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VORWORT 


Seit langem hat die vergleichende Liturgiewissenschaft eine Fülle 
von Untersuchungen durchgeführt, die die christlichen Riten gegen- 
seitig beleuchten und vor allem den lateinischen Gottesdienst in seinen 
Wurzeln mit der byzantinischen, besonders aber der syrischen Liturgie 
vergleichen und so vieles heute nicht mehr aus seiner europäischen 
Geschichte Ableitbare zum Verständnis bringen. Die Musik wissenschaft 
hat demgegenüber zwar auf dem byzantinischen Gebiet seit langem 
bedeutende Leistungen aufzuweisen, auf dem syrischen dagegen nur 
einen Anfang gemacht, — freilich einen monumentalen, J. JEANNINS 
Ausgabe der syrisch-unierten Melodien nach der Tradition des libanesi- 
schen Priesterseminars Sharfeh, 1925—1928 aus seinem Nachlaß her- 
ausgegeben. Das grofie Werk fand in der Musikwissenschaft wenig 
Beachtung, aber der Leipziger Semitist G. Нӧгѕснек, mit den Methoden 
der Musikwissenschaft wohl vertraut und ihren Vertretern persónlich 
verbunden — seine Schrift ist dem Andenken Н. Riemanns gewidmet —, 
zeigte in seiner „Syrischen Verslehre“ von 1932 durch Rückgriff auf vor 
allem von C. BRocKELMANN gewonnene Ergebnisse, daß diese syrischen 
Melodien noch aus der Zeit vor der syrischen Akzentverschiebung, die 
sich im 7. und 8. Jh. vollzog, geschaffen worden sein müssen, — ein 
so brillantes wie grundlegendes Resultat, dem nicht einmal die so weit 
ausgebaute gregorianische Forschung etwas Entsprechendes an die 
Seite zu setzen vermag. Umso dringlicher ist für die Musikwissenschaft 
die Aufgabe, sich mit den syrischen Melodien der verschiedenen Riten 
zu beschäftigen, — Jeannins Ausgabe beschränkte sich ja auf eine 
bestimmte unierte Tradition. Da der westsyrisch-unierte „antiochenische“ 
Ritus sich im 19. Jh. von dem orthodoxen jakobitischen abzweigte, 
ist es vor allem wichtig, auf die liturgischen Melodien der jakobitischen 
Kirche zurückzugehen, um so ein vielleicht noch originaleres Forschungs- 
material zu erhalten, als es Jeannin zur Verfügung stand. Tatsächlich 
zeigt der Vergleich der durch Jeannin transkribierten Melodien mit den 
heute in der orthodoxen Kirche gebräuchlichen Weisen eine so große 
Verschiedenheit der melodischen Fassung, wie man sie nie erwartet 
hätte. So wird die Publikation des jakobitischen Melodienkorpus zu 
einer unumgänglichen Forderung der Wissenschaft, wenn sie über den 
von Jeannin gelegten Grund hinauskommen will. Der vorliegende Band 
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tut einen ersten Schritt in dieser Richtung: er bringt die Melodien des 
Wochenbreviers, und zwar in der Reihenfolge der Gottesdienste durch 
die Woche fortlaufend, so daß dem europäischen Leser zugleich der 
ihm zunächst kompliziert erscheinende Aufbau der verschiedenen 
Gebetsstunden klar vor Augen tritt. Den Text habe ich in lateinische 
Typen umgeschrieben, damit die Musik in gewohnter Weise von links 
nach rechts läuft, — Jeannin behielt die syrischen Charaktere bei und 
lie entsprechend die Musik von rechts nach links gehen, eine unnótige 
Belastung und Erschwerung für den europäischen Benutzer. Da auch 
der Orient in absehbarer Zeit in größerem Umfang zum europäischen 
Alphabet übergehen wird, ist diese MaBnahme auch von dieser Seite 
her gerechtfertigt. 

Mein tiefer Dank gilt denen, die das Zustandekommen dieser Aus- 
gabe ermóglichten. Seine Heiligkeit Patriarch Ignatiāos Ja'gub III. 
lieh meinem Unternehmen sein Wohlwollen und seine Hilfe. Seine 
Exzelenz Qurilläos Ja‘qub Kas Görgös, seinerzeit Metropolit von 
Damaskus, inzwischen im St. Markus-Kloster in Jerusalem emeritiert, 
sang mir mit bewundernswürdiger Prāzision, Ausdauer und Geduld das 
gesamte Melodienrepertoire der jakobitischen Kirche. Seine Exzellenz 
Bischof Dioāskāorāos Lugā unterstützte bei antiphonalem Gesang, 
dolmetschte und trug liturgische Erklürungen bei. Auch für materielle 
Hilfe muß ich Dank sagen. Die Deutsche Forschungsgemeinschaft 
Bad Godesberg unterstützte zwei meiner Orientreisen mit Reisebeihilfen. 
Die Osterreichische Akademie der Wissenschaften nimmt diesen Band 
in die hochangesehene Reihe ihrer Veróffentlichungen. Mein hoch- 
verehrter Wiener Kollege, Universitátsprofessor Dr. Erich Schenk, hat 
das Verdienst, in seinem warmen Interesse für meine christlich-orientali- 
schen Forschungen den Anlaß gegeben zu haben, dieses Ergebnis meiner 
Arbeit gerade hier der Offentlichkeit zu übergeben. Transkription und 
Ausarbeitung in ihren prachtvollen Bibliotheken mit jeder nur erdenk- 
lichen Hilfe vornehmen zu kónnen, gestatteten mir das Pápstliche Insti- 
tut für orientalische Studien, Rom, und die Universitāt zu St. Joseph in 
Beirut. Allen Personen und Instituten gilt meine dauernde Dankbarkeit. 


Góttingen, August 1967 H. Husmann 
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(Sutārā) 
Anfangsgebete 
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dtä-eb men ‘ao-leh . oni’m-run da-brik hu mār-iā . da-ptīh tar-'eh 


D = 


la-tid-beh hal -le -lu -iah 01-00 b’i-mä-mä 4 


— 


3. Ba-rek-māri. 


eus. < — 
Rgig hod ҹа - lāh dha - tāi-tā . kad äm-rä leh lba - sā - mā 


Prāts ij iki 


dhab li med hd osab dah-bā  ti-maohi . mes-ha rī-šā-iā hab 


SEIS 


D . d'eh-lut beh dem-e d'ai-nai . o" - гаї em -šuh lbuk-reh d'e- 
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— —— 
Rn — —— — gen — 


4á-ià . oa-tki-läni ‘al а - là - hà . dhän mes-hä dšāg-lānī me-näk . 


— 
ben mes - - tab -qin hao -bai оа - Ма hai . окай Zeg lat mes - Һа 


: " — 
oe -zalt . Һа та run hai - mà - n - аһ . hal - le - (e-) - 


— D Šš 


oa - šbag lah hao - beih A 


18. Bā'utā dMāri Ia'qub (Nr. 16) 
6. Ton S. 16 


1. Qä-rei-nan lak тат -iā mà run tā Vud-rā-nan . éma' bā-'u-tan 


J55 I I IIU 


oa bed rah-me ‘al nap-šā-tan A 


Ps. 91 und 120 (2 Knaben abwechselnd) 


làteb bsetāreh damraimā, Briku 'iqàreh, Tlitàiutà qadīštā, Vater 
unser 


Glaubensbekenntnis (1 Knabe) 


Kommemorationen für Maria und den Tagesheiligen oder Kirchen- 
patron 


Hutāmā, Schlußgebete 
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MATUTIN DES MONTAGS 
(Lilià) 
M'īrānā 


Anfangsgebete 

Slutā des M'īrānā 

(=Sluta dsuräiä) 

14. Mazmurä mit ‘Eniänä 

Psalm 133, 118 T und 116 5. Ton S. 17 


Ps. 133, V. 1 Ba-reko  lmár-iá kul- kun  'ab-daohi dmār-iā lmār-iā. 


V. 3. A-rimo "i-dai-kun lgud-šā oba-reko lmār-iā . V. 4. Nbar-kāk 


mār-iā men seh-iun hao da-‘bad šma-iā o'ar-à . Ps 118, Abschnitt T 
(V. 169—176). Ps. 116. 
*Eniànà 


V. 1. A-ir o‘a-gi-maini . men šen-tā dmahm-iā-nu-tā . lteš- 


-buh-tà | dra-bu-tàk . | már-ià a - lā-hā % V. 2. Bischof Lugā: 


Rah-maik u- uni. dab-pel-geh dlil-iä e-šub-hāk . ša-ken li šub-gān 


hao-be . mār-iā a- lā- hà % V. 3 Metrop. Ia'qub: El- dal. ret blil- id. 


la-šmāk sgī-dā oga-dī-šā . ogā-met d'ao-dā lak . o’e-sab-hak rä-hem 


E 7 ———————ÁÀ 


"nā-šā * V. 4. 


Matutin des Montags 
1. Nokturn der Gottesmutter 
Slutà nach dem M'īrānā 
15. ‘Eqba in der Weise Hānao tarhā 
1. Ton S. 19 


15 


Віш - tā grā-ta-(ma)ni . d’i-mar Sar-bã kad tā-har 'nā(mā) 


Hab-li -teh-rāk bar a-lā - һа (ma) . o’a-tar ke- паті men mao-hab- 


-tā - (та)к . аила - led-tā-(mā)k e- sur sal-mà da-mle šup-re(ie) % 


< 


Віші -tā grā -tani . d'i-mar Sur. bali kad tà - har ind. hab - L 


— 
teh-rāk bar a-lā-hā . o', tar ke-nári men mao - hab - ак . dal- 


Btul-tà qrà-ta- (mani di. mar šar-bāh kad tä-har nd . hab-li 


teh-rāk bar a-la-hà . o'a'-ar ke-nāri men mao-hab-tak . dal-iā-led- 


Btul-tā grā-ta - (ma)ni . di mur šar-bāh kad tā - har 'nā(mā) 


hab-lī teh-rāk bar a-lā-hā . o'a'-tar ke-näri men mao-hab-täk 


dul-iä-led-täk . e-gur gal-mā da-mle šu - ре % 
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Btul-tā qrà - ба - (mani . d' mar šar-bāh kad tā-har nd. hab-li 


tehrāk bar a-lā-hā . ou-tar ke-nāri men mao - hab - lde. dal-ià- 


KuuŠgŠgrÑ c CENE! Чыры "CELINE 
Ei "Ed а ds к S E 
Geen Ge EE t. YS Ce AAO MEARE o NEQU Eeer UNT CODD) MCN DER R CR Ed DEER 
gs m — 


— 
Jg ` -(mā)k . e-sur gal-mā da-mle $u-pre % 


6. Ton 


btul.tā grā-ta-(ma)ni . Ф - mar Aur - bah kad tä-har "mà . hab-lī 


— — « 
teh-räk bar a - іа - hà . v'a-tar ke-nāri men mao-hab - tak . dal-iä- 


Btul-tā qrá-ta-(ma)ni . d’i-mar Зат - Баһ kad tā-har 'nā . hab-li 


dā? 
teh-räk bar a-lā - hà o' tar ke-näri men mao - hab - tak 


Sli-ba bid leh: Vāl-mā kiel aik 'a-mu-dā . oa-laohi si-min 


kul-hun sao-pe . o'at-ra-oā-tā oku-lāh brī -tā . brem-zeh tal iā(mā). 


== ——— 


oa-mda-bar läh hai -leh kasa + 
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Sedrà der Gottesmutter (Melodiebeispiel im Anhang) 
Qala in der Weise Quqaia 
s. Nr. 2 


16. Bā'utā dMāri Ia'qub 
1. Ton S. 20 


Slu-teki ‘a-man do mba - rak-tà slu-teki da- man la-sla-oà-teki 


neš-ma" mār-iā oa-nha -se lan % 


Slu-teki . man до  mba-rak-tà  slu-teki “а - man . la-sla-oä-teki 


i = === e> 


neš-ma' тағ-іа oa-nha -se lan % 
3. Ton 


— — 
mg en ̃ —˙—— . ̃—ĩ . AE C a — 
и T Ws r—— —̃ m GA к= 

7 © 


Slu-teki a- man до  mba-rak-tà slu-teki “a-man . la - gla-oà-teki 


mneá-ma' mār-iā oa-nha-se lan ф 


Slu-teki ‘a-man do  mba-rak-tà glu-teki a- man la-gla - oà-teki 


KT EE EE = === 


nes-ma‘ mdr. id oa-nha-se lan & 
5. Ton 


Slu-teki ‘a-man āo mba-rak-tā glu-teki da- man la-sla-oā-teki 


nes-ma‘ mür-iü oa-nha-se lan 4 


6. Ton Husmann, Jakobitische Kirche 


Slu-teki a- man до mba-rak tã slu-teki a- man. la-sla-oā-teki 


so 


= " 5 € — 
nes na mdr-id oa-nha-se lan % 


8. Ton 
. M—À — — —À € — 


Slu-teki ‘a-man āo mba-rak-tà slu-teki ‘a-man . la-sla-oä-teki nes. ma 


sies = = 


mār-iā oa-nha-selan <» 
6. Ton vgl. Nr. 11 und Nr. 13 und Anhang nach Nr. 43, 7. Ton vgl. Anhang 
nach Nr. 63 


SchluBgebete (Brik hu 'igāreh, Tlītāiutā gadīštā, Pater noster) 


2. Nokturn der Heiligen 
*Egba in der Weise der 1. Nokturn 
Sedrà der Heiligen 
Qälä in der Weise der 1. Nokturn 
17. Bā'utā dMàri Apreim 
1. Ton 8.23 


Mā-ran et-ra-ham - '* - lain . ba-slut-hun da-mni-hà-naik . ba-slut-hun 
му 


2. Топ 


oab-bd-‘ut-hun . ‘bed rah-me ‘al nap-sd-tan A 
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Mā-ran et-ra-ham - '* lain . ba-slut-hun da-mni-hä-naik . ba-glut-hun 


oab-bā-'ut-hun . ‘bed rah-me ‘al nap-šā-tan % 
4. Ton 


2 6 © 2 


-hun oab · bã - ut · hun . ‘bed rah-me ‘al nap - šā tan % 


oab-bā-'ut-hun . ‘bed ra · me al nap- d- tan % 
6. Ton 


Mā-ran et-ra-ham-'*-lain . ba- glut · fun da-mni-hd-naik . ba - glut · un 


r == ==——=——=-—= 


oab-bd-‘ut-hun . ‘bed rah-me ‘al nap-šā-tan * 


Mä-ran et-ra-ham-'*-lain . ba-slut-hun da-mni-hä-naik . ba-glut-hun 


L en Eemer Femme AS ЕН c 
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oab-bà-'ut-hun . ‘bed rah-me ‘al nap-šā-tan % 


8. Ton 


— 


M- ran et- ra- ham- e. lain. ba-glut-hun da-mni-hä-naik . ba-glut-hun 


SS SS E E= III 


oab-bà-'ut-hun . bed rah-me “al nap-šā-tan A 
SchluBgebete wie in der 1. Nokturn 
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3. Nokturn der Buße 
*Eqbà in der Weise der 1. Nokturn 
Sedrà der BuBe 
Qala in der Weise der 1. Nokturn 
Bā'utā dMāri Balai s. Nr. 3 


18. Schlußgebete 
S. 25 


hal-le-lu-iah ohal-le-lu-iah  ohal-le-lu-iah  Sub-ha lak a-la-ha . 


L— 4.9 


hal-le-lu-iah ohal-le-lu-iah ohal-le-lu-iah šub-hā lak a-là-hà . 


ESF EEE 


Hun lan brah-maik ha- na na. [Maria rahem ‘lain o'adarain. ] 


Petgāmā: Bqur-bä-ne Qba.sla-oà-tà .  Netd-kar e. nun Va-bā-hain 


d'ā-bar тй d'a-lā-hā nnih e-nun . bhai mal-ku-tā da-šma-iā 


Mār-iā ra-hem e. lain o‘a-da-rain . 


(4. Nokturn) 
Sedrā gaoānāiā 
19. Magnificat 
Maorbā 8.26 


LĀCIS KS VISS BITI 
— —ę— А GEN SEE — — dS SS 
—— g oor oot 
— —̃ :— gg ta [YU © 


Em rat Mar-iam maor-bā nap· gie lmār-iā . ohed-iat . ruhi b'a-lā-hā 
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mah-iāni . dhär bmu-kà-kà d'am-teh hä geir men hā-šā tu-bä 


— a 

dS VENEZ». WEM» EEN EEN, ͤ——. ER “CRD = 

r ̃ —˙ a a = — — 

ТЫНЫН — 9 E . Ee —— —a--g-——.9———o 
D Й ] 


-iel-tàn oga-dī-š€ šmeh oa-hnā-neh ldā-re ošar-bā-tā ‘al ai-lein ddäh- 


sa-hep ta-gī-pe men kur-sa-oā-tā . o'a-rim ma- Ki- be % kap-ne sa-ba‘ 


tā-bātā . o'a-tī-re šrā spī-gā-īt o'a-dar VĪs-rā'-iel ab- den o'etd-kar 
— — 


hnā-neh aik dma-lel am a-ba-hain am A-brā-hām o'am zar. eh 


La- lum < [Subha und Men ‘alam] 


20. Bàte zum Magnificat 
1. Ton 
AI. Weise S. 241 


1. Släm-leki ga-dīš.tā .  btul-tà idl-dat a-lä- ha . e-mä таіла 


— 


dleh hu mšab-hī-nan . oleki dein e-mä dki-tà maor-bi-nan A 
2. Eine andere Weise S. 242 


1. Leki d’i-taiki šub-hā-rā dku-lāh ti-beil iäl-dat a- Ad- hä. dme-neki 


geir gbd o’et-ba-sar d. dc meltā . btul-té dab-kul ga-di-šati btešb- 
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3. Eine andere Weise S. 243 


— — — —]ê — L—.——.9—€9——— m 


1. Tu-baiki Mar- iam bart Da- oĩd da-šoaiti dteh-oein . e-mā Va-lā-hā 


o et · ga- am me-neki . dnep-rug LA. dëm oal-ial-daohi oa nd rar kul % 
2. Ton 


1. Erste Weise S. 243 


— —— — p UE DESEN E GT CAS — RE | 

Еа ате a (азата EE EE КИС pen een 

— — —n— Lal — 
2 


-hu-daiki od - ĩ nan . btul-tà idl-dat a-lā-hā . ku -· lan maor-bī-nan 
2. Eine andere Weise S. 244 


* 


ett beem Em E EE EE pn EEN . ̃ ̃ͤ ꝶ.—ũ— — 


L'el ba-šma-iā — bteh-rà — met-iag-rü . ohār-kā Ьчача dë zel. ia 


== SS = MM 


met-gal-sā . dm leki e-mà là mza-oag-tà 2 
3. Eine andere Weise S. 245 


N 
7 — . ꝛñ—j̃C—ör⁵1¹tẽiök CT —— 
. ̃ ß. ̃ ee SE mee CET ͤ— ß — . — ä — 
. ̃ ũ— 5 T—. —. A — — EE) ET EE ENEE 
yf E ee — 
" 


Bduk-rā-nāh d'e-mā mba-rak-tā . hād-tān kul-hein ber-iā-tā ozām-rān 


мат гт uz a — 


dleh ša-baho '*-bà-daohi okul-hein ber. id ten. dia-tīr nram-rem onao-de 


— — 
la-ámeh ga-dī - šā Vāl-mīn % 
3. Ton 
d l. Weise S. 245 


Leki dki-tà ozah-iat bgus-mäh . d'ao-sar gud-še hoät nap-šeki 


oa-'rā  marb-'eki bted-mur-tā . Va-lā-hā dla mes-ta-iak .  idl-dat 
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a-lä-hä btul-tā ku-lan maor-bi- nan < 
2. Eine andere Weise S. 246 


^ 
— — БАБЛО ga K 
— kn — 
— — — Eege PEET — —ñ ̃ —ꝛ—— 
pr mg . — Z—ꝛ—ñͤ—ñ——w . — а 
— 


Anti d'ī-taiki e-meh  d'a-là-hà- . anti da-dnah men ‘u-beki dak-iä 


hao šem-šā dza-dī-gu-tā . mši-hā a-lā-hā da-dnah me- nã ra- hem ‘¢- 
-lain % 


3. Eine andere Weise S. 247 


EY A a a — 
F — bg Pen geg ge y „GH L e TS Deen — pe ҚАПА Ы ees | 
— — — eg Qn ——— (eT — 
— a . "e а 


lāl.dat a-là-hà  btul-tà . e-mä акла lhao dme · neki e - ti-led 


= eee SSS 


— — 


mšab-hī-nan * 
4. Ton 
1. Erste Weise N. 247 


— em Te E rr i —— 

Mh ˖ß§éö«7? ...,... Sh; MH I 
1 — — — — . — — — . T 
Qo — — — g OO Oe 

2 


Lexi net-ka-šap . dia- mam oa-hlä-pain teh-oein mpī-sā-nī-tā . la-mlek 


mal-ke dnas-re Sal- neh oa-šlā-meh b'āl-mā ku len ona -bar šab-tā 


— 
drug-zà men ku-läh 'ā-mar-tā ba-mrah-mä-nu -teh ф 


2. Eine andere Weise S. 248 


Leki рала da-nga-les iäl-dat a-lä-hä btultā . me-tul — db'i-daiki 


— — 
et-ra-'i lgen-sā di · lan bnai-nā-šā a-lā-hā а-а Ф 
3. Eine andere Weise S. 249 


^ 
© ——————M À—— se EH 
— — ag i. — 


— 
U G 


Aik тела di-leki iäl-dat a-lā-hā . kul-hein šar-bā-tā d'ar-à tu-bā 
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| T —8 еи g ss sa ss 


iäh-bän leki . me-tul dab-'u-beki a- gen. hao dba-mrao-me ‘e-ld-ie 


= — 
'ü-mar La- lam dl. min % 
5. Ton 


1. Erste Weise S. 250 


E-ša'-iā dus kad hä-deit dha geir btul-tà gab-lat haf nd . oi-led-teh 


la-brá buk-rā leh VA-ma-nu-iel . — a-là-hà dmen  a-là-hà sem-hä 


oden-hà nbi-iä šam-heh hoà . hao dleh hu méab-hi-nan oal-iā-led-teh 


му 


EEEEE= E= == === 


tu-bā iäh- bi- man 4$ 
2. Eine andere Weise S. 251 


A 
D 

L z Г Di i Ay ̃ P a PL! — — ͤ — 
. ĩͤ—ö ! ᷑ĩͤ—— — — — ae OS E ES ̃ EAA | 
NU J; эээ гә 2... r 


Leki da-l'el men  hao-nà omel-ta e-meh d'a-lā-hā . anti dab-zab-nā 


thao da-m'a-lai men zab-ne i-ledti Ча pu-šāg . iäl-dat a-lā-hā btul-tā 


See 


ku-lan māor-bī-nan % 
3. Eine andere Weise S. 252 


— x 
leki bal-hu-daiki idd-‘i-nan . btul-tä iāl-dat ld hà % 
6. Ton 


Kad mgad-mī-nan maor-bi-nan leki iäl-dat a-lā-hā brul-tà . oal-hao 


— ER 1 Een —̃ — wh—ꝑ— — — — 
. :!:... ̃ — —̃ ER ͤ——— 
— —— Ee e 


— — 


dme-neki e-ti-led ba-bsar säg-di-nan oam-Sab-hi-nan % 
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2. Eine andere Weise S. 253 


L'el men mel-tā dla pu-šā-gā . bha-rat zab-ne bgao *u-beki а - gen 


—— 

— — — — — — F°. EE 
A c ä2— —̃ ZZ — L ав — — — di — ШЕР GR ШЕШЕН 

hao da-gni-zä-it ‘al mar-kab-tà | da-kru-be . bteh-rā ra-bā  ozao-hà 


nīē2-da-iah + 
3. Eine andere Weise S. 254 


an — —?[ 


— сг] 
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Šlām-leki knīk-tā . btul-tà iäl-dat a-la-hà е-та lā eg E 


аа EE — 

ra ı_ I . — I se a em m—9-—6 
oleki hi maor-bän kul ber-iā-tā . e-meh dnuh-rä miu-mä-id ^ 
7. Ton 


1. Erste Weise S. 255 


9 
2 


Ti Deen EEN ST EEN AT CE r. ̃ ͤ7X]n— l. —— 
1 — — ECT... f.... ̃ ͤ—. sā 
Ua 2. —R 9«- — ad. nu I 


Lhao  d'e-ti-led gal-iä-it men  btul-tà dë zu-oā-gā tao  náà-bah 


— 
— . e ` mm ——— ——Pc-— — ` si 


[hao šem-šā dza-dī-gu-tā da-smah men 'u-bāh btu-lā ku-lan nes-qud 


oa-dlä šel-iā nsab-hiohi Vā-lam 'āl-mīn * 
2. Eine andere Weise 5. 256 


D’e-tp-ni brah-maohi ‘al mu-ba-kà d’am-teh . hu ee? liā-led-teh 


aa 


FF aaa ee 


ga-di-šā a-là-hà % 


3. Eine andere Weise S. 257 


— 
Iäl-dat a-lá-hà šub-hā-reh d'āl-mā Vai-lein dmaor · bin leki . "laiki 


— А 
hu tri N nan . obeki met-gao-sī-nan . et-ka-šapi oa-b'üi lhao dme-neki 


na ͤ ͤ— — —... — — gt m eR 


z 


e-ti-led dne bed ‘lain rah-me * 
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8. Ton 
1. Erste Weise S. 257 
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ee 
©. WEE Ken besen em ER EEN Fee eg SE Dë — ͤ—!— et. Dee Se been 
es — ee gai — 


Lhao ial-dà gni-zà d'et-ba-daq hod ‘al tu-rai Hu- rib . bgao san - id 
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bnu-rā dmet-gaoz-là . gār tup-seki mal-iat teh-rā . lpur-gā-nā ošuo- 


— — 
zā-bā di-lan mhaim-ne biad hä-de dla šel-iā ku-lan maor-bi-nan % 
2. Eine andere Weise S. 258 


E- mah dkī-tā olā mza-oag-tā beit ma'm-rà hoait leh lmal.kā mšī-hā. 


T] 
— . ————̃ͤ —üã- —— n 
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gao - d beki *hdi-nan . dmen nek-iä-ne neš-tao-zab oleki ku-lan maor- 
— — 
-bi-nan % 
a 9. Eine andere Weise S. 258 


Maor-bi-nan ku-lan . Ve-mā (mā Ve-mā) mba-rak-tà . Ми dmen 


“u-bäh dnah lan  nuh-rà lā met-dar-kā-nā . o'an-har lnap-šā-tā 


— EE —————— 


dku-lan % 
21. Mazmurā mit 'Eniānā 


Pa. 132, 148, 149, 150, 116 
4. Ton 8. 26 
Psalm 1. ‘Eniana 


Qu-rie-lei-säon . A-min . Рв. 132: Mā tab omā ša-pīr: 1. hāl-dat 


a-lā-hā neh- oe duk-rā-nā . olan ba-slu-tah “ud-rä-ne 4 


* 
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L'a-he mā  d'ám-rin akh-dä: 2. (ae neh-oe duk-rā-nā . olan 


ba-slut-hun “ud-rä-ne < 


Aik meš-hā dnä-het al rī-šā o'al daq-nà: 3. nbi-ie oa-éli-he osāh-de. 


_ ОЕА 


slut-hun šu-rā teh-oe lan % 


Daq-neh d' Ah. run dnä-het "ol bar gao-rā  dku-ti-neh: 4. la-lmi’n 


säh-daik aš-oān māri . la-mtal-lai-hun da-rhu-maik ds 


Aik fuld dHer-mun dnä-het “al tu-rà dSeh-iun: 5. hà-nà-nà oa-mle 


oo I Eee 


rah-me . bium di-näk ra-hem-'*-lain. A 


Me-tul de. ia- man pqad mar- id bur-kä-tä . oha-ie “а-та Vā-lam: 


Sub-hà Va-bā ola-brā oal-ru-hā ga-dī-šā: 7. bed mari duk-rä-nä 


i 


fä-bä . lial-deih d'id-tā mhai-man-tā % 


17 is — x 
es he EEEE 7 m] . GARAS 
— — —¼. — — — ̃ ͤ— s 
— — a T — 


Men dium oa-da-mā Vā-.lam dl min d- min 8. oa-nqu-mun men 


. наа [ 


ja-mi-nak . biao-mā ddān-hā ra-bu-tāk % 
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[2. 'Eniànà] 


1. Bku-lez-ban oab-kul-'e-dàn . btul-tā iäl-dat a-là-hà . glu-tāh šu-rā 


TE 


teh-oe lan % 


2. Ba-sla-oät-hun dga-dī-šaik . bā-te-lāihi lbī-šā me-nan . dkul-šā* 


ЕЕЕ LLL 


a 


pa-he gā-le lan 4 


3. Mā-ran Je-au mšī-hā . glī-bāk šu-rā neh-oe lan . oa-lgao 


Te 


me-neh mes-ta-tar % 


4. Ie- gu. meltā a-lā-hā . lha-ie na-tar ba-glī-bāk . Va-nī-de ha-sà 


5. Bkul-hun iao-mā-tā dha-iain . nao-de ones-gud oa-néa-bah 


SSS ЕЕ E = === 


l'a-bà ola-brā oruh gud-šā bkul-'e-dā-nīn * 


6. A-lä-han sa-gi rah-me . biao-mäk 


a —z——— l==a)j 


lan men ia-mi-nük 4 


ra-bā mā dā-teit . a-gim 


7. D'aš-oī-tān dnez-mar lāk: šub-hā b'e-dā-nā hā-nā . aš-oān dni’-rat 


= zZ RR === 


mal-ku-täk 4 
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8. Teh-oe tai-bu-tāk e. lain mār-iā та-та dmao-tan oad-ha-iain . 


— — 
.... T S 
LLLI LL S S] 

— 


‘ebed таһ-те al nap-šā-tan oad-‘a-ni-dain . mär-iä ra-hem-'€-lain 


E sy —— 


Petgāmā: Ett-iro dam-ke oqumo ša-baho . Ps. 148: Ša-ba-hot 


SSS SS a F sea, 


lmar-id теп šma-iā šab-huhi ba-mrao-me 4. 


Sab-huhi šem-šā ^ osah-rà šab-huhi kul kaok-be onuh-rā 


DT Tg 


dab-huhi ёта? &ma-ià oma-ià da-l'el men šma-iā . néab-hun la-šmeh 


Sy = == 


dmär-iä % 


usw. 
Schluß: 


Ps. 116:  Sa-ba-hot  lmár-ià kul-kun “am-me Sab-häihi Foi bein 


em-oā-tā . me-tul d'eš-nat lain  tai-bu-teh oda-ri-rä-it maria hu 
l'à-lam . 


Ba-rek-màri . 
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i» Pa-bà ola-brā oal-ru-hā ga-dī-šā . men ‘ä-lam oa-'da-mä 


l'à-lam dl min a- mn 


mša-bah-tā . olāk iä-’e subha a-là-hà bkul еда e 


Heiligengedáchtnis 
(Dukrānā) 
22. Qugaliiäon 
1. Ton S. 30 Ps. 92, 12—15 


Za-di-gā aik deg.lā nep-ra‘ hal-le-lu-iah o-hal-le-lu-iah oaik ar-ze 


EE —— 


dLeb-nān neš-oah 4 
2. Ton 1 Ton tiefer als vorher 


ka 
——— ——H nn NUM a л — CS r — C 
—— ua mms 
РЕШИ" КЛИ ss m s s жш ge" mg mmm Se 


Za-di-gā aik deg.lā nep-ra‘ hal-le-lu-iah oaik ar-ze dLeb-nān 


= — —— — E == 


nes-oah % 
3. Ton 


Za-dī-gā aik  deg-là nep-ra‘ hal-le-(ie-)lu-iah oaik ar-ze dLeb-nän 


Za-dī-gā aik  deq-là nep-ra” hal-le-lu-iah oaik  ar-ze dLeb-nān 
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5. Ton ½ Ton tiefer 


^^v 


DE ee 
— —. ͤ—òß— — . —— (ETE GIN SRM HEN CN _ —— K 
De EE EE EE EE 4-4 —1 — 


Za-di-gā aik deg-lä nep- ra hal-]e-lu-iah oaik  ar-ze dLeb-nān 


Za-di-gā aik  deg-là пер-та hal-le-lu-iah oaik  ar-ze  dLeb-nàn 


Za-di-gà aik deg-lā nep-ra'(ma) hal-le-lū-iah_ohal-le-lu-iah oaik 


ar-ze dLeb-nān neš-oah 4 


Za-di-gà aik deg.lā nep-· ru hal-le-Ju-iah oaik ar-ze dLeb-nān 
nes-oah < 
“Едра 


іп der Weise der acht Tóne der Bā'utā dmāri Apreim 


Sedrà der Heiligen 

Qàlà in der Weise der 1. Nokturn 
Bà'utà dMäri Ia‘qub 

в. 1. Nokturn (Nr. 16) 


28. Tesbuhtä dMāri Atanasiiäos 


nicht im Shimtà s. Anm. 


dba-šma-iā . dla šel-iā | oa-hna-n* mi- le  ha-tà-ie o'ap-rä-ne al 


ar- d ak-oüt-hun Фа šel-iā méab-hi-nan oma-s*-gi-nan kad äm-ri-nan % 
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Teš-buh-tā Va-lā-hā ba-mrao-me . o'al ar-à šlā-mā ošai-nā osab-rā 


a олана 


tā-bā la-bnai-nā - šā % 


Méab-hi-nan lak . mbar-ki-nan lak . säg-di-nan lak . mmal-lut 


— 
—ů —— a —⅛—Ü—ẽẽ АВ 
. u ——h——i 


Mar-ia 'ü-bu-dà . mal-kā šma-iā-nā 


a-lā-hā a-bà a-hid kul % 


Mār-iā a-là-hà bra i-hi-da-iä Je -· u mšī-hā ‘am ru-hā qa - dĩ- d 4 


Mār-tā a-lā-hā  em-reh d'a-lā-hā . Ый omel-teh da- bd. hao 


dšā-gel ao-kit égal hti-teh d dl md i etra-ham e. ain < 


bd-‘u-tan . hao diü-teb b3ub-hä men ta- mẽ · nd  d'a-buhi hus o et- ra- 


Sd ⁵ ↄũ— c ð 3>——- 


-ham-'*-lain. % 


Me- ul d'ant-hu lhu-daik ' ga-dī-šat ba-Ihü-daik . mār-iā Ie-šu' m&i-hà 


8 


‘am ru-hà qa - dĩ- d 
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Lšub-hā d'a-lā-hā a-bā a-min %  bkulz-ban oab-kul-hun iao-mä-tä 


KS SS] 
KS E ЧИИ ssas-— —1 А0 
8 RENE — — home T 2—— T a Em ˙—ꝛꝝ ЕЕ) 
сә п 73907 — ШЕН . — — — ou a 


dha-iai e-bar-käk . ар e · a- ba la-šmāk ga-dī-šā oa-mber-kā Vā-lam 


hao d'ī-taohi a- ma- oe l'à-lam l- min < 


Lak ià-e šub-hā . oläk pa'-ià.te&-buh-tà . olāk ре qu-lä-sä a-lä-hä 


аки a- bd da-šrā-rā ‘am bra i-hī-dā-iā . ар lru-hā Һа-іа oga-di-šā 


Petgāmā: Mä-ran Ie-3u' mšī.hņā .  Tar-à drah-maik lā te'-hud 


Hu-bāk ah-tāk men at-räk s’e-dain mari . da-biad mao-tāk tet- 


EE 


-ba-tal mī-tu-tan et-ra-ham-'%-lain 4 
QadiSat alāhā 


ESE Geet, ČR. —ę— 


Qa-di-dat a-là-hà . ga-dī-šat fail. id na ga-dī-šat là mā-iu-tā. 


@est-lebt hlä-pain et-ra-ham-'*-lain. A 


34 
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Qa-di-óat a-lā-hā . ga-dī-šat hail-tā-nā . ga-dī-šat là mā-tu-tā . 


ry 
nr m 


— — 
Ba 


Qa - di- dt a-là-hà . ga-dī-šat hail-tā-nā . ga-dī-šat là md. u- id 


d'egt-lebt hlä-pain et-ra-ham-*.lain 4 
Māran etraham 


Mā-ran  et-ra-ham-'*-lain . mä-ran hus ora-hem-'*-lain . mā-ran 


Sub-hà lak a-lā-hā . šub-hā lak bā-ru-iā . šub-ķā lak mal-kā 


ma- fd dhã- en Iha-tä-ie ‘ab-daik . ba-rek-märi . 
Pater noster 
Hutāmā 
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LAUDES DES MONTAGS 
Anfangsgebete 
(барга) 
Slutà dšurāiā 
24. Mazmurā mit 'Eniānā 
Ps. 51, 63 (mit "Eniānā), 113, 148, 149, 150, 116 S. 33 


Ps. 51: Ra-hem '*-lai a-là-hà, дік tai-bu-täk . o'aik sugā drah-maik 


lhi hf4à-hoi 


Ps. 63. A-lähi a-lāhi ant e-sa-ke lak . gah-ià hi lak napši 


балок lak besri . aik ar-à ghi-tà oa-mta-rap-tä dbā'-iā тала % 


*Eniànà zu Ps. 63 5. Ton 


ha-sā lī kul da-htit lak 4 


2. Bga-prà gā-met d'ao-de lak al sa-k*l-oāti . rā-hem bnai-nā-šā 


ha-sà li kul da-htit lāk 4 Strophe 3 und 4 im Anhang 
usw. 

25. 'Egbā 

7. Ton S. 35 


&—— 


Ba-reki mari. 


Šubhā Va-bā ola-brā oal-ru-hā ga-dī-šā . men ‘d-lam oa-da-mà 


EE 


Vā-lam “äl-min a-min 
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'Eqba: Qä-ä dšub-hā bpum ma-la'-ke a-ī-rani märi dab-sap-rä 


šub-hāk ez-mar . pet-het sep-oāti la-mša-bā-hu kad mao-dā nā. mari 


o'a-lāhi  ra-hem-'*-lai <» 


Sedrà gaoānāiā 


do- men qa-ldos . Qu-rie_e-lei-säon . 
* — 


26. Qàlà in der Weise Aik pirmä dqareb Ahrun (Nr. 90) 
5. Gušmā S. 36 


Petgāmā: nini mār-iā  oa-ám&' sluti hal-le-lu-iah . Aik  pir-mà 


dga-reb Al- run  pir-man  net-qa-bal . o'aik bd-‘u-ta dnin-oä-ie qa · bel 


teá-meá-tan . aik da-'nait liao-nān bia-mā . “и Vab-daik аһа 


gā-rein lāk % Strophe 2 im Anhang 
Slutà d'etrā 
27. Qala in der Weise Sähde apisunāihi (Nr. 33) 


K—— ka WEEN T] 
k—k—— k—k——k—sk—k—k——:.:t-.U 
і L——BU—u—m —a -—x2 — — E 


aik A-brā-hām  la-'là-tà dab-sap-rä ra-bā d’ä-te neh-zeiohi la-m&i-hà . 


kk bs 


oni'-mar lan tao ba-šlā-mā . pā'-le tä-be oka-ši-re tao “Шо i-rato 


sa e 


mal-ku-tā oha-ie dla 'a-brin % 
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5. Gušmā, andere, im Irak gebrüuchliche Weise 


4. Petgämä: Men ‘ä-lam oa-'da-mä lā-lam 'àl.min a-min . ru-hä 


"-taohi a-lä-hä . osā-gu-de dru-hä bd-‘e tu-baohi Vai-nā deā-ged leh 


bru-hà oba-šrā-rā . sgedo leh nbi-ie bru-ha . oa-šli-he bru-hà dgud-šā 


ohā sāg-dā “id-tä oial-deih bru-hä oba-šrā-rā % Strophe 2 und 3 
(irakisch) im Anhang 


28. Qugäliäon 
2.Ton S. 43 
Ps. 5, 1—5 


^ 
ү, 


i N Ca veer r ле S SS 
—— ae sd 
Lé — aaa u А 07" e T 
VU — Le — ew —-—-— 


Me-lai gut  mür-ià  o'es-ta-kal  ba-hgài hal-le-lu-iah osut  lgà-là 


SSS S — = = 


da-g'āti malki o’a-läh < 


29. ‘Eqba 
2. Ton S. 43 


SS ween. EEE —— 
— ip ms] — 
— d 2 — ШИП 


[AS — ———5ðę0 — 
Мм? 


Subhà l'a-bà la · bra oal-ru-hà ga -dī-šā . men d. lam oa-‘da-ma 


. 


l'à-lam dl min a-min . 


'Eqbà: Ltaht men 'um-gaohi da-thu-mä am iao-nān nbi-iä maz-'eg 


nā . dnah-ra-oā-tā had-runi ohä-iu-tä | mhab-là-ni-tà e-kal-tani 


o'ai-ka-nā it li hā-šā da-mta-ba' "më ble-bā diam-me га d'az-'eq 


„^^ 
poh FF ESE i was ` — Ee 
ря ge ===. 


or- mar men hbā-lā mare da-lāni Ie-· u šub-hā-rā dha-iai % 
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30. Anderer 'Eqba 
2. Ton S. 43 


Bna-iā d'a-bà šma-iā-nā ai · lein dgeb-iä-neh dmār-iā db · din za · ba · 


-hu-näihi  o'ao-dao leh | oram-rt-muhi  o-bar-kuhi . lam l. min % 
Sedrā der Buße 

31. Qala in der Weise Sähde apisunäihi (Nr. 33) 
2. Gušmā S. 43 


У, 


LETT Ki OTE 
Dës — — . — F Dm—Trn +—rsc— 
— — N . S Р DE S T] 


Bsap-rä qrai hoai gar - nā id 


oa-npalo šu-reih — d'i-ri-hu 


— 
oa-gā “а-та ds. ra iel dmäria hu a-lā-hā . bsap-rä a-rīmo 


gā-lai-kun . a-hai oa-zmaro leh šub-hā . Va-lā-hā dne'-bed rah me 
‘al "éi. ma ku-leh 4 


32. Bā'utā dMāri Ia‘qub 
2. Ton mit Šuhlāpā 8.44 


1. Ptah lan mā-ran tar-'āk ra-bà da-mi rah - me . zma bā-'u-tan 


ЕЕЕ 


oa-‘bed rah-me ‘al nap-šā-tan 2. 
—— 


ар hna-(na)n kul tao-di td dmett-hi-ba lā- (mājk i dab-pug-dā- 


-(na)n . a*-bar 'a-mā-(māļh 


Tesbuhts 7 Tab ipsas: Schlußgebete, Hutāmā 
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TERZ DES MONTAGS 
(Tlátáà' in) 
Anfangsgebete 
Sedrà der Buße 
Qàlà im Ton Quqaa 
wie in der Matutin 
Bā'utā dMäri Ia‘qub 
wie in der 1. Nokturn (Nr. 16) 
Schlußgebete, Hutämä 
SEXT DES MONTAGS 


(Pelgeh diaomä oder Šetšā'īn) 
Anfangsgebete 


Sedrä gaoānāiā 
33. Qälä in der Weise Sähde apisunäihi (vgl. Nr. 27 und 31) 
1.Ton 8.47 (Text S. 39) 


— — K; — ЧОНИ "Ч th FS 
AÍ Yk IS — — VV C ЧИ А er 
м ш LA m g I m ME F Aa ee 


Men a-bà та-та dnah lan . omen bart Da-oid pā - ru-gā omen 


Beit Lhem lah-mà dha-ie l'am-me dhai-meno beh . sgid a-bà déa-dar 


la-breh . bri-kà hi Mar-iam di-led-teh otu-bā Vid-tā dga-bel-teh ohä 


js 


zām-rā $ub.hà % 
2. Ton 


Men a-bà та-та dnah lan . omen bart Da-oīd pā-ru-gā omen 


— 
Beit Lhem  lah-mà dha-ie Гат - me  dhai-meno beh . sgid a-bä 


— 9—9 S NM m — ji 
— 


déa-dar la -breh . bri-k@ hi Mar- iam di-led-teh otu-ba U'id-ta dqa- 


SS — 


-bel-teh ohā zām-rā šub-hā % 
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Men a-bā mā-rā  dnah lan . omen bart Da-oid pā - ru - q& 


omen Beit Lhem lah-mà dha-ie Vam-me dhai-meno beh . sgīd a-bä 


déa-dar la- bre: brī-kā Mar- iam di led-teh ofu-ba l'id-tà dga- 


4. Ton 


Men a-bā mä-rä dnah lan(man) . omen bart Da- od pā-ru-gā 
— 
omen Beit Lhem lah-mä dha-ie l'um-me dhai-meno beh . sgid a-bā 


déa-dar  la-bre-(ie)h  . brī-kā hi Mar. ium di-led-teh otu-bā — l'id-tà 


Beit Lhem lah-mā dha-ie Vam-me dhai-meno beh . sgid a-bà dsa - dar 


la-breh . bri-kà ķī Mar-iam di-led-teh — otu-bà l'id-tà | dqa-bel-teh ohä 


^^. 


zām-rā $éub-hà . 
6. Ton 


Men aba тағда | dnah lan . omen bart Da-oid pä-ru-gä 


omen Beit Lhem lah-mā dha-ie l'am-me | dhai-meno ben. sgid a-bà 


Terz des Montags 41 


a NASSEN E RR À ER D TET — 


dsa-dar lau- brei bri-ka Mar- ium d led- ten otu-bà Vid-tā dqa- 


^N 


-bel-teh ohà zām-rā šub-hā Ф 


> SS 
Men a-bà mā-rā dnah lan . o-men bart Da-oid pā - ru - gā 


omen Beit Lhem lah-mä dha-ie l'am-me dhai-meno beh . sgid a-bä 


— 
dän dar la-breh . bri-kà hī Mar-iam di led-teh otu-bā l'id-tā dga- 


sis = = = 


— 
-bel-teh oh zām-rā zub- hd % 
8. Ton 


2 ‚EEE ͤͤ— .—— 


omen Beit Lhem lah - mā dia -ie l'am-me dhai-meno beh . афі 


a-bà da dar  la-breh . bri-kà hi Mar-iam di - led - teh otu-bā 


l'id-tà dqa - bel ten ohà гат - rà ¿uba A 


Bā'utā dMäri Balai wie in der Non der Sonntags (Nr. 3) 
Wenn kein Meßgottesdienst anschließend gefeiert wird, folgen: 
[Tešbuhtā:] Ma'nītā des Severus von Antiochien Eramrmāk māriā 
Schlußgebete, Glaubensbekenntnis 

Kommemorationen für Maria und den Tagesheiligen bzw. Kirchen- 
patron 


Hutàmà 
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NON DES MONTAGS 
Anfangsgebete 
Sedrà der Toten 
Qala in der Weise Sāhde apīsunāihi 
wie in der Sext vorher (Nr. 33) 


34. Anderer Qala in der Weise Hoi lah Inapsi (vgl. Nr. 37 und 40) 
l.Ton 8.49 


так . o'eé-tio la-dmāk  oa-&kebo ‘al sab-rāk . ‘bed lhun mä-ran 


2. Ton 


Kul “a - mà de da-nheto lab-Zuk men ma'-mu-di-tà . o'e- 


kalo pag-rāk . o'eš-tīo la-dmāk oa-škebo al sab-räk . bed lun 


mā - тап duk-rā-nā . här-kä oa-Vel ba-áma-iá . o’a-nih ru - hāt- 


р ел 1 —— UEM te SC 
P H —— "Lei e 


kalo pag-rā-(mājk . o'eš-tīo — la-dmàk оа - škebo al sab-rāk 


‘bed [hum mā ran duk-rā-nā . hdr - kā oa-l'el ba-šma-iā 


o'a-nīh ru - hät-hun % 
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Kul  'a-ni-de da-nheto lab-šuk men ma'-mu-di-tà .  o'e-kalo 


— — au. e NEU IE an — 
K OASIS ESA VE аи —ꝛ—-— — — — — —— 
— к — — 


pag-rāk . o'eš-tīo la-dmák oa-äkebo al sab - rak . bed lhun та - ran 


duk-rā-nā . här-kä oa-Vel ba-šma-iā . o'a-nih ru - hát - hun. % 


22 —— 
EE ͤ— — — m 
— ͤ— a: — s= x [97 g — 


Kul 'a-nī-de da- nheto lab-šuk men ma‘ mu - di-tà . o'e-kalo 


pag-rük . o’es-tio lu-dmāk oa-škebo al  sab-rük bed lun mā-ran 


— 
duk-rā-nā . har - kā oa-l'el ba-šma-iā . o'a-nih ru - hā- 
hun * 


Kul  'a-ni-de da - nheto lab - šuk men ma'-mu-di-tà ° o'e-kalo 
A 
er" pO 

—n 
pag-rāk . o'e&-tio la - dmāk oa-škebo ‘al sab-rak bed lhun 
F K h UE g 
mā-ran duk-rā-nā . har - kā oa - Vel ba- ma- i . o’a-nih ru- 


Kul ‘a-ni-de da-nheto lub šuk men ma‘ mu di - tā 


| — mm re 
— gas — ͤ— ̃]⅛— —ͤꝙm,;d ]]]... ] .. —— — 
DLE. ee == m АЕ 
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o'e-kalo pag-rāk . о'єй-йо la - атак oa - ce bo ‘al sab - räk 
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— 
"edo lhun má - ran duk-rā-nā har kā oa - Dei ba-áma- 
id . oa -nih ru - МИ - hun $ 
8. Ton 


Kul ‘a-ni-de da-nheto lab-šuk men ma‘ - та di - tà . ote- 
— — £ — a» 
- kalo pag - rāk . o'e&-tio la-dmāk ` oa-&kebo tal sab-rük . ‘bed 


s — —— — 
TS —— . r!— — 
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lhun mä-ran duk-rā-nā . här-kä . o - Vel ba- mu- i. | o'a-nih 


si ss 5 


ru - hä - hun % 


Bā'utā dMäri Balai 


wie in der Non des Sonntags (Nr. 3) 


Schlußgebete, Hutāmā 
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VESPER FÜR DIENSTAG 
Anfangsgebete 


Slutà dšurāiā 
Mazmurà 

Ps. 140, 141, 118 N, 116 
35. ‘Eqba 

3. Ton S. 50 


Ba-rek-māri . 


Šubhā Va-bā  ola-brā oal-ru-hä ga-dī-ša . men 'à-lam oa-'da-mā 


=== p E — 


l'à-lam “äl-min a-mīn 


gāl ba- ui 


Egbā: Sli mar. ia brah-me ed-nāk . oa- nini o- 


sbi oqa-bel ba- ci mã- ĩt ted mes. lan oa-gla - ой - tan $ 


Sedrā gaoanaia 


Stāo-men ga-lāoa . Qu.rie e-lei - süon 


36. Qala in der Weise Ģabelāihi mari 
3. Gušmā S. 50 


1. Petgāmā: Ba-šma-iā oba'r-à . ga-be-lāihi mari lpir-mà  hà-nà 


men "dai . aik pir-meh d'Ah-run . da-klā mao-tà men d- md % 


Strophen 2—4 im Anhang 
Etrã 
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37. Qàlà in der Weise Hoi lāh lnapši (Nr. 34) 
6. Gušmā 8.51 


1. Petgāmā: Mar- id a-la-ha dpur.gāni . hoi lah lnapši mnaļ-rā - nā 


mär-iä a-là-hà . dbai-nāt pa-he da-rgi-gá-tà mha-ek ‘nā kul-ium 
AN 


— 
pa · dd lnapši men Sur- d- td . oa-pru-gaini biad tai-butāk . ant 


AN 


=o 


rå-hem 'nā-šā % Strophen 2 und 3 im Anhang 


38. Qugaliiäon 
6.Ton S.55 Ps. 103, 1—4 


1. Ba-reki napši lmār-iā hal - le - lu -iah okul-hun gar-mai la- 


GE 


šmeh ga - di- za A 
39. "Egbā 
6. Ton 8.56 


Ba-rek-māri 


Šubhā la- bd ola-brā oal-ru-hā ga-di-šā . men d. lam oa-'da-mä 


Desene 


la:lam dl. min da- min 


'Eqbd: Gā-'ein bile min nu · ra ba-· dmu- ten dhuo ‘a-ti-ra . kad 


bheg-rā ma-iā šā'-līn ode lt. hun ld ‘nds td. neb rab. hu hnā-nāk 


— — —— 
IES S S E ES SES = —— k—ksb 
— . — 


min ‘ao-lan . до {й- bà oa-breh dtā-bā . là тат te- tel al gal- 


māk . tkumi пита hài dal - d lam 4$ 
Sedrā der BuBe 
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40. Qälä in der Weise Hoi lāh Inapsi (Nr. 34) 
6. Gusmä 8.56 


dbeh mett-ni-hin ‘dm - le la'-iā omas-gin teš-buh- tā . Va - 


dgab-lan ba-hnä - neh . ola - brad dpar-gan ba - sli - beh . oal. 


== === == === === = =s === = 


ru-hā dgud-šā 4 


41. Bā'utā dMāri Ia'qub 
Spezialmelodie mit Šuhlāpā 6. Топ 8.57 


1. Oā-rei-nan lak mār-tā md. ran tā lud - rā - nan &ma 


bā-'u - tan oa-'bed rah-me ‘al nap - šā tan 


a-lā-hā . okul.näs ner-hat ne'-hud gao-sā ba - tid - bu ta Ф 
Tešbuhtā Тата drahmaik, SchluBgebete, Hutāmā 
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KOMPLET FÜR DIENSTAG 
Anfangsgebete 
Slutà dšurāiā 
Sedrà der Buße 


42. Qala in der Weise T'ubaiki ‘idtä (vgl. Nr. 74) 
6. Ton S. 58 


Bi ha - 8 id (ma) . Zub да - nā men a - lā - hà 


oa-slu-teh dlIe-3u‘ i-lap (ma) . dteh-oe mga-le bkul - е - 
^v 


seb - id пак . ak -mā d'i-taohi ba-šma-iā (Ба) . иф lan 


— М. x x 
hao - bain oa. - Ма - ha - (ba Jin . oal - nes - iu-nà 


ta* 


lan, e - lā pa-gān теп bi - šā 4 
43. Anderer Qälä in der Weise Märeh dramšā (Nr. 128) 


6. Ton S. 59 


^v 


— — 


Ma- rel drum-sd . qa bel tes-mes-tan . оа-5іа - od tan aik 
et-rā gdā-maik op- n brah-maik . de - là - tà dku-lan 
— a 
men beit ga - zük da-mle 'ud-rā-ne * 
Bā'utā dMāri Ia'qub 
6. Ton wie Montag (Nr. 13) 1. Strophe im Anhang 
Schluß wie Montag 
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MATUTIN DES DIENSTAGS 


M'īrānā 


Anfangsgebete 

Slutā des M'īrānā 

44. Mazmurā mit 'Eniānā 

Ps. 133, 118 T und 116 wie Montag 
‘Eniänä 2. Ton 8.60 


1. Ett - ir ha-ta-ia . ‘ad it lak ата la - tid - bu - tà 


oab-dem-'e  oab-hen-gà-là . mruq  o-ha-oar kut - mà - tāk % 


Strophen 2 und 3 im Anhang 


usw. 

1. Nokturn der Gottesmutter 
Slutà nach dem M‘iränä 
‘Egbä in der Weise Напао iarha 


wie 1. Nokturn des Montags (Nr. 15) 
Sedrä der Gottesmutter 


45. Qälä in der Weise Lāk märiä gäreinan (vgl. Nr. 57, 61 und 113) 
1. Ton 8.62 


Ha-iel-tàni oa-t'en-täk em-rat Mar-iam . kad  i-led-tàk ba-m'ar-tā 


ha-oit li &ub-hàk . Sal-he-bi-ta krī-kā leh Vur-iā zu-rā . oa-srá-pe 


deš-tā ge-pin tāi-aīn Del me- nen pqud lhun dtā-lein ge-pai-hun 


de- ul mari eb-ruk o’es-gud lak . o’e-tel lak hal-bä dak-iā dšā-par 


ОО a 


le-geb-iā-nāk % 
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Ha-iel-tàni | oa-t'en-tàk em rat Mariam . kad ī-led-tāk 


ba-m'ar-tà ha-oīt и &ub-hák . šal-he-bi-tā krī-kā leh lur - ій 


к Kk 
А ИЕШЕ „VO ЖЕНЕН “ШШЕН А ашыр п ашин п — —„-— шаш -—— — 
— —— g — di g m A —ei—e — 
"ES gd—— ES ` es — w— — J 


E 
ka SSS Rl 
Hg 


Ha-iel-tàni oa-'en-ták em. ral Mar. iam kad i-led-tàk ba- miar id 


— — 
— — . — Ss ees ee Kee Fee — 
[ —— e J g J ——— m —ͤ—ũ—ñ — T+ — 
f €. — ше — — es g g gg 


ha - oit. H šub-hāk . šal-he-bi-tā К-ка leh Vur-iā сита . oa- 


Ej a a EE —i—ə;——ss 
enen AE ð— ES à8—:lt: Deen А, НБЛ SY I Een — EE ͤ— 
Ca — р a — ee = p 


LLL 4 
+ [— — — 
G — @ 
srü-pe deš-tā ge-pin tai - sin Vel me-neh . .pqud Ihun dtā-lein 
ge-pai-hun . d’e-‘ul mari eb-ruk gesond lak . o’e-tel lak  hal-bà 
dak-iā  déà - par lseb-iā-nāk % 
4. Ton 
Ha-iel-tāni oa-t'en-tāk ет rat Mar-iam . kad i-led-täk ba- 


— 


marti  ha-oit lī šub-hāk . Sal- he bi tã К-ка leh Pur - ia 
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— Ca 
zu . oa-srā-pe des- де - pin tài - an l'el me-neh . pqud 
Dam dtä-lein ge-pai-hun . d'e-ul mari eb-ruk o'es-gud lak . o'e-tel 
lāk  hal-bà dak-iā dšā-par lseb-iā - nāk” * 

5. Ton 


Ha - iel - tani oa-t'en-täk em- rut Mur iam kad i-led- tak ba 


m'ar-tà ha- oĩt lī &ub-hàk . šal-he- bi- tā kri-ka leh Vur-iā z'u-rā 


оа-втӣ-ре des tā  ge-pin täi-sin Vel me nen руші lhun dtä-lein 


ge - pai-hun . d'e-ul mari eb-ruk oes - gud lak . o'e-tel lak 


ss ======== == 


hal-bà . дакла dšā-par lseb-iā-nāk % 
6. Ton 


Ha tel ni oa-ten-täk em-rat Mar - iam . kad i-led-tak 


— — 
ba-m'ar-tà ha-oit li Sub-hak . Sale - bi - tā kri-kä 


leh Vur-tā z'u-rá . oa-srd pe deš-tā ge - pin tà» in, Vel 


me-neh . pqud [hum dtà.lein ge. pai-hun . d'e-ul mari. eb-ruk 


oes - gud lak . oe.tel Jak hal-bā dak-ià dia . par lseb-iā-nāk & 
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Ha-iel-tāni ER en-lak em-rat Mariam kad i-led-täk ba-m'ar-tā 


..... SE . eege) eec n m ̃ —— 
стт шош — — . —— Z <ç Ä — — — ie: 


ha-oīt li $ub-hák . Sal - he - bi-tà kri-kä leh L' urid гита . oa- 


SI 
— 

srā-pe deš-tā ge- in fdi sin el me-neh pqud hun di- lein 

T — — 


ge-pai-hun . de ul mari eb-ruk o es- gud lak . v'e-tel lak hal-bä 


= EE E = = 


dak-iā dsä-par Iseb-iä-näk % 
8. Ton 


Ha- tel tant oa-(en-tāk em-rat Mar-iam . kad i-led-täk ba-m'ar-tā 


ha-oit lī šub-hāk . šal-he-bītā krī.kā leh Vur-iā zu rā . oa- 


šrā-pe deš-tā ge-pin tāi-sīn Vel me-neh . pgud  lhun dtà-leim ge- 


pai-hun . de- u mari eb-ruk oe - gud lāk . o'e-tel lak hal-bä 


дакла dšā-par lseb-iā-nāk < 
Bā'utā dMāri Ia/qub (wie Montag (Nr, 16]) 
Schlußgebete wie Montag 
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2. Nokturn der Heiligen 
‘Едра wie in der 1. Nokturn 
Sedrā der Heiligen 
Qälä in der Weise der 1. Nokturn 
Bā'utā dMàri Apreim (wie Montag [Nr. 17]) 
Schlußgebete wie Montag 
3. Nokturn der Buße 
‘Egbä in der Weise der 1. Nokturn 
Sedrä der Buße 
Bà'utà dMäri Balai (wie Montag [s. Nr. 3]) 
Schlußgebete wie Montag 
[4. Nokturn] 
Sedrà раоапаіа 
Magnificat mit Bāte (s. Montag (Nr. 19 und 20]) 
Mazmura mit ‘Eniänä (wie Montag [Nr. 21]) 
Heiligengedáchtnis 
Quqaliiàon (wie Montag [Nr. 22]) 
‘Едра in der Weise der Bā'utā dMàri Apreim 
Sedrà des Heiligen 
Qälä in der Weise der 1. Nokturn 
Bā'utā dMäri Apreim (wie in der 2. Nokturn [s. Nr. 17]) 
Tesbuhtä dMäri Atanasiàos 


Tesbuhtä Tar 'à drahmaik, SchluBgebete, Hutämä 
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LAUDES DES DIENSTAGS 
Anfangsgebete 
Slutā dšurāiā 
46. Mazmurā mit 'Eniānā 
Ps. 51, 63, 113, 148, 149, 150, 116 
"Eniānā zu Ps. 63 
6.Ton S. 70 


1. Nuh-reh  d'àl-mà . Ьа d'a-lā-hā loā-tāk | qad-met  ra-hem - '* - 


2. Ie-šu” a -lā -hā . nuh-rä ša-rī-rā loā-tāk gad-met ra - hem- 


4. АЧаһ а - 1а - hin. omä-re mā-ra-oā-tā loā-tāk gad-met ra. 


Bhao nuh-rā да-а  ma-la-ke . mšam-šīn Va-lä-hu-täk . oab- 


den-heh dsap-rä kul ber-iān . mqad-mán sāg-dān Vī-gā-rāk 4 
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Sedrà gaoanaia 


Stāo-men ga-lāos . Qu-rie_e lei don 
! — 


48. Qälä in der Weise Dahtä là nehte 


3. Gušmā S. 71 


Mar-ià bsap-rà te&-ma' gāli hal-le-lu-iah b'e-dā-neh dgap-rā dmett- 


.si-min  bes-me . ma-la‘-ke brao-mā teš-buh-tā йт - rin . kāh-ne 


bzah-iu-tā pīr-me dhu-sā-iā . oa-hläp ha-tä-ie Va-lā-hā mqar- bin 


hal-le-lu-iah (e)o-hal-le-lu-iah “a-ni e-nun mār-iā opa-nà se. lat -hun . 
‘Eträ 

49. Qala in der Weise Slämeh d’aba (Nr. 54) 

8. Gušmā S. 76 


la- l- . ga-bel mũ: run te3-mes-tun . opa-nà brah-maik | &e'-là-tan 


od. bed sab-rā opur-gū-nā . lnap-šā-tā da-mpi-san lak * 
Qugaliiäon 

8. Ton Ps. 37, 1—5 Melodie nach Nr. 22 Melodiebeispiel im Anhang 
50. ‘Eqba 


Subhā la-bà ola-brā | oat-ru-hà ga-dī-šā men d. lam oa-'da-mä 
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'Eqbà: B'e-dān  sap-rü mgad-mān sag-dän ber-iā-tā . lhao da-rdap 


men-hein he-šu-kā | oa-msab-hàn . Sub- a lak a-lā-hā % 


Sedrā der Buße 
51. Qàlà in der Weise Šlūmeh d'abà (Nr. 54) 


B'e-dán sap-rü eš - tad rut. iao-nà men seid Nuh kt” - nā 


me-tul mu- iq dtao-pā - nā . ohep-ket iao-nà lle oe 


far-pà | dzai - tà . а - tā dšai-nā oda - Aë - mà A 


52. Bā'utā dMäri Apreim 
Spezialmelodie mit Suhlápà 8. Ton S. 80 


— 
1. Mā - ran et-ra-ham “© - lain . bhänä зар - rà ‘a - 


Ў — 
3. Bxap - rā mqad - man ber - id - tā . onāg-šān btar - ‘ak 


ha - nā - nā . dte - tel lhein men beit ga-zük . hnä-näa 
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Suhläpä 


5. Men  sap-rá sap - rā sa-kit . Ipur-gä - nāk rā-hem-nā-šā . 


bsap-rä ra- ba та dā-teit . a-gim lan men ia-mī-nāk % 
Suhläpä 


7. Aik  da-pnát  iao-nà seid Nuh(ki’-nd) . kad tī-nā  tar-pà 


8. Hä-kan tep ne bä-'u-tan kad šgī-lā — hnà-nà oral те % 


* 


Tesbuhtä Tāb Imaodäiu, Schlußgebete, Hutāmā 
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TERZ DES DIENSTAGS 


Anfangsgebete 

Sedrä der Buße 

58. Qala in der Weise Msihä natareih V'īdtāk 
1.Ton 8.81 


-dā - tā . ое mar ddäm-iä mal - ku - tā da - šma - tā la - 


— GF — 


“eh de - hat - nā oad ral tā . onāmi kul - hein oa-dmeki 


bbek - iad rabä oten-hā - tā аа met mal - lin % 


la - btu - lā -tā . hā- len da-nsabi lum pv de оа - npaqi 


lur - ‘eh dē - hat-nà oad - kal - tā . onāmi kul - hein oa - 
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-dmeki akh dd on - hoàt gā-tā за - gi? - tā . аһа hat - nā 


LD; I т 5 

PT г es —— T — —ẽẽ T 
K— J — . — . t i 

е — — — J— a Dh БЕР — ШЕР” ПЫШ — ШЫР" 


d-te ha-ki-mā-tā ‘ali u- men. osak-lā - tā рай ‘al tar -ʻā bbek - 
= rise == 


- dd ra - bà oten-hà - të dla met - mal - Jën * 


_ 
Bmat-le ma-lel pā-ru -qan . оар - ре - là'-tà | o'uh - dā - tā 


— 
o'e-mar ddām-iā mal-ku - tà ла-&та - ia la - btu - là - tā . hā- 
N ы SE) . . .. —nü— PA— ͤ— EE cart WEE 
Ku TI . — . — jauna —— — a T —— — 
. CS a DECHE ee a rf... ̃ — . ̃]⅛ bm — EZE eR Ee 
— — MENS. — е EE A —& E — 
-lein  da-nsabi lam-pi’-de oa-npagi Vur-‘eh dhat - nā oad-kal- 
12 — — — — 


onāmi kul-hein oa-dmeki akh - dà oa-hoät q'à - tà sa-gi’-ta . 


аһа hat -nā gie ha-ki-mä -tā ‘ali 'a-meh . osak-lā-tā püsi 


al tar-à bbek-iā ra - bà  oten-há-tà dd met-mal-lin * 
4. Ton 


Bmat - le ma-lel  pü-ru - gan .  oab - pe - lä’-tä uh - - 


tā . oe - mar ddam-iā mal-ku-tā | da - šma-iā la - btu - là - tà 


hà - lein da-nsabi lam-pi-de | oa-npaqi Гит - ‘eh dhat-nà od 


— CT TAE ПНЕ w [CÇ Ee GENE 
— — — 


- kal - tà . опат kul - hein oa-dmeki akh-dä oa - hoàt  q'à-tà 


60 Husmann, Jakobitische Kirche 


La. ESA I ͤ — — —— —— —ð᷑ — — — 


- g? -tā . аһа hat - nā але ha-ki-mà-tà ali ‘a-meh . osak- 


— © 
- là - tā pāši ‘al tar-à bbek-ià ra-bā oten-hā-tā dla met mal - làn & 
5. Ton 
Bmat-le ma - lel pä-ru-gan . oab-pe-lā'-tā o'uh-dā-tā .  o'e-mar 
^v 


ddam - id mal - ku-tā da-šma-iā la-btu-lā-tā . hā-lein da-nsabi 


lam-pi’-de oa-npagi Гит - ‘eh dhat-nà | oad-kal-tà . onämi kul hein 


oa - dmeki akh-dā oa-hoāt  q'á-tà — sa-gi-tà . аһа hat -nā dite 


hà-ki-má-tà ‘ali 'a-meh . osak-lā-tā päsi “al tar-à  bbek-ià ra-bā 


Bmat-le ma-lel pā-ru-gan . oab - ре - Ladd 


o'e-mar ddam-iā mal-ku-tā da mm iā la -btu - lā-tā 


¿  @ ©" ж g — — —— ssFphq | 
Ug DL. ET 


hā-lein da- sabi lam-pi’ de oa-npaqi Гит 'e(ie)h dhat-nà oad - 
KEE gp —— — — СН 
— — a — — ay R 4  — J 

-kal-tà ondmi kul-hein  oa-dmeki | akh-dà oa Hod (mat g'ā-tā 
===================== 
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osak-là - tā раа ‘al tur- "а Бек - iā ra-bā oten - hà - tā 


— 

ouh - dà - tà . oe-mar ddum-id mal - ku - tā(mā) da - ma ia 
^N 

..... D NF GERI EG Oum — —̃˙ 5—·—— RA RT | . Le et? 

— — — — — Rü — — —4ÀA Кел — Kas x 4 


la - btu - là - tà . hä-lein da-nsabi lam-pi’-de oa-npaqi Vur-‘eh dhat - 


— 
- nà oad - kal - tā . onāmi kul-hein oa-dmeki akh - dā(mā) 


— 
оа - hoāt  q'à-tà sa - gi - tà аа hat - nā аде ha- 
LI 1 Lll—l953 к=к Vr Ym klia 
Ku li a QS: La 1 
- тайча ‘ali ‘a-meh . osak-lā-tā рай ‘al tar - d bbek-iā ra-bä 


IEEE Т === ——— 
oten-hà-tà Ша met - mal làn % 
8. Ton Weise von Mardin 


ddam-iā mal-ku-tā(mā) da-šma-iā  la-btu - lā td  hà-lein da- 


-nsabi lam pi’-de оа - npagi Vur-'eh dhat-nā oad - kal - tā. 


onāmi  kul-hein oa-dmeki akh-dā(mā)oa-hoāt  g'ā-tā ва - gV-tà 
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PEE Ch == 
pāši ‘al tar-'ā  bbek . id ra-bà oten-hà td dla met mal - lan & 
8. Ton Weise von Tor Abdin 


ouh - dà - tā .  oe-mar ddam-iā mall ku - tà da- 


-pV-de оа - npaqi Гит - ‘eh de hat - nā oad - kal - tā 


onāmi kul-hein oa-dmeki akh - dā oa - hoāt gā-tā 84 - 


а - meh . osak-lū-tā pas al tar-à bbek-iā ra-bà oten 


- hà - tā dlā met mal - lin 4 
Bā'utā dMäri Ia'qub 

wie Montag (s. Nr. 16) 

SchluBgebete, Hutāmā 
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SEXT DES DIENSTAGS 
Anfangsgebete 
Sedrā gaoānāiā 
54. Qala in der Weise Slameh «ава (vgl. Nr. 49 und 51) 
l.Ton S. 83. Texts. S. 76 77 


—n — 
— . ̃ REY EN WEE . лр EY ыл PQ 
iv aa . EE Р | «a | a A um sassa x= — 
— 
Slã men da - bà men rao - mā . biad Ga - bri - tel 


а 
— —— — 
O Le 


eš - ta dur. lodt Mar-iam tu - bà - mc: -tā . mle hod pu- 
TEE ! 
— ͤ— —L— ö === 
EE. S НСНУ С ` ememr ыт T БЫШЫ 
— 
- meh dnu - rā - nā . šlā-mā osab - ráh ое mar lah . dmäri 


pas jai 


'a- - meki ome - neki dā - nah % 
2. Ton 


A ess CP . ——— 
‚з — JP ее гете 
VL Ө ———8—e ш — — — .. ]́jy — E 


Sla-meh da - Ьа men ran më . biad Ga - bri'-iel eš - ta - 


dar. loät Mar-iam tu- ba - ni -tā . mle hod pu meh dnu - 


-rā -nā . šā - má  osab - rah ое - mar Job . атат ‘a - meki 


Sa meli d’a-bä men  rao-má . biad Ga-bri’-iel eš - ta - dar 


loāt Mar-iam tu - bà-ni-tà . mle hod pu meh dnu-rā-nā . šlā - 


-māosab-rāh o'e-mar lah . dmāri 'a-meki ome-neki dā-nah 4 
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м 
Šlā - meh da-bā men rao -mā . biad Ga - bri-iel es ta - 


-dar . lot Mar - iam  tu-bá-ni-tà . mle hod pu-meh dnu-rā-nā . 


— 
Фа - mā osab-räh o'e-mar lah . dmāri 'a-meki ome-neki dā - nah & 


— 
Šlā - meh d'a-bà men rao-mä . biad Ga - bri’ - tel eš - ta - dar. 


loāt Mar-iam 


— 
šlā - mā osab-räh oe. mar lah . dmäri 'a-meki o-me - neki 


Sla-meh d'a-bū men rao-mā . biad Ga - bri'-iel ed-ta-dar . loāt 


Mar - iam tu-bā-ni-tā . mle hod pu-meh dnu-rā-nā . šlā-mā osab - 


AN 


Е 


rüh de-mar Job . dmāri a- meki ome-neki dā-nah ф 
7. Ton 
ñ 


Sla-meh d'a-bà mem rao - mā . biad Ga-bri-iel eš - ta dar 


loāt Mar-iam fu bi - ni - tā . те hod pu-meh dnu - rā - 


-nā . šlā-mā osab-räh oe - mar lah . dmāri 'a-meki ome-neki 
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Sext des Dienstags 


Šlā-meh d'a-bā men rao - mā . biad Ga-bri - iel eš - ta - dar. 


loāt - Mar-iam tu-bā-nī-tā 


tu meli ome-neki dā-nah + 


-mà osab-räh oe - mar lah . dmāri 
Bà utã dMäri Balai 

wie Montag (s. Nr. 3) 

Schluß wie Montag 


NON DES DIENSTAGS 


Anfangsgebete 

Sedrä der Toten 

Qàlà in der Weise Lak māriā gā-rei-nan 
wie 1. Nokturn (Nr. 45) 

Bā'utā dMäri Balai 

wie Montag (s. Nr. 3) 

Schlußgebete, Hutāmā 
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VESPER FÜR MITTWOCH 
Anfangsgebete 
Slutà dSuräiä 
Mazmurā 
Ps. 140, 141. 118N, 116 


Et 
рр 
GE e E ————.4- g —. g — — ee mm DEE 


Leki net-ka-sap . d'a-mun oa-hlä-pain — teh-oein mpī-sā-nī-tā 
ee i NE а T m . — E — 
Kr ————̃ͤñ—— —-—-— — Eee — nF EE T 1 


Ыы SS —— w 9 DB mu g — 


la-mlek mal-ke . dnas-re šai-neh oa-šlā-meh Б-та ku-leh . ona'- 


-bar gab fe drug-zà men ku-läh tā-mar-tā ba-mrah -mā - 


- nu - teh < 


Sedrà gaoanaia 


Stāo-men qa-ldos . Qu-rie_e-lei-sän . 
56. Qala in der Weise ‘Al ‘etra dbesme 
7. Guámà 8.85 


men `" wm Kew 3 д 
duk-rā-nā . la-btul-tà Mar- iam. tāl-dat a.là-hà * 
Strophen 2—4 im Anhang 
Etrã 


57. Qala in der Weise Lak maria gäreinan (Nr. 45) 


A 7. Gušmā S. 87 
== 


Petgāmā: Ba-šma-iā  oba'r-à  oba'-din hal-le-lu-iah . duk-rā-nā 


tā-bā neh- o b ur- ba peniān .  b'i-dà-tà oab-dai-rā-tā — la-btul-tà 


Ф ә e- 
Mar-iam . ddak-ià hoät oga-dī-šā hoāt ba-btu-lu-täh . ošep-rat 
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A^ 


leh  la-mlek mal-ke oa-nhet &rü b'u-bāh . duk-rā-nāh ba-šma-iā 
— 
oba'r-à . oa-glu-täh Su- rd teh-oe lan ‘bed lan märi šao-tā-pu-tā 


= 


bduk-rān iā-led-tāk % 


58. Qugaliiäon 
7. Ton S. 91 Ps. 45, 9—12 


hal- le-lu- iah o hal- le- lu-iah 


aj 


ma- lex. td men ia-mī-nāk . 


Bart mal xd bsub-hä që - mat(o-) 


Subha TVa-bā ola-brä oal-ru-hä ga-dī-šā men  'ü-lam oa da- md 


Vā-lam dl. min атта 


in PREA ... ne eege 
. De T——t:— .. — ER ̃ ——— 

[m Сы лы ы — — ͤ — — — ——ñ—ñ—ñ— | 
еши III U S A — — e" 


*Egbā: D'e-ttp-nī brah-maohi al mu-kā-kā dum ten hu mao-reb 


E ——— 


lid-led-teh . ga-dī-šā “ada - hā % 
60. Anderer 'Eqbà 
7. Ton 8.92 


D 
L. >>> 
Et-ka-šapi oa-b'āi do mba-rak-tä ‘ат hai-la-oā-tā -§ma-id-ne 


NM NER 
Ca es ees ex e emm emm eem ` g es 


la-mšī-hā a-lä-hä da-dnah me-neki . da-biad gla-oā-teki . rah-me 


neh-oun ‘al ku-lan & 
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Sedrà der Gottesmutter 


61. Qàlà in der Weise Lāk māriā gāreinan (Nr. 45) 
7. Gušmā 8.92 
D 


& 


Hu- iel- n i oa-ten-täk em- rut Mar-iam . окай i-led-tak ba · n · ar 


ао ` z 8 — — „өө 
ei 


ha-oit lī šub-hāk . šal-he-bī-tā kri-kä leh Vur-iā гита . oa-srä-pe 


US — 3 d —4——— 4 —d S mms ss S өө — 
e 


deš-tā ge-pin tāi-sīn Vel me-neh . pgud lhun dtā-lein ge-pai-hun 


га д^ жт е — — Gm Dm Weeer - P F 


d'e-ul mari o'eb-ruk oes-yud lak . o’e-tel lak hal-bā dak-iā dšā-par 


== === === 


lgeb-iá-nàk % 
62. Bā'utā dMāri Ia'qub 
7. Spezialton mit иара S. 93 


Mār-iā ra-hem- "e -lain ord- du. rain 


() 
7 
I — 
— —— — r  —r.+ -.. —s-C— wh 
Pese —€—4—s4-d——e-4— -= 
y € 7 


1. Sao-tep lan mari bduk-rān e-mäk oad-qa-di - pēri .  ba-sla- 
-oāt-hun ha-sé lan таті oal - ‘a - ni-dain 4 


8. Ao bart Da-oid pa-reh-si-ia rab-tà си lei seid hao mal-kā 


— g = — г = И л —— 

жт 

[—— — — — I——r—e-«i—em- 6 — — — v ̃ — — 
— 


dkul-hun mal-ke hu -iu šā-re . mpi-si-nan leki mar-gā-nī-tā Фай 


oe 
— — 


bàh mu - mā . dteb- ein hlä-pain men hao pi'-rā da - dnah 
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Suhläpä 


5. До “a - mi - defie) tam-rai gab - refie) qnao bu - 


AN, 


- i - 'à . sbar-tā Чат - ku - (mu)n dhā nu - ķā - 


dab - ‘i - là -tā bn qà-re Jan oa - dä һҺ а-а 


> — Р 
mqim pag - rai kun * 


Šuhlāpā 


ve 
Aa 


D H a - 


7. L'el ba-$ma-iä ohār-kā  b'id-tà nhe duk - rā - nā & 


8. La - mba - rak - tà oal-qa-di-&e oal - 'a- ni de < 


Tesbuhtä Tar'ā drahmaik, Schlußgebete, Hutāmā 
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KOMPLET FÜR MITTWOCH 


Anfangsgebete 
Slutà dSuräiä 
Sedrā der Bube 


63. Qälä in der Weise Bkulmedem etbagīt (Nr. 66) 
7. Ton 8.94 


da mia - tar . men deh-lat mār-iā tub Vai - nā 

eg [F 

ier Se .. OEE S S EE . eT Ne КОЛ LA CHEM 

EES ̃ ˙ — CEMENTO DECEM ¶ — RE KEE VE VM WEEN E ` ge KAS EY — — SEIEN NES —— 
„а | a S шош T R 3 Le al a 


— 


d'ah - Баһ. ah · bã hod Iao-sep ki'-nà omal-kā bes -rein hod . ah- 


dan Mu-še ra-bā oia-mä  bhut - reh plug ah-buh hoao dbeit 


Ha - nan ið . omen пита pag - iat e 


gà hi sa-gi men dah - bà . ohaliā men ka - kā- 


. —— —— —— . 
— u 
- ri - tā . deh-lat а- là-hà . tub Vai - nā 


Bā'utā dMäri Ia'qub 
7.Ton (s. Nr. 16) Melodiebeispiel im Anhang 
SchluB wie Montag 


d'ah - bāh 


a 
* 
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MATUTIN DES MITTWOCHS 


M'īrānā 


Anfangsgebete 

Slutà des M'īrānā 
64. Mazmurā mit 'Eniānā 
Ps. 133, 118 T und 116 
“Епіапа 6. Ton S. 97 


1. J. rd dë dä-mek . a.. rain la-tiā - bu - tā D 


— — 
2. Blil-ià am . re. nao. de ones-gud oa - nša bah % 


3. E-meh d'a-lā-hā . Баѓ rah me Мар nap - dà - tan ф 
usw. 
1. Nokturn der Gottesmutter 
Slutà nach dem M'īrānā 
65. 'Eqbà in der Weise Abä ktab hoà 
l.Ton 8.97 


A - bà ktab hod e-gar-tā . biad "Zë osad - rah Inds rat 


— 
e-mā li-hi-deh kad nä-het апер - rug Tal - me < 
2. Ton 


K— —— — 
геи — — 2 — —— 
— — —— —— s 


A-bā ktab hod e-gur-tā(mā) . biad *ī-rā ošad-rāh lnāg - rat 


loāt btul-tā Мат - iam . da - gba oa - 88 bah . dteh-oe 


e-mà  li-hi-de-(ie)h . kad nā-het dnep-rug га - me * 
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wa ET EE 

a — — — 

iw g —̃ ̃ —— — a 
ug 


ema lī - den kad nā- het апер - rug Vāl.me . 


- bà ktab hoà e - gar - tā . biad “i-rä ošad-rāh lmā$-rat 


ач 4—4 
g gg 


loāt btultà Mar-iam . da-gbā oa-gbā bah . duh oe e-mā ü- 


= 


-hi-deh . kad nā-het апер-ти läl-me * 
5. Ton 


— — 9 
Уй ө ә °з; — 


А-а ktab hod е gar: tã (mã ) biad “rà 


— ̃ — Geen ge —! 
р 
— — — — — 


loat btul-tà Mar- iam da- gbã oa-sbi bah . dteh-o e- md li-hi- 


-de-(ie)h lad nä-het dnep-rug Udl-me % 
6. Ton 


A - ba Ма hod e - gar - tā(bā) . biad . rd ošad-rāh Inds- rut. 


loät — btul-tà Mariam . da-gbà oa-sbi bah dtn ое е - mā 
Er 
— " 


li - hi - ае - (ien; kad nä-het dnep-rug Га me . 


Matutin des Mittwochs 73 


A - ba ktab hoá е gar -tā (mā) . biad “-rä одай - räh 


Inds - rat . loāt btul-tā Mar - iam . da-gba oa - gba bah . dteh-oe 


A-bā ktab hoà е - gar - tà . biad "irá ošad-rāh lnāg-rat 


BS S ] 
— III 
Car ыраш" — Ba | 


loät btul-tà Mar-iam . da-gbā oa-sba bah . dteh-oe e mà li - hi- 


EE 


den kad  mà-het dnep-rug Hal- me & 
Sedrā der Gottesmutter 
66. Qälä in der Weise Bkulmedem etbagit (vgl. Nr. 63) 


l. Ton 58.98 
а 
— —— i 
Btul - tā iel. dut du - mā - rā . tao ni'-zul net- ba- qe beh . bqa- 
. == == === == 
šīš men dā re dab-az-ru re krik . sā - bá “а-па iao-mà-tà 


di-led.teh btul - tà . gan - bà - rā da-tgal tu-re oza-iah-teh 'laim-tā 
_———————————————Є———=—=== 
hao ia - heb lah-mà lkap-ne . di neq hal-bä aik šab - rā 


pads 


bra Чай hod leh šu - rā - ій . gba oa-hod leh zu-rd id . o'etā 


lmao - lā - dà ošu-lā-mā lait leh % 
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2. Ton 
p — —ñ amas J 
Btul-tà iel · dat du-mā-rā tao ni-zal  net-ba-ge ben bga-šīš 


. 
men dä-re dab-'az- ru - re krik . sā-bā 'a-tīg iao-mà-tà di - led - teh 
... Сат Ee — — — — — — ee ꝓü— b aa. 


lah-mà lkap-ne . di - neq hal- bã aik šab-rā . bra dlait hoà 


— Cr 
leh šu - rà id. gbā оа-һой leh šu - rā-iā . o'e-tà lmao- 


beh . bga-šīš men dā-re dab-'az-ru-re krik . säbä а tiq 


— 
tu-re oza-iah - teh 'laim-tà . hao ià-heb lah md  lkap ne. di- 


-neq hal-bä aik sab - rā . brā “ай hod leh ёш radia. 
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4. Ton 
A 
^ JC. De . Se <a a каниса: — — — een 
r ͤ —— — — . —-—-—— — SEREENB A — — 
АЗУ, Le Ell 


Btul-tā iel-dat du-má-rá(mà) . tao ni'-zal net-ba-ge beh . bga-šīš 


PT —— — rn 4 
Wi ET ECH ruhen CT eed ^ PE. Sen 
— 

men dä-re dab-'az- ru re krik . sā-bā ‘a-tig iao-mà-tà di · led· teh 


btul-tà . gan-bā-rā da-tyal tu-re ` oza-iah-teh 'laim-tā . hu iā- heb 


lah-mā lkap-ne . di-neq hal-bā aik šab-rā . bra Фай hoà leh 


šu-rā-iā . bà oa-hoā leh šu-rā-iā . 0'e-tā lmao-lā-dā ošu-lā-mā 


lait leh 2 
5. Ton 


Btul-tà iel-dat du-mā-rā . tao ni -zal net-ba-ge beh . bga-šīš 


men dà-re  dab-'az-ru - re krik . sā-bā ‘a-tig iao - mā-tā di-led-teh 


btul-tà . gan-bā-rā da-tqal бите oza-iah - teh 'laim-tà . hao iā-heb 


— —— — 
—— = —— се — ͤ d g —-— — 
— l 


lah-mà  lkap-ne . di- neq hal-bä aik šab-rā . bra Чай һа leh 


— LLL — 1 
gege ge TPU БАРУ KE —— x Ee ee —-— ———ẽ eg EES — 
2 Pr 1 7 72 

72 n1 


šu-rā-iā . gbà оа - hod leh šu-rā-iā . o'e-tà lmao-lā-dā | o&u-là - mà 


Г = === 


lait leh < 


76 Husmann, Jakobitische Kirche 


— 


— 
Віа iel dat аи - тата . tao ni” - zal net ba - ge beh 


— 
CSR — fe РР 
— 


di-neq pal. bã aik šab-rā . bra Чай hod leh šu - rā - tā . gbā 


Btul-tā iel-dat du - та - rā . tao mi-zal met -ba 


M Ç Б 
-qe beh . bga-šīš men da-re dab - ‘az ru re krik 
: a ri 
Ee — а 
u 2 
sā-bā 'a-tīg iao-ma-ta di-led-teh btul - tā . gan-bā-rā da-tgal tu-re 


— — 
oza-iah-teh Чалт - tā . hao iā-heb lah - mā lkap - ne . di-neq 
= 
— 
hal-bà aik Sab -rā . bra lait hod leh šu - rā - tā 
. Cen, EEE VZ PI prit 
Tg Y 
2 — : B 
sbā  oa-hoà leh šu тй - id o'e- tà lmao- lā-dā ošu- 


- là -mā lait leh % 
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Btul-tà | iel-dat du-mā-rā (mā) . tao ni” zul net-ba-ge beh 


st jj TEEN 

ES — — SY SL Te a TS r-r 

— — re | — — —— — LOPES — 
— мы е2 CZ — = 


bga-šīš men  dà-re dab-az-ru - re krik . sä-bä  'a-tiq iao-mā-tā 


— — — — — ee l — 
.. ͤ ͤ KKK. ̃ Ä— na A “CSENG2 БЕКА 
oe 2777 g S g — — g-- ͤo)— T 


di-led-teh ` btul-tà . gan · hã ra da-tgal tu-re oza-iah-teh laim- id . hao 
— 


iā-heb lah-mä lkap-ne . di-neq hal-bā aik šab-rā . bra doit hoà 


leh šu-rā id. gbā oa-hoā leh šu-rā id. 0'e-tā lmao-lā-dā ošu-lā-mā 


lait leh % 


Ba‘ uta dMäri Ia‘ qub (wie Montag [Nr. 16]) 
SchluBgebete wie Montag 

2. Nokturn der Heiligen 
Eqbà in der Weise der 1. Nokturn 
Sedrà der Heiligen 
Qàlà in der Weise der 1. Nokturn 
Bā'utā dMāri Apreim (wie Montag [Nr. 17]) 
Schlufgebete wie Montag 

3. Nokturn der Toten 

'Eqbà in der Weise der 1. Nokturn 
Sedrà der Toten 
Qälä in der Weise der 1. Nokturn 
Bà' uta dMäri Balai (wie Montag [s. Nr. 3]) 
Schlußgebete wie Montag 
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[4. Nokturn] 
Sedrā gaoänäiä 
Magnificat mit Bāte (s. Montag [Nr. 19 und 20]) 
Mazmurā mit ‘Eniänä (wie Montag [Nr. 21]) 
Heiligengedáchtnis 
Qugaliiäon (wie Montag [Nr. 22]) 
'Eqbà im entsprechenden Ton der Bà'utà dMäri Apreim 
Sedrà der Heiligen 
67. Qala in der Weise Hablah l'idtak 
1. Ton S. 105 


Slam lak ао gab іа . ta-gā - rā da-hoä  bti-beil ga-zā  ra-bà 


Lal E — — =S Lem 1 


dmar-de  'ud-rü-ne . a-sā lda - krī-hīn .  oa-trud ši” de men 


mar-e  . oba-sla-od-tak rah-me déa-ken lan * 


dmar-de ud. rũ ne a - sā lda-krī-hīn . oa-trud zi de men mar-e . 


„ 


oba-sla-od - tak rah-me dsa-ken lan * 
3. Ton 


Slam lak do gab - ia . ta- ga- ra da · hod bti-beil ga-zā та - bà 


D 


mar-e . oba-sla - od - tak rah-me dia ken lan % 
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-gā-rā da-hoā bti-beil  ga-zà ra-bā 


dmar-de ud. rd ne. d d lda-krī-hīn . oa-trud ide men mar-'e . 


oba-gla-oā-tāk ri me dau- ken lan 4$ 
6. Ton 


ra-bā duer - de 'ud-rā-ne . a-sG lda - kri-hin . oa-trud & - de 

— ` ——_———— 
men mar -ʻe . oba-sla-oā-tāk rah-me dša-ken lan % 
7. Ton 


Slam ` làk āo gab - ia . ta-gā-rā аа - hoà bti-beil ga-zā 


oa-trud ši” -de men mar-‘e . oba-sla - ой - tak rah те da 
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Slam lak āo gab-iā . ta-gā-rā da-hoà bti-beil ga-zā ra-bā dmar-de 


tud-rā-ne . d- d lda-kri-him . oa-trud Aide men mar-e . oba-gla- 


Е = 


-od-tàk rah - me déa-ken lan % 

Bā'utā dMàri Apreim (wie in der 2. Nokturn [s. Nr. 17]) 
Tesbuhtä dMäri Atanasīāos 

Tesbuhtä T'ar'à drahmaik, SchluBgebete, Hutämä 
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LAUDES DES MITTWOCHS 


Anfangsgebete 

Slutà dSuräiä 

68. Mazmurä mit 'Eniānā 

Ps. 51, 63, 113, 148, 149, 150, 116 
*Eniānā zu Ps. 63 6. Ton 8.106 


1. Am btul-tā qa - dis- td . dī-led-tāk ba-btu-lu-tah . aš-oāni d'ez-mar 


=r 


2.'Am  Mar-iam hdi da-t'en-tak . iar-he tes-‘ä bgeb-iā-nāk 


aš-oāni  d'ez-mar lik šub-hā тата a -lā -hā % 


3. Am nbi-ie ša-ri-re d’et-na-bio ‘al me'-tī-tāk . aš-oāni d’ez-mar 


lak šub had mär-ä a - lā -hā % 


usw. 
69. 'Eqbà 
1.Ton 8.107 


Едра: Mar. iam  di-led-tüàk . olu - ha-ndn d'a'm-dāk . Һе-пит 


neh-oun 14-ке . mpi . sd ne ķlā-pain et. rd · ham · e. lain +ф 


oo 
to 
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Sedrā gaoānāiā 


Bischof Luka: Stāo-men  qa-làos  qu-rie - lei - süon 
70. Qälä in der Weise Lmalkut raoma 
6. Gušmā S. 108 


n 

— ͤ—— an — С] — . di 
— . 1—— — — — SPL DEER Ier P APTE: m — el 
— rr, (SEET DECH AS CE ege GENET ET EEN: — — 

© — — —I— ͤnů—. Te — 


1. Ra-hem-'-lain mār-iā ra-hem-e-lain ef- rã  dbes-me dga-reb-nan 


da-htā-hain . oab-iao-mä ddän-hin rah-maik . a-gim lan men ia- 


—̃̃ v SS Se SE nn 

— „ -u ы SE == gj 2 -" e. —. 
3. Subhà  la-bà ola-brā oal-ru-hā ga-dī-šā Sub- lāk māri 
— k —-—-—— — g —— — SNE 


it. ia dmen a-bā . dtah-tīt ra-bu-tāk . men rao-me gni-ze da-l'el 


oa-hoait "nā-šā bseb-id-nak . o’a-sit ki-be okur-hā-ne dgen-sā  mhi-là 


S di gm SS 


аьей A. dam. šub - ķā lak oa-brik ī-gā-rāk + 
Etrã 


71. Qala in der Weise End "nā nuhrä (Nr. 77) 
7. Guámà S. 111 


1. Dnah nuh-rā bhe-Su-kà la- tri-se 


с == ЕЕ ЕЕЕ ZS ЕЕЕ 
B'e-dā-nā ddà-nah beh nuh-rä . ogā-pel 'ar-pel he- zu- d . säg-dän 


ee ÁA 


lak märi  $ma-ià oar'tā . ah-oā-tā da-hoai men Zelt . add 
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"т-а l'el men ma-iä o'ah-ri-tà tī -nā ma-tā oa-mtīh d- ar 
. .. ot Sa 


bai-nüt-hein . gnu-nà dgām ba-rpāp “aina . šub-hā lak al tu- 


-gà-naik . 


() 

Пы ja — 
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— НЕЛЕ SE ——̃— 
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2. Häi-dein mma-lel bhez-oä-ne am  za-di-qaohi 
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b'e-dá-meh dsap-rä hzā Mu-še . hes - odd dhi-la brid tu-rä 


-la'-ke dnu-rā oad-ru-hä . o'a-lā-hā kad mez-da-iah . had lnu-rā 


dšar-iā bsan-iā . omet-gaoz-lā beh olā iā-ged . ogā-lā ёта kad 


а-ти leh . da-šrī msü-naik men reg-laik . dhän а-а mār-tā 


A == == 


šre beh 4 
Qugaliiäon 
7. Ton Ps. 45, 12—16 Melodie wie Nr. 22 


lál-dat a-lä-hä šub-hā-reh dal - má Vai-lein dmaor-bin leki 


‘laiki hu tki - li -nan . obeki met-gao-si nan et. Ka- Spi 


SS SS SS SS === = =—— 


hlā-pain lhao dme-neki — e-ti-led dne'-bed lain rah-me % 
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73. Anderer 'Eqbà 
7. Ton 8.117 


šlām-leki  di-led-tiphi lhao gaņ-bā-rā fin ber-iā-tā . ome-kīl fu- bd 


VVV 


ra-bā net. lan leki kul šar-bā-tā-(ā) lia. lum dl min A 
Sedrà der Gottesmutter 


74. Qala in der Weise Tubaiki idtã (Nr. 42) 
7. Gušmā 8.117 


Metropolit: 1.  E.ba-rek  *l-mà-rià bku-lez-ban oab-ku-lez-ban 
Ja'qub 
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Ё . ͤ ͤ—— ⅛—⁰¼, ) ⅛ —«—ö..̃j¼—— ̃⅛˙ :.: —— — — ta — 
„у hh ſ — — —e—V jj — 
Vs . — 5. —— WW 3 mg == n 
= 
— — — 


Brik hu mšī-hā . da-gbāki Mar- ium bart Da - oid men kul 


šar-bān  da-bri-tà . oa-nsab leh pag-rā T . o'aik bar-nā-šā 
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hā-šu-šā . dnah bar-'ā kad a - 1а - ha hu . šub-ķā leh da-kmä 


tah-tī . ra-bu-teh me-tu-lä-tan . oram-rem  o'ao-reb duk-rā-nāh 
diā-led-teh b’ar-ba‘ pen - ійп < 


75. Bā'utā dMāri Ia'qub 
7. Ton mit Šuhlāpā S. 118 


— жш g — ккал a oe Se 


1. Sao-tep lan mari bduk-rān e-mák oad-ga-dī-šaik . ba-sla-oät- hun 


PE SSS 


ha-sā lan тат oal-‘a - ni - dan % 


Laudes des Mittwochs 85 


Tu-baiki Mar-iam екі gāi-rā hoät "rà-zà-nà-'it hài qi-bu-tà 


da- bad Mu- se tup-sā - nā - īt . bhāi man "it hoai lu-he ktī-bāt 


6 = 1 = 

6 — 6 
a-lä-hä-it . beki dein Mar-iam lah-mā dha-ie Su- r rd. it % 
Suhläpä 


ge 
5. Tu-bà Imi - te (1e) da - ákebo oett - niho ба - si md 


— — — 
it. oa-tmir hu bhu - (mä)n pag-reh da · brà rah - bu - nā - it . 
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onāp-gin Vur-‘eh ga-lī - lā it % 


Tesbuhtä Tāb lmaoddiu, Schlußgebete, Hutāmā 
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TERZ DES MITTWOCHS 
Anfangsgebete 
Sedrà der Gottesmutter 
76. Qàlà in der Weise Zādeg dnehoe 


I. Ton 8.119 

q | Y 

б——Е m g == == 
Z ә U 


ea == EE ss 
da-šoāt Фер - ‘aini lhāi пита da-hzà Mu-še btu - rā  dSi-nai . 
a WE — rr 3 ⁵˙A— — cmm 


ç s — , 
bken-peih . tu-beih da-hzä-(mä)t par-gu-peh omal-lat a- meh d'a- 


Fr EE — — — 
-lā-ha hu ša-rī-rā dmen a - ha hu ša-rī-rā tao  nez-mar 

р 
— € — .. — a ar sr — | t. —-- 6—0) 
le-(ie)h šub-hā bduk-rān id-led-teh  hal-le-lu-iah glu-tāh a тап A 


Zà-deq dneh oe  duk-rà-nà lMar-iam e- meh Фат a- 


= S 


fu-beih da-hoät е - mā Va-lā-hā . tu-beih dzai-hat Шат mal-kä 


bken-peih . tu - beih da - hzät par-gu-peh omal-lat ‘a-meh d'a- 
- lá - ha hu šā-rīrā dmen a -lā ha hu ai - та . tao 


= 


nez-mar le. (ie n šub-hā  bduk-rün iā-led-teh hal-le-lu-iah glu tah 
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Zā.deg dneh oe duk-rä-n 
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27 
da-šoāt dtet-'aini lhāi nu-rā da-hzā Mu- ze btu-rä dSi-nav . tu-beih 


— 
da-hoät e. md TVa-lā-hā . tu-beih  dzai-hat ағ mal-kā — bken-peih . 
.. сл = UU EEN CY JE ka. k 


tu · bein da - hzāt par-gu-peh omal-lat 


dmen a-lā-ha hu ša-rīrā . tao nez mar leh šub-hā bduk-ran 


id-led-teh hal-le-lu-iah  slu-tàh ‘a man * 
4. Ton 


— 


Zā-deg dneh - ое duk-rä-nä IMar- jum e meh dbar a-la-ha . da- 


-doüt dteļ-'aini lhāi nu-rā da-hzā Mu e burg dSi-nai . tu-beih 


non oo s 


da- hot e-mä  la-là-hà . tu-beih dzai-hat (bar mal-kā bken-peih . 


— 


tu-beih da-hzät ` par-su-peh omal-lat ane d'a-lā-ha hu ša-rīrā. 


a, 

nen u-lä-ha hu ša-rī-rā . tao nez-mar leh šub-hā bduk-rān iä-led-teh 
— 

hal-le-lu-iah slu-täh ta - тат % 

5. Ton 


Za-deq dneh - ое duk-rā-nā lMar-iam e-meh dbar a-lā-hā . da- 


— — 
-šoāt dtet- ain  lhài пита da had Mu-še btu - rā dSi-nai . 
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tu-beih da-hoät e-mā Va-lā-hā . tu-beih dzai-hat ат mal- S  bken- 


— 
-peih . tu-beih da-hzāt par- gu- peſi p- mal lat — 'a-meh d'a-là -ha hu 


Аса a g UI 
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ša-rī-rā dmen  a-là-ha hu ša-rī-rā . ao nez-mar leh šub-hā 


ы ei 
bduk - тап iā - led-teh hal-le-lu-iah glu tah ‘а-тап % 


6. Ton 


— 


— 
Za - deg dneh-oe duk-rā-nā lMar iam e meh  dbar a-la-ha. 


se —— St P 


e btu -rā dSi-nai . 
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da-šoāt dtet-aini lhài nu-rā du hzā Ми - 
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tu-beih da-hoät e-mā  l'a-là-hà . tu-beih dzai-hät lbar mal-kā  bken- 
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— 
-peih . tu bei  da-hzüt par- gu- peli omal-lat ta meh d'a - lā- 
-ha hu ša - ri - rà . dmen a-lā-ha hu ša-rīrā . tao nez-mar leh 


ss dm 


šub-hā bduk-rän id - led teh hal- le - Іа - iah glu-tāh ‘a-man % 
1. Ton 


Za - deg dneh oe duk-rā-nā [Mar- iam e-meh dbar a - lā - 
-hā . da - šoāt dtet-'aini lhāi nu-rā da hd Mu- se bfu rā 


=======================—==== 


dSi - nai . tu-beih da - hoāt e-ma la-lā- Һа . tu - beth 
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d Le CO e ew OE Z a — 
— 
dzai hat Шат mal-kā — bken-peih . tu - beih da - hzāt par- gu- pe 


—========================== 


omal - lat a meh d'a - là - ha hu ša - ri rd. атп a-la- 


-ha hu ša - ri - rà . tao nez - mar leh šub-hā bduk-rün  ià-led- 


TE = SS 


-teh hal-le-lu-iah sl - tah ‘а - man % 
8. Ton 


Zā-deg dneh-oe duk-rā-nā Mar. iam e-meh dar a - lā ha. 


— 


da-šoāt dtet-'aini lhài nu-rā da-hzà Mu- se btu - rā dSi-nai . tu-beih 


da-hoät e-mà Va-lā-hā . tu-beih dzai-hat Шат mal kā bken-peih . 


tu-beih da-hzät par-gu-peh omal-lat ‘a-meh d'a - lā - ha hw ša-rī-rā. 


dmen a-là-ha hu ša-rī-rā . tao nez-mar leh šub-hā bduk-rün iä-led-teh 


SE zz = 


hal-le-lu - iah slu-täh d- man 4 
Bä‘utä dMäri Ia'qub 

wie Montag (s. Nr. 16) 
Schlußgebete, Hutämä 
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SEXT DES MITTWOCHS 
Anfangsgebete 
Sedrā gaoānāiā 
77. Qala in der Weise End 'nà nuhrä (vgl. Nr. 71) 
1. Ton S. 122, Text s. S. 113 


Leki tu-baiki Mar- ium di - led - tiohi la - bra ha - tā da- 


- là - hà tu-baiki el - pā msa - bat - tā dta - gā - rā nhet 
е2 


drao - mā да - belti . t'en - tiohi oa-nti-rin btao-laiki . oi-led-tiohi 
— — 
oga-oiti dkī-tā . brik mār-iā da - dnah me - neki % 


2. Ton 


Leki tu-baiki Mar - iam di - led - tīohi la - bra | ha-ià da 


- là - hà tu-baiki el - pā mga bat tā da - gà - rà nhet 


oa - šrā beki . tu - baiki bir - tā máak - lal - tà . dar - dik - là 


Leki tu-baiki Mariam  di-led-tiohi la-brā | ha-ià da -lā - hā. 


П —-— | — ш” — — 
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Z= SS I 

bo 


- baiki el pā mga-bat-tā dta-gä-rä nhet оа - gra beki . tu-baiki 
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— 


bir-tà mšak-lal-tā 


i-rin 


t'en-tiohi oa-nt 


-mā qa · belti 


d 


d'ar-dik-là 


brik mār-iā da-dnah 


dki-tà 


wi 


led-tiohi ода-о 


oi - 


btao-laiki 


-pā mga-bat - tà 


el 


tu - baiki 


en-tiohi 


r 


mā ga-belti 


-dik-là drao- 


'ar 


d 


tā 


lal- 


bir-tà mšak- 


baiki 


tu - 


brik 


oa-nti rin btao-laiki 


en- 


t 


-belti 


ar-dik-lā dron - mā qa 


bir-tà mšak - lal-tā d 


baiki 


tu 


oa-nti rin btao - laiki 


-tiohi 


— 
da-dnäh 


O 
< 


me-neki 


brik mar - 


Mar-iam di - led - tīohi 


Leki 


la-brá ha- id d’a-la-ha . 


tu-baiki 


gde 


tu - baiki 


-bat-tà dta-gā-rā nhet oa-šrā beki 


“pa msa 


el 


tu-baiki 
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p === = = = = === 
bir - të mšak-lal-tā dar - dik - lā drao - mā  qa-belti ten-tīohi 
oa-nti-rin btao-laiki . oi-led-tiohi oga-oiti dkī-tā . brik тата 


SSS 


da-dnah me-neki < 


tu-baiki — bir-tà mšāk - lal - tă . d'ar-dik-là drao - mà 


oga - oīti dki - tā . brik mār-iā da-dnah me - neki 4 
8. Ton 


Ld 
oa-nti-rin btao-laiki . oi-led-tīohi oga-oīti dkī - tā . brīk mā - tā 


da-dnah те neki 4 
Bā'utā dMäri Balai (wie Montag [s. Nr. 3]) 
Schluß wie Montag 
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NON DES MITTWOCHS 
Anfangsgebete 


Sedrà der Toten 


78. Qala in der Weise L Mariam iāldat alähä 
l. Ton 8.122 


A- ni de da - šgalo pa- ra pä-ru-gan . o’eé-tio kā - sā dpur- 


-gā-nā dmäk id qi - rà . na-hem e- nun men gab-re dë hbà-là . 


o'al-beá е - nun teš-buh-tā dat hu msa - kein 4 


2. 'Ton 
p —— ET — — . ume VE Die —— ENEE LSE БЕЗИНИН eg 
ee — 
A - nī-de da-šgalo pag - так pā-ru - qan 0'eš-tīo kā-sā dpur- 
ij zz ee + 


-qü-nà атак id qi - rā . na- hem e-nun men gab - те Ша hba-la . 


k—kk—tv ad 
2 === === == 
— 
o'al-beá e · nun teš-buh-tā Фак hu msa - kein % 


3. Ton 


'A-ni-de du-ögalo  pag-rák pā-ru-gan . obes- o kasa dpur-gā-nā 


атак ia - gi - rā . na-hem e. nun men gab-re dia hbā-lā . o'al-beš 


= ——— — OP 


e-nun teš-buh-tā Чак hu msa - kein & 


€ 
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Ant- de da-šgalo pag-rāk pä-ru-gan . o'ed-tio kā - яй  dpur-qà-nà 


dmāk(a-)ia-gi-rā . na-hem e nun men gab-re Ша hbā-lā . o- bez 
e - nun teš - buh-tà dlak hu  msa-kein < 


— 
‘A - ni de da-šgalo pag-rāk pā - ru -qan . 0'eš-tīo Ка - s 


dpur-gā - nā атак (a-)ia - qi - rà . na-hem e - mun men gab-re 


E 
dla hbā-lā . o'al-beš е - nun teš-buh - tà dläk hu msa-kein % 
7. Ton 


‘A-ni-de da - šgalo pag - rāk pā - ru - gan . 0'eš-tīo kā- вй 


DT GER ER A gm Karen c DEE aure 
— 
dpur - ҷа - nā атак ia - qi - rā . ma-hem е mun теп 


gab re Ша Ња -lā . o'al-beš e - nun  teá - buh - tā dlak 


A- ni. de da-šgalo pag-rāk pā-ru-gan . obe- to kā-sā dpur - qa - nā 


"EAM L a e Ge 1 
— 


o’al-bes e -nun teš-buh-tā Шак hu msa-kein 4 
Anderer Qala in der Weise End "nā пима 

в. Sext. (Nr. 77) 

Bā'utā dMāri Balai (wie Montag [s. Nr. 3]) 
Schlußgebete, Hutämä 
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VESPER FÜR DONNERSTAG 


Anfangsgebete 


Surälä 


v 


Рв. 140, 141, 118 N, 116 


Mazmurä 
79. "Egbā 
5. Ton S. 


Sluta d 


d- lam oa da- mã 


oal-ru-hā ga-dī-šā men 


ola-brā 


l'a-bà 


a-min . 


-min 


‘al 


l'à-lam 


. oar - tā ne segd-tà mgar-bīn . 


zam-rın 


*Egbā: Šma-iā-ne šub-hā 


2 
Se 


‘al mad 


- iñ a -lā - hà bà-ru - id dku - leh 


"īt-iā mtu-mā 


lhad 


van 
AR 
— 
gu-rie - lei · don 


See 
ga - làos 


— 
Кг 
Stáo-men 


Sedr 
80. Qala in der Weise Bgāle damlein 


- 


à gaoànàià 


124 


x 
D. 


8. Сайта 


bgā-le 


et-kaš-pat 


mār-iā 


1 


bqà-lai 


qri-t* 


ür-ià 


Im 


1. Bgā-lai 


met- 


nd lak 


da-mlein  tao-di-tà mra-'e 


oa-htā-hai 


me-tul hao-bai 


'a-làhi lā teš-de men gdā-maik . 


nā märi o 


, 


e 


i kad g 


nā 


* · up 


da-mqa-reb 


па lä-ke 


H 


nap-šā 


oa-toät 


tiä-bu-tä 


d 


* 
Ze 


mšī-hā ra-he-mt-"€.lai 


mal-kā 


dsa-ktl-oāti 
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2. O'ar-mi - tē gdā-maohi tek-šapti bhao-be oa-htā-he | da-qnumi 
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a- de l mdr. id  brah-maohi mise li. à - ве - iā dnap-šā-tan bbā-u 


41i PE] — 


* 


me-nāk ra-he-m®-‘€-lai_ * usw. 

‘Ефта 

81. Qala in der Weise Bramšā lbaitak etainan 
5. Gušmā S. 129 


m) 
— — — RR k— 
— — 72 — 9» — d.X — ks. 


1. Т. te Ibai-täk  b'i-qà-rà Oe · per- ak ned-rai hal.le-lu-iah j Bram-šā 


lbai-tàk е - tai-nan mär-iä . lmeš-al  rah-me | oa-hnà-nà ošub-gān 


hao-be . ni'-te bsap-rü ones-gud lak pā-ru-gan . dant hw hä-en 


=  — EEE 


lha-tā-ie men hao-bai-hun % 


2. lahbt iut-rā-nā ldāh-la-i šmāk hal-le-lu-ia tā-bā diahb ag-rā 


bram-šā lka-šī-re . o'aš-oī tub Vai-lein d'e-tao bu ar oa-hdā 


a S 


hab-lan mari gal-iut a-pe bnu-hā-mā dum  qad-mà-ie oa-hrā-ie 


eee 


šub-hāk nez-mar % usw. 
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82. Qugaliiäon 


5. Ton 5.132 Ps. 102, 1—4 


-iah ed ar- ken li ed-nāk biao-mä d'eq-reik oba gal e. nini % usw. 


83. Eqbã 
5. Ton S. 132 


Šubhā Va-bā ola-brā  oal-ru-hà ga-dī-šā men lam oa-'da-mā 


E = EE EET =: 


l'üà-lam dl. min a min 


EE EEN I EE reg 

Se 1 P.a-c EE | 
ол лт nd 
SY——— —— ——€ —€ Aa ө е e s 4 —.9— s — 


‘Едра: Qa-bel mā-ran ted. med. un oa-gla-oä-tan . aik dMu-še o'aik 


a - lā - hà dr 
84. Anderer 'Eqbá 
5.Ton 8.132 


dper-gat ošao-zeb-tani ia-mī-nāk татай та-та kul & 


Sedrā der Buße 


85. Qalà in der Weise Mšalem nuhreh 
5. Gušmā 8.133 
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Mà {аЬ o-mä ša-pir “m-áa-lem nuh-reh d'ī-mā-mā šam-lā d- man 
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tai-bu-tāk . ^ oba-te-laihi lbī-šā me nun  dkul-áà'  pa-he sä-e lan. 


sli-bak neh-oe mna-trā-nan oa-msa-trā-nan blil-ià obt - mā md % 


86. Bā'utā dMāri Ia'qub 


Spezialmelodie 5. Gušmā S. 133 


1. Qä-rei-nan lak mār-iā mā-ran tā Vud-rā-nan . ёта" bā-'u-tan 


i 


o- bed rah-me ‘al map - šā tan % 
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— — — — r. ̃ ̃ —-—-T— . . D:f—̃ —ä 
[^ g у s s go 3 — — V 
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- ta - naq aik -t- rd bgao gi ha - nā . b’el-pä dma-iā  lia-mà 


dnu-rā  hab-li d'e'-bar . olā nkum . lai at- rd 'as-gā dal he 


- b - tā © 
Tesbubtà Таа drahmaik, Schlußgebete, Hutāmā 


KOMPLET FÜR DONNERSTAG 
Anfangsgebete 
Slutà dšurāiā 
Sedrà der Buße 
Qälä in der Weise LMariam iāldat alāhā 
5. Ton s. Nr. 78 
Ba'utà dMäri Apreim 
s. Nr. 17 
SchluBgebete wie Montag 
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MATUTIN DES DONNERSTAGS 
M'īrānā 
Anfangsgebete 
Sluta des M'īrānā 
87. Mazmurā mit 'Eniānā 
Ps. 133, 118 T und 116 
‘Eniänä 2. Ton S. 136 


— . —mM— m 
-tul ma-na met-‘an-iati bu-rgi-gā-tā dlā iut-rān . ett-'īri me-kīl qumi 
ša-bahi md. re kul šub - hà lak % Strophe 2—4 im Anhang 
usw. 


1. Nokturn der Gottesmutter 
Slutà nach dem M'īrānā 
88. 'Eqbà in der Weise Pardaisā 


1. Ton S. 138 
H A — vn НЫСЫ WEE —. — — gege 
— —ꝛ—- < dd dd 
SR eee ee won LIA m 
'Rā-zaiki bart Da-oid . gi vin Ба - rund . dgā-rat nbi-iu-tà 
— mm GUY — —̃ͤ ͤ — dd 
sal-meki ša - pī - rd . osü mul bgao sep-rā Vai - па тев - ta-kal . 
Kuska E — — a am — 
—„-— AN CPE ER = oy —— —— kee — Ge . uka 
— 


bhai quq-tà hda-tà a-mat-lu-(mä)ki . da-breki hoà mel - hà . oma - 


dek Іра - ki-he . obeh hu hia ‘al - mā ku-leh da-bid hod * 


fd - zaiki bart Da-id . s - rin 


nbi - iu-tā gal-meki ša - pī - rā . ога mat bgao sep-rā Vai - nā 
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dmes - ta - kal bhāi quq - tā Ма-а a mat lu (mä)ki 


da - breki hoä  mel-hà . ота - dek Іра - ki ke. obeh hu hia 


ЕЕ — 


'ül-mà ku -leh d'a - bid hoà 4 


3. Ton 
Rā-zaiki bart Da-oīd . gi - rin b'ā-ru-nā . dgā rat nbi-iu-tä 
EE DH ————ñ— EEE 
gal - meki ša-pī-rā . osä-mat  bgao sep-rā  l'ai-mà dmes-ta-kal . 


bhai quq4à hda-tā a-mat -lu - (ma)ki . da-breki hoà mel. a 


oma - dek lpa-ki-he . obeh hu hia 'āl-mā ku - leh Фа bid hoà % 
4. Ton 


к к T A A 
— ͤ — — GOES E = E — — 
E Fe — јі- — 


"Rā-zaiki bart Da-oid . sain b'ā-ru -nā . ds. rat nbi-iu-tä 


— 
коа ——— —— — — N 
— — n e — — — . — — — 
. ͤ—ͤ— 2. (ЦЕ —. —-.,! а P—2——r————rmVTp 


gal-meki ša - pi - rā . osä-mat bgao sep-rā Vai-nā dmes - ta - kal . 


bhai gug-tā hda-tā a-mat-lu-(mā)ļki . da-breki hod mel-hā . oma- 


-dek lypu ki he. obeh hu hia 'āl-mā ku-leh da-bid hod % 
5. Ton 


’Rä-zaiki bart Da-oid . gi rin Ба - ru -nā . dgā rat nbi-iu-tà 


— — E —— 
— . —ꝛ—-⏓t: . SE CES —— —-—-— g 
KL TSE —ʃ—„̊ A CE Kor FA HTH 
FUCUS ——— ` —— — a — C emm — 


gal-meki ša-pī-rā . osā - mat bgao sep-rä Vai-nā dmes - ta - kal. 
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bhāi gug-tā hda-tà a - mat-lu-(mā)ki . da - breki hoà mel-hā . oma- 


"Rā-zaiki bart Da-oīd . gī-rīn Ба - rund . dgà-rat nbi - iu-tā 


gal-meki ša - pī-rā . osä-mat bgao sep-rā lai-nā dmes-ta-kal . 


oma-dek Іра - kī-he . obeh hu hid 'āl-mā ku-leh d'a-bīd hoà * 


"Rā-zaiki bart Da-oīd . gi rin bā - ru nd . deärat nbi-iu-tà 
I Sw qa Sa — — ̃ вез. DE | 
— — — —g SEN a REGEM: ̃ ̃ u a . CONV CIENT aT 
—— = |} € ——3 ; — —— J a —-—-—* 
gal-meki ša-pī-rā . osā-mat bgao sep-rā l'ai - nā dmes - ta - kal. 
F ̃ ͤ V— . SS ̃ — 


m a fen kg mere 
— — — —. —T—t—-T— . ПС РЫ Ы — 
— ̃ 6ͤꝛ———— !. n H CL Eeer —— — 
— 9 em а і | ` — 8 —.—— 9. e 2 


oma -· deu Іра - ki - he . oben hu hid 'ál-mà ku - leh d'a-bid hoà 4 


’Rä-zaiki bart Da - oid 


gal- meli ša-pī-rā .  osü-mat byao вер - rā Vai-nā dmes-ta-kal . 


Ipa-ki-he . obeh hu Ма dl md  ku-leh d'a-bīd hoà 4 
Sedrà der Gottesmutter 
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89. Qälä in der Weise Mārtā māran 
l. Ton 8.138 


mari ‘a-meki o-me-neki dā-nah . hao pā-ru-gā dkul-hein ber-iā-tā 


hal- le lu - iah hao mal. ka dal-mal-ku-teh sup lā neh- oe 


=p 


me - kil oal-'à-lam % 
2. Ton 


d'nā-šu-tan Ga - bri’ - 4 ofa'-neh la-šlā-mā dmä-reh obe d- 
— Ce bs Mee WO 
LL ШШЕН ` еы CO, ———— Sa 
-nāh dMar-iam zar-‘eh  o'e-mar la mà ʻa meli. mari 


‘a - meki  o-me-neki dā-nah . hao pā - ru - qd dkul-hein ber-iā-tā 


— 
g m g jj T M 

CS 3 2 A SN CE SS SS L LL LE 

Сі ати шоо — < Ç — а 

Le? - K ee 


6 — 


hal - le - lu - iah hao mal- xd dal-mal-ku-teh sup lā neh - oe me- 


-kil oal-ä-lam % 
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-#иЧап . tās Ga - bri'-iel . of neh la-šlā md dmā-reh 


pag-rà and 


obe'd-nàh d Mur iam zar-eh ое-тат lah . šlā-mā ta - meki 
ab 
2 — — WER, —-iH— — Se TE! — . Cd E 
märi a- meli o-me-neki dä-nah hao pā - ru - që dxul- hein ber- 
UDNECPUS GO Se ——— 
— — —ũ— — — ͤ́—ę¶̃ — — EE E 
4 E е 4. — —€. — E GA 


( 


neh - oe me-kil ош - ‘а lam % 
4. Ton 


[s ———] — 
. e E Een w . — 9 = ee g 7 


Mār-iā mā -ran kad zä-hat a-la-hu-tak die- hut tel. bas pag. ra 


. ̃⁵ —C- Fr A 
Tg I — — g — 


d'nā-šu-tan . tās Ga- bri' iel. о fa. neh la-šlā-mā dmā-reh obe d · nah 


: . , .... ES GE ̃ , ES! SE рачна) Eee mmm | 

— — ̃ ͤ; (mee ` wee mme GE I Y 

dMar-iam zar- eh  o'e-mar lah . šlā-mā 'a-meki . таті 'a-meki 
PATE AAS a Ay . PLA ZI) r aren heer eee 
.. ̃ 12 LY Dra TE е = DEE EEN E EEN а 
Le . — —-—-— . — mg —1— — ——À ^N. 


ome-neki dd-nah . hao  pà-ru-qà dkul-hein ber-iā-tā hal-le-lu-iah 
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obe d- nah dMar-iam zar-‘eh o’e-mar lah . šlā-mā 'a-meki . тач 


*a-meki o-me-neki — dá-nah . hao pā-ru-gā dkul-hen ber tā - tā 


hal - Іе -lu -iah kao  mal-kà dal mal ku -teh sup lā neh-oe 


6. Ton 
Mär id mä-run kad zä-hat a - là - hu - tak  dte-hut 


tel-baá — pag-rü dng. šu tan tās Ga bri’-iel . ofu' nen la- 


- йа - mā dma - reh obe'd-nāh dMar-iam zar-‘eh oe - mar làh . 


aa ss mmn oe. DEE 
— ku 
И E" ——4 — ——— J.J THI 


šlā - mā 'a-meki . märi 'a-meki o - me - neki dā- nah . hao 


pā-ru-gā dul. Hein ber-iä-tä hal - le - lu - iah hao mal-kā dal- 


- mal - ku teh sup lā  neh-oe me - kil oal - ‘а lam % 


Mär - та mà ran kad zá-hat a - là - hu - tak dte- 


I 
-hut tel - baš pag - rā dng - šu tan tās Ga - bri'-iel 
i ee Y 


ota'-neh la - šlā -mā ата - reh o-be'd.nàh dMar - iam zar - 'eh 
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== ЕЕ 


š šlā - mā - meki . таті 'a-meki 


o - me - neki dā-nah . hao pā ru - gā de. ul - hein ber - 


d'nā-šu-tan . {ав Ga-bri’-iel . o-ta‘-neh la-šlā-mā dmā-reh obe'd-nāh 


dMar-iam  zar-eh oe-mar lah . šlā-mā a- mei. māri 'a-meki 


SE qu 

. SE) eege ͤ— —— KZT ENOR “ESE 

[1 paed 23 
a — Lie e 


ome-neki dā-nah . hao pā-ru-gā dul hein ber-iā-tā ` hal-le-lu-iah 


hao mal-kä dal-mal-ku-teh sup lā neh-oe me-kīl oal-'ā-lam A 
Bā'utā dMāri Ia: gub (wie Montag [Nr. 16]) 
SchluBgebete wie Montag 

2. Nokturn der Apostel 
'Eqbà in der Weise der 1. Nokturn 
Sedrà der Heiligen 
Qälä in der Weise der 1. Nokturn 
Bà utà dMäri Apreim (wie Montag [Nr. 17]) 
Schlußgebete wie Montag 

3. Nokturn der Buße 

*Eqbà in der Weise der 1. Nokturn 
Sedrà der Buße 
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90. Qàlà in der Weise Aik pīrmā dqareb (vgl. Nr. 26) 
1. Ton S. 143 


Blil-ià dnah  kao-kab nuh-rā Lie ab bgao da-brā . oab-lil - id 


ik! CE vm 
aS OSD ee a Se E 

de ee —̃ — — 

F — . — а a Z i 


34 
gam 'a-mu-dā dnuh-rā Vis - rā-iel . oab-lil-ià ad nah nuh-räk 


— 
Blilià dnah kao-kab nuh - rā læ - qub bgao da-brà . oab-lil-ià 


gam  'a-mu-dà dnuh - rā UTs-ra-iel . oab-lil-ià ad-nah nuh-rāk 


Blilià dnah kao - kab nuh-rä lIa'-gub bgao dau- brd oab-lil-tā 


дат a mu - dā dnuh - rà Гіз - rā - iel. oab-lil-ià ad - nah 


4. Ton 


Blil-iä dnah kao-kab muh-rā Ша - qub bgao da-brà . oab - lil - ia 


r — ka U I ———¼—— 
. E. PSERE 2 ТУН ЗАБНИ — A ve s SEEN 
— — . — ta — — — D ЖЕНЕН Р — — Y 


gam 'a-mu-dā dnuh-rā IIS. rd iel . oab-Ll-iä ad- nah nuh-rāk  ble-ba- 


-oā-tā dad - gu - daik % 
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Bliliā dnah kao - kab nuh-rā lla'-qub bgao da-brā . oab-lil-iā 


& 


gām ta - mu-dà dnuh-rā VĪs-rā-iel . oab-lil-ia ad-nah nuh-räk 


6. Ton 


Blil- id dna kao-kab nuh-rā lla'-qub bgao da-brā . oab-lil - tā 


— 
gām ‘а-ти dd dnuh-rā UIs - rā-iel . oab-lil - id ad-nah nuh-rāk 


7. Ton 
C) ——— a MEER —— 
Е .. SE nm COL ᷣͤ , . . . EI IRR STB Ч 
Të — SA ОРЫП WEE Ten, FEX GÜRCKGIGOÉ humnilis ̃ m ENER ES) Ul WEEN EE W. VEER me 
Гр S ШЕШШ ШЕРИ 7 7 — — Ышш Ыш ` T R: E — EK RNC 


Blil.iā dna kao - kab nuh-rā lla'-qub bgao da - bra . oab-lil-ià 


-nah nuh - так ble - ba od - tā d i - gu - daik . 


Blil id dndh kao-kab nuh - rà lla'-gub bgao da-brā . oab-lil-ia 


R 


дат 'a-mu- 


à dnuh - rā Pla - rā tel. oab-lilšā ad-nah 


= 


nuh-rāk ble - ba - oā-tā dd - gu - daik % 


Bā'utā dMāri Balai (s. Nr. 3) 
Schlußgebete wie Montag 
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[4. Nokturn] 
Sedrā раоапаіа 
Magnificat mit Bāte (s. Montag [Nr. 19 und 20]) 
Mazmurā mit 'Eniānā (wie Montag [Nr. 21]) 


Heiligengedāchtnis 
Quqaliiàon (wie Montag [Nr. 22]) 
‘Egbä im entsprechenden Ton der Bā'utā dMäri Apreim 
Sedrà des Heiligen 
Qala in der Weise L Mariam tāldat alähä 
8. Non des Mittwochs (Nr. 78) 
Bà'utà dMāri Ia'qub 
8. Nr. 16 
Tesbuhtä dMäri Atanasīāos 
Tesbuhtä Tar'ā drahmaik, Schlußgebete, Hutämä 
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LAUDES DES DONNERSTAGS 
Anfangsgebete 
Slutà dšurāiā 
91. Mazmurā mit 'Eniānā 
Ps. 51, 63, 113, 148, 149. 150, 116 
‘Eniana zu Ps. 63 5. Ton S. 146 


1. Loā-tāk mga-dem nd. ogā-e 'nā omet-ka-šap nd dteš-bug 


li sak-luti . ant u-lā-hā mrah-mā-nā hu-neih lha-tā-iuti ora - hem- 


2. Me-tul da-mta-ba' ‘nā bsa-gi-u-tà da-hta-he . aik dab ia - mā 


mā-re kul | da-láni men-hun btai-bu-täk . hu-neih lha-tà-iuti ora- 


3. Me-tul dla hod  b'ü-mà . rin  ha-tà-ià ddā-me lī da-htit 


ga - gi o'ar-gez-tük . oba-piā-sā: mra-'e nd lak . hu-neth lha-tà-iuti 


92. 'Eqbà 
5. Ton 8.148 


() 
7 


— — — .,. n. — —— 
— —. —. !... — —. .. — — — 
— — òT̃ ̃ PT — —d- d —s 1d e 


Subhä l'a-bà ola-brä oal-ru-hā ga-dī-šā men d. lum оа - ‘da-ma 


SE 


Vā-lam dl. min а-тіп. 
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Едра: A-lä-hä 'a-da-raini dki'-mu-ne omah-Su-le da-htā-he dese · ret 


— егэ . ̃ —. a . ... regen Hk — 
. ͤ b— —. . — — P au — Ke 
e welle ml 

Aë 


e - t-ka re kuni lmi'-nà. dšai-nā hoi li mari dla et-ba' bia-mä 


da-h* - tà - he e-là msa-ke -i la - tiā-bu-tā . do- set lī mari 


i É—L—EEE 


Bischof Luka: Stāo-men qa-lüos qu-rie - e - lei-sāon . 
Sedrä gaoānāiā 
93. Qàlà in der Weise Btar'àk māran 
6. Gušmā 8.148 


1. Slut-hun šu-rā teh-oe lan pir- me dka-iā dqa-rebo Һоао К-те 


Өө сөө — — sc 


gad-me la-mrah-mā-nu-tāk . чат Pin- fes o-sa-li hoà oa-klä mao-tā . 


o’Ah-run  küh-nà biad  pir-meh . ha-si l'a-mà ora-i Va-lā-hā A 


2. Bša-rī.rā ohai-mä-nu-tä hal-le-lu-iah pir-me an- tun  dtar-'u-tà 


nbi-ie S- he o-säh-de ga-dī-še . da-‘lai-kun ban-iā “Чача bhai-mā- 


n- j . hoao ba- d- je Шар ial-deih d’e-hado gao-sā . hel- mat gar- 


E i i === == 


-mai-kun . 
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gap-re šub-hā leh  lhao dab-rem-zeh mda-bar be: re. iã- t . šma-iā 


o'ar-ü  mlein me-neh oa-z'u-rīn leh . oa-roih leh le.bā dki-ne 


tu-baohi  l'ai-nà dkul-šā' sä-ged leh % 
Etrã 
94. Qälä in der Weise Bsaprä hza'uhi (Nr. 98) 


1. Gušmā S. 152 


1. Mä-ran  le-áu-'^ mii-hà bgap-rā  hza-uh?  tal-mi-de та-та 


* 


diam-me al ia-má . oab-gap-rā dmek ba-spīn-tā “i-rä dmem-tum 


EH — 
. ̃ ESA IEEE —,.. . Deen ..... eme) SS pm PE ES —— 
a S Jā — — e. —;j 


lā dā-mek . oab-gap-rā gā-re line. tao sabo ag-rā d'am-lai-kun A 


LILILLIIIIILIIILILELÉLELÉÉEÉELELÉZLLÉLLZÉIILLLÉÉILLILÉILLÉÉLÉÉELÉEELÓI — 
Le БИИРЭ ECS коданы PC ̃ . . . ̃7§Ü——¼:— — 
NU i [ÉL TH n F - — —di-— 


.. .. — KK. ̃ НБ — Fk J 

-tàk lte · tel lsāh-de — kli-lai-hun oi Et ne  pur-'ü-nai-hun Ф% 
— p Hy 
$——g = — әәә аә g —» 


3. Subhä l'a-bà  ola-brà  oal.ru-hà ga-dī-šā  bsap-rà mšab-hān 


ii — k .. 
— i 
— — — — rr m ef 
2. —— ; — — —— — — —— — mmm Le "e 


"i.dd-tà . bsap-rä miab-bān dai rd. ia. bsap-rä ld. es le-šā-nā dhai- 


Eer ee = ЕН 
e ES — ST лт Te CIM. SE 
LZ e a . — | | 


-oã-tāå — oad-pár-há-tà . bgap-rā iu-mā — sá-ged lā-kt.0-gā2-rā-tā о'а- 


—————— 


-mu-rai-hein «ә 
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Quqaliiaon 
l. Ton Ps. 27, 1—4 Melodie wie Nr. 22 
95. Eqba 
1. Ton S. 156 


Em TT ENE WEA 
ыл I mm K Lk 

— —-T EEE CEE CAA) een Deeg ma m _ — 
2 eg g ш — өы а s —-— шуш — 


Šubhā Ua-ba ola-brä oal-ru-hā ga-di-šā men d. lam oa - ‘da - mà 


. — s 


l'à-lam dl min | a-min 


— — TES marca — + — ——— — 
— .,.. r. WEE KEE i ii — 1 
. — = ш 


a S — EE (REKE 
: сисе —̃j§— . L——— 
Le Ken — VU" — / | 
~ 


sāg-dā lak ku-lah bri -tā . bsap-rā mā ddä-nah nuh-ra * 
Sedrā der Buße 
96. Qala in der Weise Bsaprā hza’uhi (Nr. 98) 


Stāo-men да-Іаоя ` qu-rie-lei-saon 
Anderer 1. Gušmā S. 156 


1. Bgap-rā  ett-ür me-n® Zeng - teh S Ia'-qub ki - nā oet- 


-da-mar . bse bel tā de- si md Бат - ‘а . ori - šāh mā - te 


la-šē - ma - tā . oma-la’-ke o'i-ra-i rao - mà  . sä-le.gin Баһ ар 


met-'a-lein . 


97. Bā'utā dMāri Ia'qub 
Spezialmelodie mit Suhlápà 1. Ton S. 157 


1. Ptah lan mä-ran tar-āk ra-bä da-mle rah-me . ёта bà - 


- 'u-tan oa bell rah me ‘al nap - š 
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3. Slu.tà bkes-ià bab tao-od-ne rü-hem mara . olao ba - g'ā-tā 


šgalo za-dī-ge nes-hä - nai-hun . slu-teh dMu-še oma-kī-ku-teh lia-mà 


Šā 


pul- gilt o bar ‘a - mà оа - tha’ per-‘un ‘al dar - ša” hod 
Suhläpä 


LD 


* 


5. Slu-teh ара - oi - (iejd ¿ma a-là-hà ота - hem '*-laohi 


o'a'-bar ‘ao le (ie)h oa - nbi - iu-teh pa-ni  iahb leh . dbeit 


Ha-nan - jā (mā) bgao a - tu-nā grao Va-lā-hā . opa-gī e - 


nu - (mä)n men aq - dā-nā  déa-leh-bi-tà < 


Tešbuhtā Тар Imaodäiu, Schlußgebete, Hutama 


TERZ DES DONNERSTAGS 
Anfangsgebete 
Sedrä der Buße 
Qälä in der Weise Māriā татат 
в. 1. Nokturn (Nr. 89) 
Bā'utā dMäri Ia'gub 
wie Montag (s. Nr. 16) 
Schlußgebete, Hutāmā 
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SEXT DES DONNERSTAGS 


Anfangsgebete 

Sedrā gaoānāiā 

98. Qälä in der Weise Bsaprä hza’uhi (vgl. Nr. 94 und 96) 
l.Ton 8. 160, Text s. S. 153 


= 
= 
ч 
, 
а 
`a 
8 
= 
o 
2 
, 
š 


е Ба - ná - пе . о - zà - la 


- neq hod men tdeih da-btul-tā Mar-iam . 


oa-mlàh teh-rā liā-led-teh . kad tī - nā oa - mzai - hā leh % 


tu-pai hal- bà i - neq hod . men tdeih da - btul - tà Mar-iam . 


pem pt J [i ge ES ̃ — — 
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oa-mlāh teh - rà lia - led-teh . kad fi nd oa-mzai - hä len % 


Da-mgih šep-'e ba-'nā-ne_._o-zā-lah l'ar-'à ba-rsī-se . tu-pai hal-bā 


ī-neg hod men tdeih da-btul-tä Mar- iam. oa -mlāh teh. rã 


liā-led. teh . kad i. nd | oa-mzai-hà leh < 
4. Ton 


Da - mgīh &dep-‘e ba-nä-ne . ozü-lah Var'ā ba rei se . tu-pai 


SS БЕ 


hal-bä i-neg hoà . men tdeih da-btul-tà Mar-iam . оа - mlāh  teh-rà 


die 


liā-led. teh . kad ina oa-mzai - hä leh * 
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(am. oa-mlàh teh-rā liā- 
6. Ton 


hal- bi  i-neq hoà . men tdeih da-btul-tà Mar. iam. oa-mläh teh - rà 
——— K ——— id — 

liä-led-teh . kad fi- па оа - mzai-hà leh % 

7. Ton 


A 
еч b p 
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Da-mgih šep-e ba-'nā -ne . ozā-lah Гата ba - rei - se. 


tu-pai hal-bà i - neq hoā . men tdeih da-btul - tā Мат - iam . 


oa-mlàh teh-rā lid - led - teh . kad find | oa-mzai - hà leh * 
8. Ton 


Da-mgih | &ep-e ba ‘na - ne, . 0-zà-lah Var-ā ba - rai - se 


tu-pai hal-bä ī-neg hod . men tdeih da-btul-tà Mar. iam. oa-mläh 


= —— 


teh-ra Па - led - teh . kad Find oa-mzai - hā leh % 


Bā'utā dMäri Balai 
wie Montag (s. Nr. 3) 


Schluß wie Montag 
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NON DES DONNERSTAGS 


Anfangsgebete 

Sedrà der Toten 

Qàlà in der Weise Māriā māran 
wie 1. Nokturn (Nr. 89) 


99. Anderer Qala in der Weise Ba'rubtà brīšīt (vgl. Nr. 102) 
1. Ton S. 162 
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‘A - ni - daohi da-brā . da-ntaro pug-dā-naohi | o'ao-dio ohai-meno 


beh . bme'-tī-teh  dtar-tein . iār-tīn _ mal-ku-tà oha-ie dlä ‘db-rin 

hal-le-lu-iah о hal-le-lu-iah ` oba'-din met - bas-mīn és 

2. Ton 

—ſ Ld 
— С — 


A - ni - daohi da-brā . da-nfaro pug-dā-naohi o'ao-dio ohai - meno 


beh . bme - tī - teh dtar-tein . iār-tīn mal-ku-tà oha-ie dë 'āb-rīn 
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EEL, AAA VELTĪTUS IRA ин = WEE REENEN | 
— Se re 
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ha - (8) - le-lu-iah (e)o - hal - le-lu-iah oba‘-din met bas - min 4 
3. Ton 

'A-ni-daohi da - bra da-ntaro  puq-dá-naohi — o'ao-dio ohai-meno 
beh . bme’-ti-teh dtar - tein . idr. tin mal-ku-tà oha-ie dla ‘ab - rin 
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halle - 1и - iah (e)o-hal - le - lu-iah  oba'-dim met bus min 4 
4. Ton 


g S 


'A-ni-daohi da-brā .  da-ntaro pug-dā-naohi — o'ao-dio ohai-meno 


== —ÀÀ 


beh . bme'-tī-teh diar-tein . iār-tīn mal-ku-tā oha-ie dla ‘ab-rin 
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ha-(a)l - le - lu-iah (e)o-hal-le-lu-iah oba'-din met-bas-min > 
5. Ton 


"A - nī-daohi da-brā . da-ntaro pug-dā-naohi o do- dĩo ohai- meno 


beh . bme’-ti-teh dtar-tein . iār-tīn mal-ku-tä oha-ie dla ‘ab-rin hal - 


— 


-e-lu-iah (е)о - hal - le - lu -iah oba‘-din met-bas- min % 
6. Ton 


ʻA - ni - daohi da-brā . da-ntaro puq dd naohi оао dio 


ohai - meno beh . bme - ti teh dtar-tein . iār-tīn mal-ku-tà oha-ie 


7. Ton 


— — 
ER VEH баири" —„—-— 
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'A-ni-daohi da-brá . da-ntaro pug-dā-naohi o’ao-dio ohai-meno beh. 


. tār-tīn mal-ku-tá oha-ie dla 'āb-rīn hal-le-lu- 


. 


bme'-ti-teh | dtar-tein 


-iah (e)o-hal-le-lu - iah  oba'-din met-bas-mīn 


Bà utã dMäri Balai 
wie Montag (s. Nr. 3) 
Schlußgebete, Hutāmā 
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VESPER FÜR FREITAG 
Anfangsgebete 
Slutà dsuraia 
Mazmurā 
Ps. 140, 141, 118 N, 116 
100. 'Eqbà 
6. Ton S. 162 


ER 


Šubhā  la-bà ola-brā | oal-ru-hà ga-di-šā men 'à-lam — oa-'da-mà 


*Eqbà: Hao da-tin kul ber-iā-tā gai-sā da-slī-bā fa nen. hao 


ha id oma'-bed  ha-ie mao-tā tem hoq bgeb-iā-neh . hao dla 


Gh-din leh  sao-pe olā  msa-(a)i-küàn leh ber-iā-tā . bgab-rā gne 


= ——— 


hod hao gan- br  'ül-me . obeit 'a-ni-de ma gas hoà % 
Sedrä gaoànàià 


f wie vorher e 


Stāo-men qa-lāos qu-rie - lei sāon . 
101. Qālā in der Weise Badmut besme 
8. Gusmä S. 163 


^ 
v. 


Lé 


EE 


1. Slu-teki šu-rā teh-oe la-nt btu-lt-tàà Маат Ма  d'et-gab-iat 


S S нә 
men kul šar-bān . oa-hoät e - mà l'ala-hà . a - pisi 


Sera = ee m 


li-hī-dā-ieki . dne‘-bed rah-me . ‘al ku-lan  ba-sta-od-teki 4 
‘Etra 
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102. Qàlà in der Weise Ba'rubtā brīšīt (Nr. 99) 
1. Gušmā S. 166 


r 


1. Gbal-tàni osāmt e. lai'j-dàk ba-'rub-tā brī-šīt . gab · len a-là-hà 


Se ee 


IA. dum men 'ap-rā . oa-npah beh ru-hā o'ab-deh ma-lā-lā dne · mar 
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len šub - hà hal. le- lu-· iah o-hal-le-lu-iah onao-de ļgā-bu-leh 4. 


ba-'rub-tà gab-leh . a-lä-hä 


e 


2. Meni hoät i-da‘-tä oted-mur-t 


A. dam osä-meh bpar-dai - sā .  opaq-deh  o'e-mar leh dkul-hun 


. lã · ne neh-oun lku-sā-māk hal-le-lu-iah men had tur nap-šāk dmao-ta 


zZ ız—,—, , — ==? 


kse bga-oeh 4 


W . E si 


3. Subhä la-bà ola-brā oal-ru-hā ga-dī-šā šub-hā lhao  hai-là . 


—— 


da-nhet men rao-mā oba-sli-beh par - qan . ohar-ran men laot-tā . 


pā 


o'a-lep lan dnes-gud la-glī-beh mra-mer-mä hal-le- Ju- iah o hal.le-lu-iah 


= =дые 

oneb-ruk o-nes-gud 2 

Quqaliiáon 

1. Ton Ps. 44, 22—25 Melodie wie Nr. 22 
103. 'Eqbà 

1. Ton S. 169 


dj 


Subha Va-bā  ola-brà | oal-ru-hà | qa-di-áà men ʻā-lam | oa-'da-má 


=== 


Vā-lam dl. min | a-min 
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*Eqbà: До säh-de ga-di-še dsai-baro šen-de o’ul-sä-ne . men da-iā-ne 


'a-oā-le . Һа nir hu pur-än-kun  ba-gnun nuh-ra dlā mešt-re 


glut-kun teh-oe lan šu-rā rā-mā  obeit gao-sā < 


Sedrā der Heiligen 


Stāo-men ga-lāos qu-rie-lei-säon 
104. Qàlà in der Weise Sähdaohi antun (Nr. 115) 
1. Ton 8.169 


Ki є 
Sāh-daohi an- tun di-hi-dà-ià rhu-maohi an-tun dbuk-reh d'e-lä-iä . 


SE SST DCE EEE Sa | 
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dme-tu-lā-teh | et-qa-tal-tun ome · ful hu-beh  ha-&e sai-bar-tun . o - me. 


6606—90 g 7 re 
-tu-la-teh lde-bah-tā et-ga-rab-tun brik — o'ao-reb duk-rā-nai-kum % 
105. Bā'utā dMāri Ia'qub 

Spezialmelodie 1. Ton und Sublàpà S. 170 


3. Mā ре oa-rgig ium duk - rā - näh  da-mba-rak-tà |.  btul-tà 


Mar-iam da- hot e mā Шат a-lā-hā . ba-sla-oà - tah таг - tā 


nba - tel šab-ļe  drug-zà men kul ai-nā ате - ga - oas bah 


€ 


bhai-mà-nu-tà % 


Šuhlāpā 


5. Oma ša-pīr hu sab-rä tā-bā а-ай mā - ran . Imi - te 


ij 


dbaš - aik mi-tä al s'e-dai-hun . аһа qü mao-tā tao 
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ридо iār-te la-thu-mai-kun . oa - zmaro šub - hä thao da-prag-kun 


=== == === === 


men ša-bā-iā < 


6. Mā ša-pi-rīn “i-rai rao-mä da-méam-éin leh . іта - mā bat - reh 


* 


k= U 
kul ga - di - šaohi . qud - še tlā-tā lhad ga-dī-šā leh teš - buh-tà 


7. L'el ba-šma-iā ohār-kā  b'id-tà nhe duk - rā -nā $ 


8. La-mba - rak - tā oal-ga-dī - še oal-a - nī de © 
Tesbuhtä Tar'ā drahmaik, SchluBgebete, Hutāmā 


KOMPLET FŪR FREITAG 
Anfangsgebete 
Sluta dšurāiā 
Sedrà der Buße 
Qälä in der Weise Sähdaohi antun 
1. Ton s. Vesper (Nr. 104) oder Nr. 115 1. Strophe im Anhang 


Anderer Qälä in der Weise Ba'rubtā brīšīt 
1. Ton s. Nr. 99 


Bā'utā dMäri Ia‘qub 
1. Ton s. Nr. 17 
SchluB wie Montag 
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MATUTIN DES FREITAGS 
M‘irana 


Anfangsgebete 

Slutà des M'īrānā 

106. Mazmurā mit 'Eniānā 
Ps. 133, 118 T und 116 
*Eniànà 6. Ton 8.174 


S 


dab · fat · bu · ten has dnep-rug ber - id tā % 


2. Ett-iro a-hai o-qumo an- haro lam · pi · dai - kun аһа ma- ti 


leh hat-nä(-ä) апе pu - go Pur - eh © 


3. Biad gla-oā-tāh obā'-oā-tāh d'e-mā  btul-tà Mar- iam di · led l 


hus märi ‘al ‘id-tak pri-gat ba - sli bāk % usw. 
1. Nokturn der Gottesmutter 
(November bis Fastenanfang) 


Slutà nach dem M'īrānā 
"Egbā (іп der Weise Pardaisā) 


8. 1. Nokturn des Donnerstags 
Sedrà der Gottesmutter 


Qala in der Weise L Mariam ialdat alàhà 
8. Nr. 78 


Bā'utā dMäri Ia‘qub (wie Montag [Nr. 16]) 
Sehlufgebete wie Montag 
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1. Nokturn des Kreuzes 
(Ostern bis November) 


‘Egbä in der Weise Pardaisa 


в. 1. Nokturn des Donnerstags 
Sedrà des Kreuzes 
Qala in der Weise Ougātā 
s. Nr. 2 
Bā'utā dMäri Ia‘qub (wie Montag [Nr. 16]) 
Schlußgebete wie Montag 
2. Nokturn der Heiligen 

‘Eqba in der Weise der 1. Nokturn 
Sedrä der Heiligen 
Qälä in der Weise L Mariam tāldat alāhā 
s. Nr. 78 
Bā'utā dMäri Apreim (wie Montag [Nr. 16]) 
Schlußgebete wie Montag 

3. Nokturn der Toten 
'Eqbà in der Weise der 1. Nokturn 
Sedrà der Toten 


107. Qàlà in der Weise Qum 'adaraini 
l.Ton 8.182 


Qum “a - da - raini oa-pru-qaini e-mar A- dam dheo-iā oHa - ой 


— 
npalo '*-lai beit "i- là - ne . ohd-bet men hun ‘al d'ek-let men 


hao pm’-rä . ošel het ub - hä dal - bīš hoit 4 
2. Ton 


npalo "*-lai beit 'ī - lā - ne . ohā-bet men. nun ‘al  d'ek-let 
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men hao pi-rä o-8el-het Sub- H dal - bīš hot % 
— 
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Qum ‘a-da-raini оа - pru-gaini e. mar A-dam . dheo-ià oHa-oā 


npa-l(a)o '€-lai beit ¿ - lā - ne . ohā-bet men hun 


d'ek-let men hao  pi'-rà . oel. et šub-hā dal bi hoit 4 


Qum 'a-da-raini oa-pru-gaini e- mar Ā.dām . dheo-id oHa-oā 


npalo e lai Бей “i - là ne. ohā-bet men-hun ‘al d'ek-let men 


hao pi-rā . ošel.het šub-hā dal - bīš hot + 
5. Ton 


Qum ‘a-da-raini oa-pru-gaini e-mar А - dam . dheo-iā oHa - ой 


npalo '€-lai beit lane. ohā-bet men-hun al d’ek-lt men hao 


pr r . ošel-het šub-hā dal-bīš hoit % 


oHa-oà  npalo ʻe - lai beit 7 la ne. ohā-bet men hun 


‘al d’ek-let men hao pi” - rā . ošel-het $ub-hà dal - bis how % 
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Qum ʻa - da - raini оа - pru - gaini e- mar А - dam . dheo-ià 


— — 
al dek - let men hao pi’-ré . osel-het šub - hā dal - bīš hot % 
8. Ton 


men hao pi'-rā . ošel - het šub-hā dal bi hoi 4 
Bà utà dMäri Balai (s. Nr. 3) 
SchluBgebete wie Montag 


[4. Nokturn] 


Sedrā gaoānāiā 

Magnificat mit Bàte (s. Montag [Nr. 19 und 20]) 

Mazmurā mit 'Eniānā (wie Montag [Nr. 21]) 
Heiligengedáchtnis 

Qugaliiäon (wie Montag [Nr. 22]) 

'Eqbà im entsprechenden Ton der Bà'utà dMäri Apreim 

Sedrà des Heiligen 


Qälä in der Weise L Mariam iāldat alähä 
8. Nr. 78 


Bā'utā dMäri Ia'gub 

8. Nr. 16 

Tesbuhta dMäri Atanasīāos 

Tesbuhtä Tar'ā drahmaik, Schlußgebete, Hutāmā 
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LAUDES DES FREITAGS 
Anfangsgebete 
Slutä dsuraia 
108. Mazmurā mit 'Eniānā 
Ps. 51, 63, 113, 148, 149, 150, 116 
*Eniānā zu Ps. 63 7. Ton S. 185 
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dbeh hu  pri-qi-nan oben ku- lun mes. tabh rĩ nan < 
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2. Bmabri4A dls-rā-iel . heo-id gbī' hod da nA - šā . d'i-taohi 
3 = 


tup-seh oa-šrā-reh . da-sli-bä ma bed Һа - Ze % 


3. Ba-sli-bäk mä-an Ie-šu' . oba-slut e md di- led - tak 


— 


aš-rā šai-nāk oa-šlā-māk . oba' r- ba · pen · iin da - bri - tā % usw. 
109. "Egbā 
5. Ton S. 187 


— — — — — — — — — 
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Subhä l'a-bà ola-brā oal-ru-hä qa · dĩ · d men 'à-lam oa-'da-mà Га- 


SS SS — 


-lam dl min  a-min 


g gg 
Ais Я -o o o è jd o pJ t-o < — 
'Eqbà:  Psaqt ba-sli-bäk lrī-šeh déa-li-ta md-re kul . , oa-&rait 


4 
== Шер е 


ba-grab-tā-nu-tāk Vuh-dā-neh dmao-tā | ia'-nà o hài gā-ei-nan 


di >= 


šub-hā lhai-lā dii. tak тате kul % 
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Sedrā gaoānāiā 
Stao-men ga-lāos gu-rie-lei-sāon 


110. Qàlà in der Weise Bgao maškan zabnā (Nr. 116) 
6. Gušmā 8.187 


Da-baho leh deb-he dšub-hā 59% mas- an zab - nā . чам 
——— EE + 
| — — — — ——— — — — —— — CT —- . r 


hoá Mu-še l'a-là-hà oqa-bel slu-teh am pīr-meh . oab-'id-tàk mä-ran . 


pir-mà d'ab-daik net-ga-bal aik dA. run rī-šā dkäh-ne hal-le- 


- lu ob da-mšam-šīn Va-lā-hu-tāk mā-rā da-trai-hun ‘dl-me % 


*Etrā 


111. Qàlà in der Weise Bhao sapräk rabä 
6. Gušmā S. 192 


b 
ri 


рта 
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— 


Mār-iā byap-rā te&-ma' чан hal-le -lu -iah bhao gap-rāk ra-bà mā 


= SSS SSS SS ÀÀ 


d'ā-teit mdr - іа . là mari ti’-mar lan là iä-da‘ "má lkun . dpag-rak 


ga-dī-šā rah-bu-nā iahbt lan . oa-dmāk za-kā-iā  hu-sü-ià (а-та 


= 
— 


hal-le - lu - iah dbeh  hà-'ein  'am-me oteš-buh-tā zām-rīn % 


Quqaliiàon des Kreuzes 
6. Ton Ps. 44, 5—8 Melodie wie Nr. 22 


112. ‘Eqba 
6. Ton S. 197 
SS us == == SSS S 


Subhā Va-bā ola-brā  oal-ru-hà qa · di- d men d. lam oa-'da-mà 


da 


l'à-lam 'āl-mīn a-min 
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'Eqbà: Ant ba-sli-bak аам oa-shapt Га - kel-gar-gā hao — d'et-'a-áan 


hoà al gen-san . ome-tul-hä-de sāg-dī-nan leh la-slī-bā ma‘ - bed 
ha e > 
Sedrà des Kreuzes 


Stāo-men  qa-làos qu-rie- lei - sāon 


113. Qala in der Weise Lak maria gāreinan (Nr. 15) 
6. Gušmā 8.197 


1. Theit ken-pā-teh sa-tar lan mari hal-le-lu-iah bsap-rä glī-bā ha- id 


men-šeli dā-nah . omen  sao-pe lsao-pe  d'ar-'à Me jul > 


omao-dein beh ss kad lā së bein ohā-dein beh süh-de brī-ke 


ošāg-līn kli-lai-hun . beh nao-de o-nes-gud lak mä-ran . dab-qet - lak 


onu-hā-māk hiai-nan .  méihà  dpar-qan  ba-sli-beh hus o'et - ra- 


114. Bā'utā dMāri Ia'gub 
Spezialmelodie 6. Ton S. 198 


O 
1. Brā dba-gli-beh par-gāh lid - teh men tà - iu - tā . hab bah 


= uus 


šai-nāk ona-tar ial-deih ba- glib nuh-rā % 


ө“ 
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3. Sleg hod gai-sā  da-zqi-pu-tà men U - riš lem kad mez- 


- da - iah b'a-tra-oā-tā d'ā-bar hod bhun . ёта hoà mal xd Qus- 


sli bd qum qa-be-làihi ga-dī - šā - t. дьат hoà ʻa meh ri-šai 


eege — = s 
káh-ne o-kāh-ne zha-iā . dleh la - gli - bà nta-gar omes-gud 


=p 


ha-bi-bá-'it % usw. 


Tešbuhtā Tab lmaodàiu, Schlußgebete, Hutāmā 
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TERZ DES FREITAGS 


Anfangsgebete 
Sedrà des Kreuzes 


115. Qälä in der Weise Sähdaohi antun (vgl. Nr. 101) 
l.Ton 8.199 
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Ba-tlāt šā-'ein MS kul-'e-dān säg-di - nan leh la-glī-bā ha. tā . 


-lā-nan . ohu mpa-se lan men bī-šā ohai-la-oā-teh 'ī-mā-me olai- 


Ba-tlät šā-'ein oab - kul - 'e- dán sāg-dī-nan leh la - gli - bà 


ohu-iu tuk-lā-nan . ohu тра - ge lan men bi- za ohai-la-oā-teh 


- bà ha-ià ole rāš-mī-na-(ma)n ‘al beit 'ai-nain dhu - iu 
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sab-ran ohu - iu tuk - lā-nan . ohu mpa - ge lan men bī-šā 


ohai - la - ой teh 'i-mā-me_o -lai - la -oā-t 


e 
D 
© 


Ba -tlāt šā-'ein oab-kul-‘e-dän säg-di-nan leh la-glī - bà Һа - ій. 


oleh rāš-mī-nan ‘al beit ‘ai-nain dhu-iu sab-ran ohu-iu tuk - lā-nan . 


LL a] Wee Sa owns ВЕР 
a k——kk=—Wr Eo —-—-⅜ 
— — — — — SE пасг 22 — 


m», m 


ohu. mpa - ge lan men bi-šā ohai-la-od-teh 'ī-mā-me olai - la - oā-tā & 
5. Ton 
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Ba - tlāt šā - ein оаһ - kul - ‘е - dàn  ság-di-nan leh la - 


-sli - bà a- d. oleh rāš-mī nan ‘al beit ‘ai-nain dhu-iu sab-ran 


rs 
LIII st 
—— a ca —28-9-——3 
— ee T 


ohu-iu tuk - là- nan. ohu mpa-se lan men bī-šā ohai - la - oà-teh 


ss — 


> 


i - mā me o-lai - la оа - 


à 
& 
* 


6. Ton 


Z Акма тм] 
— r,. Dr E NS GSD ASS (RS been mee DEEN — t, ̃⅛Ü—ꝛ——— ee mm ben 
аа ае еа — 4 — — g 


Ba-tlāt šā-'ein оа - kul - ‘е - dën säg-di-nan leh la-sli-bà ha- id 


SE ——F— —-—r II —rn ——k—c—- 


oleh rāš-mī-nan “al beit ʻai- nam dhu-iu sab-ran ohu-iu tuk-là-nan . 


j VR — 
— ss ds 3 Ez, š ` —— SO — 


ohu mpa-se lan men bī-šā ohai - la - ой teh .- m- me o-lai-la- 
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Ba-tlāt šā ein оа - kul - ‘е - dën  ság-di nan leh la sli - 


- bà ha id . oleh räs-mi-nan 'al beit tai - nain dhu-iu 


bi - šā o bein, ой ten "i-mà - me olai - la od t d % 
8. Ton 


ohu mpa-se lan men bī-šā ohai-la-oā-teh i - mā - me o-lai - la - 


Bā'utā dMäri Ia'gub 
wie Montag (s. Nr. 16) 
Schlußgebete, Hutāmā 
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SEXT DES FREITAGS 


Anfangsgebete 

Sedrā gaoānāiā 

116. Qàlà in der Weise Bgao maškan zabnā (vgl. Nr. 110) 
1. Ton S. 201 Text s. S. 188 


[———] 
EEN DE CE nme 


— —ů— — u 
H — — — —e SE A G. 


Dki-rá hi mba - rak - tā . oa-dkī - rā Ми teš-meš-tā dein 


'a-máh Iga-nat e dein  dki-rin qa - di - še . mā да ein 


qud-meih o’äm-rin tài ba-šlā-mā e meh dmāri (am)hal-le-lu - iah 


tài uli оа - pisi  li-hi-deki drah-me ne. bed al ‘dl-ma % 


Dki rd hi mba-raktā . oa-dki-rü Ми teš-meš-tā d'e-lat 'a-māh 


se a ER 

—̃ —ö—ä—— ᷑ ̃ — E E EH EE DEE AER EE GE — Ve DEE Ee 

T E E E — E ———xñ—— ̃ — 
р} —— —2Ü— . әсә —— 


ga · nat ‘dein . dkī - rin ga-dī-še . mà dqà-'ein qud-meih o’äm-rin 


101 ba-šlā-mā e- meh dmāri bà - (ma)l-le-lu-iah tài ʻuli  o'a-piri 


li-hi-deki drah - me ne'-bed ‘al dl md % 
3. Ton 


Dki-rà hi mba - так - tà . oa-dkī-rā Ми teš - meš -.tà de. lat 


o'üm-rin 101 ba - šlā-mā e-meh атат hal le - lu - iah tài ‘uli 


o'a-pisi li-hi-deki  drah-me ne bed ‘al ‘Gl - mā % 
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4. Ton 


— O 

n .. :. .:.... ̃ —-.. . asa —aa ̃ ͤ aa —— ̃ — ä — 
— — L a. — — ͥ—— — — EE 
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Dki-rà hi  mba-rak-tà . oa-dkī-rā hài teš-meš-tā d'e-lat 'a-māh 


lga-nat dein. dki-rin qa-di - še . mà dqã- ein qud-meih o’äm-rin 


tai ba-šlā-mā  e-meh dmäri 1 tai uli o' a- pisi li- 


—= = = = — 


-hi-deki | drah-me, ne‘-bed ‘al dl. md * 
5. Ton 


'a-müh lga-nat dein. dki-rin ga-di-še . mā dqgü-ein qud - meih 


Dkī-rā hi mba-rak-tà . oa-dki-rà Ми ted - mes - tā d'e-lat 'a-māh 


Ze ee ee CE CEE one, — 
ee WER see ee EE nh. S 
dd ss ss — — J 


— 


Iga-nat ‘dein . d xi. rin ga-dī-še . mā dgā-'ein qud - meih o dm. rĩn 


. ͤ ͤ—. —. — De — 1 
R —̃ —y— —ͤ—bi — AG = 
Rm L I a a — m 


— 


täi ba - élà-mà e meh таті hal - le- lu-iah tai ʻuli оа - pisi 


й- hī - deki drah-me ne'-bed ‘al 'üál-mà < 
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Dki - zë hi mba - так -tà . oa-dki-rá hai teš - mes - tà die. lat 


a - mah Iga - nat dein. dki rin qa - di ze. mà dqà-'ein 


— 
— p CET DECHE —— Еш 
ET а а ͤQu—— 


Dki-rü hi  mba-rak-tà . oa-dkī-rā hài teš-meš-tā d'e - lat 'a-màh 


C—O SSS E wm 1 
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Weg emt —— — S. EE Ce 
. ̃ ——— — öQ— 18 TY ET GEER 
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Iga-nat dein dki-rin ga-dī-še . mā dgā-'ein qud. mein o'ām-rīn 


. 


tài ba sli -mā e-meh dmäri h(am)-al-le-lu-iah tài 


li-hi-deki drah me ne'-bed ‘al "āl-mā * 


Bā'utā dMäri Balai 
wie Montag (s. Nr. 3) 


Schluß wie Montag 
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NON DES FREITAGS 
Anfangsgebete 


Sedrā der Toten 
117. Qala in der Weise Traihun *ālme (vgl. Nr. 120 und 122) 


Trai-hun ‘al me di - lāk mari . har - kā ota - тап  &ul- 


— — 
- tā - nāk . lha-ie na- fur ба - sli - bak . la-ni - de ha - sā 


a 

T] 

— m] La пан | oe 

и ІР 

CU Hi m — — —1 — — — 
— 


Trai- fun dl me di - lab mari . har - kā ota-mān zul (à - 


Trai- Hun dl. me di-läk mari . hār-kā ota-mān zul tà - nāk 


lha - ie na-tar ba-sli-bük . Va-nī-de ha - sā brah-maik % 
4. Ton 


— 
Trai - hun “1-те di-lak mari . har xd ota-màn zul tà - nāk. 


lha - te na-tar ba-$lī - bak . Va - ni de ha - sā brah - maik de 
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Trai - hun tāl-me di - lak mari . hār-kā ota - тап zul 


Trai-hun ‘dl-me di-lak mari . hār-kā ota-mān $ul-ta-ndk . lha-ie 


na-tar ba-glī-bāk . Va-nī - de ha-sā brah-maik % 
7. Ton 


Trai-hun dl. me di - lak mar, . här-kä ota-mān ul - tà - 


Trai-hun dl me di - lak mari . hār-kā ota - тат ёш - tà - nāk. 


lha-ie na-tar ba - sli - bak l'a-ni-de Һа-8а brah - maik % 
Bā'utā dMäri Balai 


wie Montag (s. Nr. 3) 
Schlußgebete, Hutämä 
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VESPER FÜR SAMSTAG 
Anfangsgebete 
Slutā dšurāiā 
Mazmurā 
Ps. 140, 141, 118 N, 116 
118. ‘Едра 
4. Ton S. 203 


— —ꝛT.ↄ е ES — ET — met gem Deen — 
= — rn ees 
Lkun  tu-bai - kun 'a-ni de. bhao  iao-mà dhä-oe 
ee 
nu-hā-mā . dpag-rā ha-ià hao d'e-kal-tun . dmä mhas-iä-nä hao 
— — 
а —— — — —— —ꝛ Б 
— — ö ы а — —- —.— — 
“= ei 
d’es-ti tun . тат le. bun bga-bā dia-mi-nä % 


Sedrä gaoānāiā 


> 


Stāo-men ga-lāos qu-rie - lei - sdon . 
119. Qalà in der Weise ‘Am dkulhun gadīšaik 
5. Gušmā S. 204 


0 а 
— es ̃ — EE — a ҸИ. 
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— 
1. Ba- reki nap - Sie lmār-iā a- me dkul-hun ga-dī-šaik . a mih 
— — — 
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mal-kà mšī-hā lnap-šā-tā d'ab-daik ba-šlā-mā . ai-ka dla ma-mé-le-ké 


lā pa- ie dal-'ā-lam < 


mao-tà . olā Һа - šā olā kar-iu-tā e 


a 

* — — . ͤ T L Li 

LN EE Ce —— e meng a — — 
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2. Kul-hun gar-mai la-&meh qa-di-áà al a-lā-ha hu tuk-lā-nan 


e 
gà - bu len d'a-bun Adam. sab-rā dha-ie oad-mī-te . ‘а-та 
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lā me -dem "i - taohi . olā nia - heh olā šul-tā-neh e-là hel- ma hu 


'ü-bu-rà < 

— S] a] — . ə=sw— 

s ee == == = === 
3. Sub-hà l’a-bä ola-brā oal-ru - hà ga-dī-šā qri-tak mār-tā 


bkul-ium . oped - tet . dai ¢l-od-tak dha Imi te 'badt ted-mur-tā 


ogan - bà re nao-dun lak . ones ta ‘un ‘al tai-bu-tük . d'ant hu 


== = e == == === 


mna-hem la-nī-de +% 


mao-tā ha-bi-bai . šen-tā 'ī-taohi aik de- mar Paol-lāos sli-hä tu- 


== ен Ke RSA a ET EEE EEE EEE a CIS KT——ñ— 


— — 
-bā-nā . nsa-le oneb-e men ma- ran. dmao-tà "hri-nà là net am 
hao  d'et-ka-ni ten tā-nā . 


Etrã 
120. Qala in der Weise T'raihun ‘alme (Nr. 117) 
1. Gušmā S. 207 


HE m mm We LO ы Lee 
1. A-lā-han ra-hem-‘e-lain bram-éà d3a-lemo beh ki’-ne . 'am-lai-hun 
[ ——1 — SY CETERA =k. — 


. WERE IE AV ATLAS LES pipes: ettet, 
m MEME —ͤ— E — — == 
LM oe a 


oa-šgalo ag-rā . šam-lā a- man tai-bu-tāk . o-ba - te-làihi lbī-šā 


= = == = =-=-=-=-=-=—-=-= 


me- nan 4 
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2. Nbar-kan  onan-har  a-paohi ban brik ram-šāk da-mka-nes 


lan . oa-sli-bäk da-mna - tar lan . brī - kā hi ia-mi-nük md run 


EE 


dal-sāh-de klī-le ged. lat A 


— . EH EE Ee ES — —̃̃ — 
fie — —— — i БЕСИ —. . — ͤ ä — 
m 

E Ce s s Ce e ee e? 


3. Sub-hà Ta-bā ola-brä oal-ru-hä ga-dī-šā bteš-meš-tā dram-šā 


hu-nain . oab-'e-dā-nā  da-slu-tà ота dtā-gen kur- ui di - nak 


EE 


a-gīm lan теп ia - mī-nāk < 
Quqaliiaon der Toten 

l. Ton Ps. 103. 13—16 Melodie wie Nr. 22 
121. 'Egbā 

1. Топ S. 210 


S 


T n l.a-bà ola-brā oal-ru-hā ga-dī-šā men “ä-lam oa-'da-má lā- 


‘Eqba: Na men dnu - há -mā . mer-am ‘al he-zeih da-šiul 
ones ma mao-tä  onet-bal-he . oiuq-ne da-blio net-had-tun . ha-de-tt 
mle  rah-me . Vab-daik da-škebo “al sab-räk * 


e 


Sedrà der Toten 


Stüo-men ` qa-lüos gu - rie - lei-säon 
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122. Qàlà in der Weise Traihun 'álme (Nr. 117) Spezieller Ton 
1.Gušmā 8.210 


1. A-brā-hām ват lūk  bes-me . oNuh ga-reb lak  qur-bà-ne 


oal-'ab-dai-kt dsäm-nan bes me . a-nih е nun bfai bu - tak 2. 


6 — = 


ohā si-min b'ar-à da-kna-'an . oa - msa kein lium gel - iā-nāk % 
123. Bā'utā dMäri Ia'qub 
Spezialmelodie mit Šuhlāpā 1. Ton S. 210 


Mār-iā ra-hķem - e -lain о - ‘а da rain ё 


1. Lab - daik  a-nih bai-nät ki-ne bra Фа - lā-hā . bhäi 


mal-ku-tā dla meš-tar-iā ‘am да di 3e % 


lhun ев fal &ub-hà bium nu hà - mā % 


‘al  ma'-bar-teh — dgiá - rā ra-bā . ohā-nā lhā-nā za - reb dne'-bar 


Komplet für Samstag 


Suhläpä 


5. Baz ban ha-ie päg-rin "nà-áà ak а -lā 


8. A'-bar me nan Ка - sā dmao-tā hao ten id nā 
Tesbuhtä Тата drahmaik, Schlußgebete, Hutama 


KOMPLET FÜR SAMSTAG 
Anfangsgebete 
Slutà dšurāiā 
Sedrä der Buße 
Qala in der Weise Hablah l'idtak 
1. Ton в. №. 67 Strophe 1 im Anhang 


Anderer Qälä in der Weise Zadeq dnehoe 
1. Ton s. Nr.76 Strophe 1 im Anhang 

Bā'utā dMäri Ia'qub 

l. Ton s. Nr. 16 

Schluß wie Montag 
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MATUTIN DES SAMSTAGS 


M'irànà 
Anfangsgebete 
Slutà des M'īrānā 
124. Mazmurā mit 'Eniānā 
Ps. 113, 118 T und 116 
'Eniànà 6. Ton 8.215 
D K | 
A SECH KH ST AT рае CC SERA SPER DEEN ̃ h... NEE СИНА EEN r,, 
Weg 
— e 
1. L'i-qgà-rá oal-teš-buh-tā | da-mrah-mà - пи - tak . ett-īr-nam da- 
TE PN, LENA AED ͤ .. AY SAS SO KR EEE SER temp | 
— 
-пга-тат lak mā - re kul zub - ķā läk 
А — 
— —öÄÜ— —— = ке == 
re —8— —&4——————u——du = 
2. ‘I-re brao-mà gd ein lak ga-dīš ga-dīš ant. oa-bnai-nä - šā 


= Be SS AI 


al ar- "e mgad-mīn  süg-din Vi - qa - так 


— A OT TS SE —-—̊ . ... ——v ß 
— ee ͤ—V— ſ—t:i: — ͤ — ug—ͤ— —¼ò p 
. — . ̃ ̃ —. . ˙—᷑ß—— — —— — 


3. Ao-reb  mà-ran duk-rä-näh ba-mrah-mä nu - tāk . die md 


btul-tà Mar. ium dī-led-tāk . o-lan ‘a-dar ba - gas ой - tah . usw. 
1. Nokturn der Gottesmutter 

Slutà nach dem M'irànà 

125. 'Eqbà in der Weise Qum Paolāos 


1. Ton S. 216 
— 
— 
Là rgi zin kru-be lmun dā me (ie). hao hai-lä da- Ire 
E E — == ==; 
— < — 
‘al has - hu - (má)n . dkad mab-“ad men-hun fi nin le 


(ieh. brik hai-la du tin ltā'u - ma - (aļohi . nao dun 


lak ire kdi - mai bmar - kab-tāk ‘am Мат iam  e-màk 
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nes-qun lak Zub - hà аки pu - m - (ajn % 
2. Ton 


o ec So eege 
L. ee, 


— :. — — ww eal 
— 


Là  rgi-&in kru-be lmun. dà-me(ie) . hao hai-là da-ére al has- 


di 


— 
- hun . dkad  mab-ad  men-hun fi. nin le - (ve)h . brik hai-la 


da- fin ltā-'u-naohi . nao-dun lak ‘i - re . kdī-nai bmar-kab - tak 


‘am Mar am е - māk 'nā-šā bteš bub tà . ʻe - là - ie o-kul-hun 


tah-td-ie (ie) . nes-qun lak  &ub-hà акш pu min + 
a 3. Ton 


—— — —-— — — — EE 
H А4 
РІ Фі — е —@ —— I L—. g —À 

— 


Là rin kru be lmun dà me. hao hai-lä da- re ‘al has-hun . 
г —— ͤ G — УУ dd aaa 
— 
dad mab-ad men- hun ti-nin leh . brik hai-la da- in ltā-u-naohi . 


=F =E LLL 


nao-dun lak... f. 
[3. Ton] 


Ju” U === r. EE NT 
— — DECH (IPS GT GI EC OURS Deen I rr. . — 
TT m sj 


Là rgi-šī-(ī)n kru-be lmun dà-me . hao hai- lā(mā) da-ére ‘al 


— 
has-hun . акай mab-‘a-(ma)d men-hun tī-nīn leh . brik hai-lä 


[ I —— ——  —d . iu z = es Ve C. 1 
— — — 


da-tin — ltü-u-naohi . mao dun lak “re . kdi - nai mar-kab-iāk 
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j Ce 
‘am Mar iam e mà - (mà)k nā - šā bred - buh-tà . 'e-là-ie(de) 


—— ITD ̃ ̃ ——. ——. —— 

L—— k] — Fk... 

— AD TEEN FER Cen KEE si 
G — e 


okul-hun  tah-tà-ie . mes-qun lā-(mā)k šub-hā аки AN * 
(4. Ton] 


Là rgi-sin kru-be lmun dā me. hao hai-là da-šre ‘al has-hun . 


dad mab-'ad men-hun tī-nīn leh . brik hai-lā da-tīn ltā-'u-naohi . 


nao dun lak . re. kdi - nai mar - kab-tāk ‘am Mar - iam 


К eg ` emeng ̃ —ᷓx . —x . Ee —. НЬ РНИ Eed 
7 6 


e-māk n- zd bteš-buh-tā . *e-lā-ie o-kul-hun tah - tà ie. nes-gun 


lak šub-hā акш pu-mīn A 
5. Ton 


Là rgī-šīn kru-be lmun dā-me(ie) . hao hai-lä da ёе ‘al 


— ss 


hag-hun . dal  mab-ad  men-hun tī-nīn  le-(ie)h . brik hai-la 


ее ЕЕ == nm 
da-t ltā-"u-naohi nao-dun lak ‘i -re kdi-nai bmar - kab - tak 

— — gs 
am Mar-iam ей māk nã · d bteš-buh - tà .  'e-là-ie o-kul-hun 
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8 
2 2 ~ x 


‘al has - hu-(mu)n . dad mab-‘ad men hun ti - min le- 


— = 
Чч re. ka -nai bmar-kab-tāk ‘am Mar - iam e-mäk 


"nā - šā bteá-buh-tà . *e-lā-ie o-kul - hun tah - tà - ie (ie) 


nes · gun lat — &ub-hà акш pu vhi 
7. Ton 


^ 
Iv. 


ge gg EE 
— — — — —— —o—d — — id Ares Gye 
L. аја] . ͤ :.. ̃ Femme DEE GE RESCH y 
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Là rgī-šīn kru - be lmun dā - me . hao hai-là da-šre ‘al has-hun ç 


— — ———<-+wvaY sss 
se DE E ГЫРА — — (SIE ee 
— EE ee Een Le ten aj ad dj 
A Ss . —— LG Ze ee ës 
< KS 5) 


dad mab-'ad men-hun fi nin leh . brik haqda da-tīn Ha - u- 


Mar iam е - māk 'nā-šā bted - buh 


= ——:= 


tah-tà - ie . nes-qun lak &ub-hà акш pumin 4$ 


*e-lā-ie о - kul-hun 


rgi- kru - be lmun dā me (te ) 


= i === E 


— 
‘al has-hun . dad mab-‘ad men - hun fi. nin le - (ie)h . brik 
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hai-la da - He ltā-"u-naohi . nao-dun lak “i-re . kdī-nai bmar. 


-kab-tak ‘am Marius e-māk MIS bteš-buh-tā (mā) š 8ле o-kul- 


AE e 
-hun tah-tà - 2 (ie) . nes · gun lak sub hà dad pu- min A 
Sedrã der Gottesmutter 


126. Qàlà in der Weise Mà rhimin 
l.Ton S. 216 


D — 
Aik ‘et - rà dbes-me tä-be neb-sam lāk mari duk - rün  ià- 


ey a ILI 


Ted - tak . di - led - tak ba - btu - lu - tah bdak - iu - tā oqa- 


- tà . ‘bed lah md. run duk-rā-nā dhāi di-led - tak bar - ba‘ 


2 
Aik 'et-rü dbes-me tā-be neb-sam lak mari duk-rän id led tak. 


dī-led - tak ba - btu - lu-tàh bdak-iu - tā о-да - di - šu-tā . bed 


lah mā-ran duk-rā-nā аһа di-led-täk b ur- ba pen i - tà 4 
8. Ton 


Aik  'et-rá dbes - me tä-be — neb-sum lak märi duk-rān id 


-led-täk . dī-led-tāk ba-btu-lu-tāh ` bdak-iu-tà oga-dī-šu-tā . “bed lah 


mā - ran duk - rā-nā аһа,  di-led-ták b’ar-ba‘ pen tā td % 
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K K ee ' 
— TEND CEE ̃ Ü -.- LY VEH Lee 11 i EE wä— D. VIE ͤ ͤ— — 
ds апр трг гв е4) 


Lë 
2 


Aik ef rã dhes-me tä-be neb-sam lak mari duk-rān iā - led - tak . 


di-led-tak ba-btu-lu-tāh ` bdak-iu-tà | oqa-di-&u-tà . “bed lan mä-ran 


— ———ͤ MM ————M——————— hg 
. ü A 9 Te). ЧАБАБЫ Ó Oe SEG n ERE Eege RO SN OG EEN 
Ег ттт гта | 


duk-rā-nā | dhài dī-led-tāk — b'ar-ba* pen 10 td % 
5. Ton 


Aik 'e-trä dbes me  tà-be neb-sam lak mari duk-rān iā-led-tāk . 


6. Ton 


Aik ‘et - rā dbes- me 


€ 


-be neb-sam lak märi duk-än 1d 


ed-tük . di-led - tak — ba-btu-lu-tàh bduk-iu - tà o- qu di - šu - tā. 


‘bed làh та - ran duk-rā-nā dhài di-led-tak b ar- h pen ача Ф 


Aik ета des - me tā - be neb-sam lak mari duk - rān 


— 


1 - led tat di - led - tak ба - btu - lu-tāh bdak - iu - 


-tà o - ga - di - šu - tà . bed lah mā ran . duk - rā nã 


— 
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— — 
Aik et. rã dbes-me tä-be neb-sam lak māri dul. rãn ій - - tāk. 


di - led - (ët ba-btu-lu-tāh bdak - iu - tā o-qa-di-éu-tà . ‘bed lah 


asā M 


mā-ran duk-rā-nā аһа di-led-tāk bar-ba' реп - iā - tā % 
Bā'utā dMāri Ia'qub (wie Montag [ №. 16]) 
Schlußgebete wie Montag 

2. Nokturn der Heiligen 
"Eabā in der Weise der 1. Nokturn 
Sedrà der Heiligen 
Qàlà in der Weise der 1. Nokturn 
Bā'utā dMàri Apreim (wie Montag [Nr. 17]) 
Schlußgebete wie Montag 

3. Nokturn der Toten 

'Eqbà in der Weise der 1. Nokturn 
Sedrà der Toten 


127. Qälä in der Weise Msihä là tahme 
1.Ton 8.220 


Méi-ha là tah - me me nan o. la tar - heq men d- gu.- daik . 


a EES —— 
кулш Т — — — DEEN GEN DEE . rr: 
RE een BE H 
— m 


bak hu geir et - ga - oas nan. da - ba rain bur - hä dha-ie. 


oas-oän mā ran dnez-mar lak Zub - hä Ыйла obi -mā mã % 
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3. Ton 
Mšī-hā lā tah-me me. nan olā tar-heq men sā- gu-daik . bak 
= = = = 
hu geir et - ga-oas-nan . da-ba-rain bur - hà dha-ie . o'aš - ойт 


mā-ran  dnez-mar lak šub-hā blil-ià ob'i-mā-mā * 
4. Ton 


EE T 
— — + 
F——Hdi—4——— —:’ n.54 — 


— 
Ma -hā lā tah-me  me-nan olā tar-heg men sā- gu - daik. 


TTT 


bak hu geir et.ga-oas-nan . da - ba rain b'ur-hā dha- ie. o'aš 


YUK TU ͤ— — iF L — ̃ eg ͤ — 
.. ES —.. ST ͤ—T—3' Eege е Уу J 
— © 

— 


- оап md run  dnez-mar lak šub-hā Ыйла obi - mà - mà % 


— 
Mšī - ha là tah me me - nan olā tar - heq men sā - gu - daik. 
E CD ̃ ⁵ö Te ̃—— ͤ —— F —- — C ERE MN 


bak hu geir et - ga - oas nan . da-ba - rain bur - hà dha - ie(ie). 


o' - ойт mä-ran dnez-mar lak šub-hā Ыйла obī-mā-mā < 


Méi-ha là tah-me me nan olā tar - heq men sä-gu-daik . bak 


hu geir et-ga-oas-nan . da - ba-rain bur - hä dha-ie . o'aš-oān 


= == === 


mā-ran dnez-mar lak  $ub - hà Ыйла obī-mā-mā % 


152 Husmann, Jakobitische Kirche 


Mšī-hā là tah me me - nan olā bares men sā gu daik. 


bak hu geir et-ga-nas-nan . da-ba-rain bur-hā dia - te . o'a$-oün 


md ran  dnez mar lak  &ub-hà Ыйла obi - mā -mā % 
8. Ton 


Me. hd là tah-me me nan o-lä tar-heq men sā - gu dab. 


bak hu geir et-ga - oas nan . da-ba-rain b'ur- h dha-ie . о'ай-ойп 


mā-ran  dnez mar lāk Sub-hä blil-ià p- b'ĩ - та-та +% 
Bā'utā dMäri Balai (s. Nr. 3) 
SchluBgebete wie Montag 


4. Nokturn] 
Sedrā gaoānāiā . 
Magnificat mit Bāte (s. Montag [Nr. 19 und 20]) 
Mazmurā mit ‘Eniänä (wie Montag [Nr. 21]) 

Heiligengedāchtnis 

Qugaliiäon (wie Montag [Nr. 22]) 
‘Едра im entsprechenden Ton der Bà'utà dMäri Apreim 
Sedrà des Heiligen 
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128. Qala in der Weise Māreh dramšā (vgl. Nr. 43) 
1. Ton S. 221 


— 
Ba - sla - ой - tah mā-ran іа - led - tak oad-na - si - hà Se 


2. Ton 


Ba - gla - ой - tah mā - ran diā-led-tāk oad-na - si - hà šlī-hā 


mari Paol-lāos . kli men ат - d okul kun ʻā - mu-reih . har-bà 


Eo 


ošeb-iā okap-nà omao-tā-nā % 
3. Ton 


Ba-gla - ой - tah mä-ran diä-led-täk oad-na - gi - hà Me mari 


— 


Paol-laos . kh men ar - d  okul-hun 'à-mu-reih . har-bà blieb. - tā 


— 
— —— — 
a EE m) 
ag | —— dl == === === 


Ba-sla-oā-tāh mā-ran did-led-tak oad-na-gi-hā šlī-hā таті Paol-lāos . 


— J Ji T SEE pL 


КИ men arā okul-hun “ä-mu-reih . har-bü ošeb-iā o-kap-nà отао- 
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Paol-lāos . kh men  ar-à okul hun ʻā mu- rein. har-bá ošeb-iā 


dos. kli men arā okul-hun “ä-mu-reih . ķar-bā ošeb - id okap - nā 


— =; Z= = = === = = === 


omao-tà-nà % 
6. Ton Andere Weise 


Paol-làos . КИ men ar-ä okul - hun ʻā mu rein. ar- bd 


7. Ton 


- mu - reih . har-bà ošeb - 14 о - kap - nā oma - lā - nā $ 
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Ra-sla-oā-tāh mä-ran diā-led-tāk oad na si - hä šlī-hā таті 


Paol.lāos . kli men ar-ä okul-hun 'ā-mu-reih har. bã ošeb-iā 


— = SS —u— sx—=—==l]a 


okap-nā omao-tā-nā 4 

Bā'utā dMäri Apreim 

8. Nr. 17 

Tešbuhtā dMäri Atanasīāos 

Tesbuhtä Tar ‘a drahmaik, Schlußgebete, Hutāmā 
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LAUDES DES SAMSTAGS 


Anfangsgebete 

Slutā dšurāiā 

129. Mazmurā mit 'Eniānā 

Ps. 51, 63, 113, 148, 149, 150, 116 
*Eniānā zu Рв. 63 3. Ton S. 223 


1. Là te-ul ldi nd ‘am ‘ab de di - lāk . dpag-räk тат oa- 


2. Hab lan o'aš-oā lan . dne&m-'iohi lhao 9а -lā . dtao ‘ulo 


bri-kaohi d’äbi à - rat mal - ku - tà 


3. Btul-tā qa-dis-tà . iāl.dat а - lā - hà . et-ka-šapi oa - Бай. 


че Age 
rah-me Мар ku -lan . usw. 
130. 'Eqbà 
3. Ton S. 224 


SSS S = 


Subhà Va-ba ola-brā oal-ru-hā ga-dī šā men d. lam oa-'da-mà 


=== === EEE — 


Vā-lam dl. min a- min 


6 31 gs 


*Eqbá: A an hao gap-rā dbeh hà dein К-те . obeh šāg-līn 


— — 


sah de ag-rā Фат lai - kun * 


— 
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Sedrā gaoānāiā 
= wie vorher fis 
Stāo-men да-Іаов gu-rie-lei-sāon . | 
131. Qala in der Weise In sähde metul mana (Nr. 136) 
8. Gušmā S. 224 


1. Hà lmi-te 'ü-bed ant te-dem-rä-tä hal-le-lu-iah b'et-rā dbes-me 


= Бына аа БЕР: 


o'et-qa-rab okäh - ne  dqar-buhv duk - ran ‘a-ni-de “äb-da id. cd 


LL 


mhai-man-tà . dsai-neh  d'a-bà nam-lek bah . obī-šā nest-hep 


a == == === == =—==— 


oial-deih nas-qun lak šub-hā Фат hu mnah - mān-hun % 


L А X ү 


šul-tā-neh dhao hai-lä mšab-hā . osā-'ar ta-mān ted-mur-tà | otüh-rin 


SE 


ma-la ke . bgar-me zri-ge dmet-kan-šin ošub-hā lāb-šīn . nap-šā 


Dee ši SsáadASHx»» 


opag-rā šao-iā-īt gāi-mīn аа Ња-а % 


3. Šub-hā l'a-bà ola-brä oal-ru-hä ga-dī-šā dub-hä lak mari 


ee 


dab-gā - lak . дат Lä-‘äzar a-huh  dMar-iam oad-Mär-ä men 


SE 


bā-tar da-srī . oab-mel-täk tub ett-‘i rat bart Iu-od’-rag oab-gä-lä 


— e— 


'hrá-nà dgā-reit gāi-mīn 'a-nī-de < 


*Etrà 
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132. Qala in der Weise Ptah lī tar'eh dahnänäk (Nr. 137) 
8. Gušmā S. 228 
— — — — my 


1. Mšam-šā-ne d'äb-din sebiü-neh bsap-rà tāb-'īn leh ag-rā . pd -le 


= SS == ЕР ЕЕРЕЕ ЕР НЕР == == 


lmā-ran dab-kar-meh plaho . o’äm vin leh dhab-lan ag-rā damen 


sap-rä lram-šā plah - пат . o’e-mar lhun did- heb nd lkun 


tu-bā lad šā-oein len kul da- gil iug-rā dšen-tā . ole-šā-neh 


ааа e — 
zü-mar šu-bt-hā . чта dla  dà-mek  ià-heb ^ Мар ‘am - lai - hun 


— E = EE — 


pur - ‘а - nā . gnu-nā omal-ku-tā oha-ie had-te dla ‘äb-rin % 


.. = koi LII T ——— 

—ñññ —ô— — . —— . ̃—rx—ß⏑n — — —ñ — — 
— ee, PE Weem —— 

Si ES ` G л — — Le 


з. Sub-hà b'a-bã ola-brā oal-ru-hā ga-dī-šā šub-hā leh la-brā 


buk - rā . da-nhet la-šiul oal-mao-tä zkā . hzāihi A-dam  o'et-bai-'a 


T a 


beh . okap sao-reh oa-sged gu-dē-maohi . o'e-mar leh šbug lī sak-luti 


SE 


o’a-pe-gaini mari men hār-kā . o’ap-näni ‘am (ada, . lpar-dai-sā 


= = ә zn S == 


dnep-qat me- nen < 
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Quqaliiàon 
8. Ton Ps. 131, 9—13 Melodie wie Nr. 22 
133. 'Eqbà 
p 8. Ton S. 233 I —D———D RM SE 


Šubhā Va-bä ola-brā oal-ru-hā ga-dī-šā men  'à-lam oa-'da-mä 


V'ā-lam ‘äl-min a-min 


— [UT TT TL — — — —ö h— — — 
— . ö ̃ VÜ— ͤ— —.— —— ‚———— 
— — —ñ— . — —„— 2 


'Eqbà: Re-ge-le da-draki bbeit qud- . bdak-iu-tā oga-dī - zu- td 


== = = Í 


ndu-šān  tar-ai  par-dai-sü . - dai - тап ‘am  ma-la'-ke 4 
Sedrà der Priester 


Stāo-men ga-lāos qu - rie - lei - don 


134. Qälä in der Weise Ptah lī tar'àh dahnänäk (Nr. 137) 
8. Guámà 8. 233 


Gab-leh a -lā-hā ІА - dām oid - teb hoā omet-ba-qe beh . ohà-ar 


— — 


beh da-kmä ša - pir . odà-me g*-bi-lä Igd-bu-leh . à - zel o'ā-te ap- 


-rü-nà . beit 'ī-lā-ne dpar.dai - sā .  ta-hi - rin ‘i re b'ap-rā-nā 


gi AA 


kmā et ram ram < 

135. Bā'utā dMäri Ia'qub 

Spezialmelodie mit Šuhlāpā 8. Ton S. 234 
=== 


1. Lkāh-naik a-nih bai-nät ki-ne brã Фа-іа-Һа . bhai mal-ku-tä 


dla meš-tar-iā am  qa-di - še % 


e 
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9. Так teš-buh-tā | mna-hem mi- ie men gab-rai-hun . omal-be-š6 


SSS SSS 


Ihun  ea-tal šub-hā bium  nu-hd -mā * 


aja 


3. Hat-nā mši-hā oi lša-mā-šaik men ab. dd nd . o'a-'ir lkāh-naik 


ies == ххх = 


da-bgao gab-re kbi-nin hes kā . dlü et-ha-dio ba-rgī-gā-tā 'ā-bur- 


Ej 


(i5 — — — m 


-ià-tà pru tā - bà -tā Vul-sd-nai - hun me-tul hu - Бак % 
Šuhlāpā 


5. Dnak-rīo men - hun la-rgī - gà - tà “G-bur - tā - tā neit: 


-nî un beh ba-gnun nuh - rā mle ge - ой -tā . Kila pw - dā 


da-lai - mu - tà šā-tuhi оа - "baro . oa-zgapo naps hun  la-rgi- 


sedis IS 


-gà - tā ola-šmāk a - hebo % 


SSS SS ғ. 
Tbārtā: 7. Là mari nes ma‘ lhài bart qa - là da-psāg варта % 


sis sēj 


8. D'ao-di - nan bak märi ao -dā ban ora- hem e lan % 


Tešbuhtā Tab lmaodäiu, Schlußgebete, Hutāmā 


Terz des Samstags 


TERZ DES SAMSTAGS 
Anfangsgebete 
Sedrà der Priester 
Qàlà in der Weise Lāk māriā gāreinan 
8. Nr. 45 
Bā'utā dMäri Ia'qub 
wie Montag (s. Nr. 16) 
Schlußgebete, Hutämä 


161 
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SEXT DES SAMSTAGS 


Anfangsgebete 

Sedrā gaoānāiā 

136. Qala in der Weise In sähde metul mama (vgl. Nr. 131) 
1. Ton S. 238 Text s. S. 225 


Dla qan - ia oa - dlā diu-tà šgal (Ga-brī'.iel . e-gar-tä ата-а 


šai-nā oa-mtā seid Mar-iam . o'e-mar lah Sd mà a- meli mā-ran 


mā-(ā)-ran da- meli оте - neki dad. nu pā-ru-gā dul hein ber- 


Did qan-ià oa - dla diu-tā šgol Ga-brī'-iel . e-gar-tà | dmal-ià 
ais ii .. 
šai - nā oa - mia Seid Mar. iam o’e-mar lah Aë - mā 'a-meki 


mā-ran  'a-meki  ome-neki dā-nah pā - ти - аа акш hein ber 


= 


-tā-tā D 


Sext des Samstags 103 


4. Ton 
= . g == == 
Dla gan-tā oa-dlà diu.tà šgal Ga-bri’.iel gar-tà dmal-ià šai-nā 


oa-mtä seid Mar- om o'e-mar lah 3lä-mä 'a-meki mā-ran 'a-meki 


šai-nā oa-mļā seid Mar-iam . ose-mar lah šlā-mā 'a-meki mä-ran 


` 

— 

——A — 
ЖР. — — 


'a-meki ome-neki dà - nah pā - ru qd de. æul hein ber - iā-tā % 
6. Ton 


Dia qan - id oa-dlā diu-tà šgal Ga-brī'-iel . e-gar - tā dmal-ià 


šai-nā oa-mtā seid Mar- iam o’e-mar  làh šlā-mā  'a-meki 


DS oo ЕЕ = 


mā-ran 'a-meki ome-neki dä - nah pā-ru - аа dkul-hein ber - ià-tà 4 
7. Ton 


FF 


Dia gan-iä оа - dä diu tā šgal Ga - br) -iel |. e-gar-ta 


«itt didi aaa EE 


dmal - id Sai nā oa - seid Mar-iam . o'e-mar ala - 


ä SSS FE 


-mā ‘a mei mä-ran ‘a mei ome-neki dà - nah pā ru -gā 


ee 


de -kul - hein ber - tā-tā % 
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Did gan-iā oa-dlà diu-tā šgal Ga-bri’-iel e-gar-tà dmal-tā šai - nā 


o’e-mar lah šlā - mā ‘a-meki mā - ran 


dā-nah pā - ru - ча dkul - hein 


ta - meki ome-neki 
Bà utà dMäri Balai 
wie Montag (s. Nr. 3) 
Schluß wie Montag 
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NON DES SAMSTAGS 
Anfangsgebete 
Sedrà der Toten 
137. Qàlà in der Weise Ptah li tar'eh (vgl. Nr. 132 und 134) 
1. Ton S. 238 Text s. S. 232 


a> 


Brik hu daor ben Inu - hà - man . o'as - gi lah sab - rā 


FE BSH 


- giām-tan . osä-hed Paol - lāos tu - bà -nā . ата - kes 


mā - ' là hà - ie . ha-oi dab- zub-· hd  qü-em деп - sā Фей 


Brik hu d'aor - beh Inu - ‘ha - man . оаз gi lah sab-rä la - - 


vs — q = 


- фат - . osd-hed Paol - làos tu - bà - . dma - kes 
la-plī - gà оа mar . sak -lā зат - ‘а ага - та 


ësst gi panel) 


hā-ie . boat аһ - šub - ha që - em gen-sā dbeit 


de - dim % 
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Brik hu d’aor-beh lnu-hā-man . o’as-gi lah sab-rä la-giām -tan . 


111... ̃ . ͤ , . A, WEE GOK ENN RE VE ̃¼ , ]⁵᷑ ; ̃§—ꝙ⏓% 
x ——— — . TE — ͤ — — SORGE ——— — Geen I—. 
Pi: — 


Le cj ш —— Ñ — ——i a A 
osā-hed Paol-läos tu-bā-nā . dma-kes la-plī-gā оа mar. sak-lä 


— MET EE = 
— — ſ a cer Ll Gem mm VE mn Se i 
EE 
[a GE G< —1 
LÉI = 2 


zar - d dzā-ra” ant en là mä-e lā hä-ie ha - ot dab- Sub- d 


4. Ton 


— 
Brik hu d' dor- ben Inu-hã- man oas - gi lah sab-rä la - giām - 


tan = - Md Paol-lāos tu-bà - nā . dma - Кез la-pli - gà оа - 


аа dd 
m — < 
mar. sak-lä zar-'ā dzá.ra' ant en là mā-et là hä-ie . ha - oi 
„ 
dab-šub-hā gd - em gen- d дей АД - dam A 
5. Ton 
Brik hu d’aor-beh Inu - d- man o'as-gi lah sab rā 
d m- tan osā - hed Paol-lāos tu - bā-nā . dma-kes la- MP - Ers 
o'ü-mar . sak-la т-а га - ra” ant en lā mā-et là hà ie 
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Brik hu d'aor-beh lnu-hā-man . o’as-gi lah sab-rä la giām-tan . 
TIT i A ̃ Se! TE CT A ̃ —— — — Nili eme РНЕ er 
ааа 

08d-hed Paol-lāos tu-bü-nà . dma-kes la-plī-gā o’ä-mar . eak - là 


T 
=== 
zar ‘а dzà-raà' ant en là mā - et là hà-ie 


kE J E E JEE — 


ga-’em  gen-sü Фей A-dam % 


SS 


s а= —e Le e 


7. Ton 


Brik hu d'aor-beh Inu - hà man. o'as-gi lah sab-rä la- 


-qiám - tan . osā-hed Paol-lāos fu bà -nā . dma-kes MEE - gà 


š x 
od mar. sak-la zarā dä - ra ant en lā mae lā 


Brik hu  d'aor-beh Inu - hà - man . o’as-gi lah sab rā la- 


-giām tun. osā-hed Paol-lāos tu - bà -nā . dma-kes la-pli-gà 


== === SS — 


od mar. sak-lä zar-à | dzà - та ant en là mäi là hà-e. 


Sn 


ha-oi dab Sub hà gā-em gen - sā dbeit А dam . 


Bā'utā dMāri Balai 
1.Ton s.Nr.3 


SchluBgebete, Hutāmā 
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KOMPLET FÜR SONNTAG 
Anfangsgebete 
Slutā dšurāiā 
Sedrā der Buße 
Qala in der Weise Quqata 
s. Nr. 2 
Bā'utā dMari Ia‘ qub 
wie Montag (s. Nr. 17) 


Schluß wie Montag (zusätzlich Kommemoration für Priester und 
T ote) 


Musikalischer Anhang 169 


MUSIKALISCHER ANHANG 
MELODISCHE VARIANTEN 


Zu 6. S. 6 


2. Šab-hāihi ` kul-hein em-oa-ta — pir-mà  dqa-rebo lak ab. dab 


la-niā-hā drah -maik . neh-oe lhu-sā-ian . oal-šub-gā-nā da-htä-hain A 


5 — 


3. Ba-rek-màri . 


dšub-hāk —b'ar-à oba-šma-iā oa-mšab-hīn la-šmāk zma· ã ne oar- 


4. Men ‘ä-lam oa-'da-mā Га-Јат äl-min a-min ai-kan d'et-ga-bal 


pir--meh d’Ah-run oa-pid-seh . hä-kan net-ga-bal pīr-mā dga-rebo sā- 


= 


- gu - daik % 


Zu 7. 8.8 


— i 

S dd E — N S 

LI =e A ЖЫШ; D: ERINE G КЕШЕ S ee FC | LY [7 Lj 

го ө ә a4 —— Z — — — — —-— 
e 


oa-dmāk ha-iä . Феё4ї-пап bhai-mä-nu-tä . meh-oe gīš-rā oma'-bar-tā 
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obeh neš-tao-zab . men nu-rā omen gi-hā-nā hal-le-lu - iah o - n?'-rat 


Sub-ha b'a-bã ola-brä o8l-ru-hā — qa-di-áà šub-hā leh — lmal-kà 


mi- fa dka-lel o’ao-reb lsā-gu-daohi b’ar-ba‘-pen-iän o'ab-deh Da- oĩd 


ke-nā-rā ohā zām-rān beh . ‘i-da-ta am dai-rā-tā hal-le-lu - iah 


О EEE Zz  EE 


brik da- mar ben < 


4. Men a- lam  oa-da-mà l'ä-lam äl- min a-min Jub-ha lah Ihäi 


Li — D D — 


fai-bu-tà dneh-tat oa-šrāt bgao gu-bā d'ar-ia-oā-tā — osek-rat REN 


dhai-oā-tā Фа nhab-lā-nāihi . l&up-reh pa'-iā dDā-nī'-iel hal-le-lu-iah 


e ep 


brik Һи  dpag-ieh % 
Zu 10. 8.13 


. Šubhā  l'a-bà  ola-brà  oalru-hà да - di - šā läk gär- tā 


45 E: 55 == 


ga-iā-min ba- 


nap - šā орай - rā da - thun e 
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i ee E REA du 
ке N TNT 
— — ——— L T T — F — | 


-bri-tà . dma - pra - šun had men . là mgein mpi - sin 
— [ —— 8 2 Ce CG d 


— 
‘al — hao-bai-hun bbeit di-nà hel-le-lu-iah hun la-trai-hun * 
Zum Sedrā nach 15. S. 19 Text S. 278, Orationale S. 19 
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mar- id mrah-mà-nà ra-hem e. lain o-'a-da-rain . teš-buh-tā otao-dī-tā 


KR ЧИЧИН ЧАЯН ИННИ 
D r gg 
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o-hed-rä ogu-lā-sā отит-тй-та tā-bā dla bā-tel a-mī-nā-īt bku-léz-ban 


= SS —— zz 


oab-kul-'e - dán nešt-oe  dna-seq < 


Prumiiàon: Teš-buh-tā hao nuh-rä mtu-mā-iā dmen nuh-rä  a-là- 


-ha-ià ge. man. o. men  'u-bà btu-lä-iä okar-sä em-hāi-tā sab-rā 


dha-ie oh . thao dal-duk-rän iā-led-teh ba-šma-iā oba’r-'ä  ao-reb 


I SI —— 


o- a uh. usw. 


Sedrā: Ai-lein le-šā-ne sāp-gīn da · nmal. lun qu-lä-saiki do btul-ta 


— 
dki-tà | omal-iat kul šup-rīn e. meh da-m&i-hà pā-ru - gan . hao 


da-biad met-gal-iā-nu-teh pä-ru-gäi-tä ta-le] те-пат Ihe-šu-ku-tā 


=> —ү 


da-hti-tà . usw. 
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Zu 24. zum 'Eniānā S. 33 


3. Brah-me déal-huk me- ful gen-san  ha-là-áa . qa-bel teš-meš-tan 


4. Me-nāk bā-e 'nā oal-rah-maik met-ia-ab nd . tā-bā oba-si-mä 


ha-sa li kul da - Mit làk 4 
Zu 20. 8.36 


2. Oag-ti loä-täk te-‘uli hal - le - lu - iah e-frä dbes-me dqa- 


-reb-nan la-šmāk ga - di- . ri-hà ba-si-mà  neh-oe la-niā-hā drah- 


-maik . o’et-ra-ä lan ba-hnā-nāk . a-lā-han sa - gi rah me % 
Zu 27. 6.39 


2. He-nun 'üb-rin o'ant ga-iām ant lil-iā ‘bar leh, aik da-ktīb . 


o'ī-mā-mā qreb oa-mtä leh ett-'īro oho qumo Sa- lao dd it 


eos gs 


D 


dmā-ran е - mar ba-sbar-teh . dqd-re lī ‘d-ne 'nä leh oad- 


-nā-geš pä-tah 'nā leh oh- oein 'laohi rah-me < 


Irakische Weise: 3. Sub-hà la-tlī-tā-iu-tā . ам gāi-mā lan beit 


dina ¿wb - hà la-tlī-tā-iu-tā . dh šāb-gā  hao-bain . šub-hā lak 
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a-lä-hä . dkul ai-nà da-mhai-men bak là mad - rek leh  he-$u-kà 


= ————————— === 


dnuh-rāk | mda-iar beh < 
Zu 36. S. 50 


2. Šab-hāihi kul-hein ad pir-mä dqa-rebo . 'ab-daik la- nid - 


diā-teb men ia-mi-nà di re oma-la’ ke. qa-dié ga-dīš gā- 


pir-meh d' Ah. run opī-seh hä-kan net-ga-bal . pīr-mā  dqa-rebo sä- 


-gu-daik < 
Zu 37. S.52 


2. B’i-mä-mä  g'it oab-lilià qdä-maik hoi li lmt-nā obāk et- 


-pa-ge men hao-pä dnu-rā . dla tep.ga'i bi Sal-he-bi-ta оао - gedi 


lha-dā-mai . men hao ta-lä d'a-tu-nā . Фей Ha-nan-ià rus b’a-pai . 


o'et-ra-ham е. lat ~ 
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3. Subhä Ta-bā ola-brä oal-ru-hä qa-di-sä šub-hā lik тайт men 


—̃ — 

SEB K—9— — Кқ SSS 
i B Dr Н 
aa [9-1 


'e-là-ie d'at-gent Vī-gā-rāk . omen tah-tā-ie da-brait e-nun ba- lem 


ra-bu-täk . šma-iā  o'ar-à  nao-dun lak . ia-mä oiab d okul 


dab-hun . dant hu brait e пип % 
Zur Bā'utā nach 43. 6. Ton S. 59 Text S. 13 


T — с — , ° 
. ̃ͤ . . DEER ̃⅛— !. =) 
— ШР Т — z — P 


Qä-rei-nan lak mär -iā mā'- ran tā lUud - rà - nan . ёта 


bā-'u-tan oa bed rah- me al nap-šā-tan % 
Zum Qugaliiäon nach 49. 8. Ton 8.79 


Là teh-sam bra-šī e — halle-lu-iah o-là te-tan b'āb-dai 'ao-là % 
Zu 44. Zum 'Eniānā S. 60 


2. Āo lāk ha-tā-iā . lā tah-me me-näh аа - tid bu - tā. 


dmā-rāk r- hem ta - ій be. ohu šā-beg lak sak-lu-tāk 4 


3. En hun  dgá-be ant dneš-tab-gun hao-baik ga-lī - lā - "it 


gi bha-šā loāt a-lā-hā . ohu šā-beg lak sak - lu - tak % 
Zu 56. S. 85 


gi 
š 
в, 
& 
š 
©. 
< 
š 
8 
š 
S 
8 
a 
£ 
a 


2. Šab-hāihi kul - hein em- o 


^ 
ke 


-rā-nā la-nbi-ie šlī-he . o-säh-de ga-dī-še 
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3. Šubhā la-bà ola-brā oal-ru-hā ga-dī-šā al ef-rà  dbes-me . 


neh-oe  duk-rà-nà .  lmal-pà-ne o-kāh-ne .  okV-ne o-za-di-ge * 


4. Men ä-lam oa-'da-mä l'á.lam 'àl-min a-min ‘al et-rä dbes-me . 


neh- oo duk-rā-nā . Vid-tā ga-di&-tà . oal-kul-hun  ial-deih % 
Zur Bā'utā nach 63. 7.Ton 8.93 Text S. 13 


— e 2 g 
Qä-rei-nan lak mär-iä mā-ran tā Vud-rā-nan . ma bä-'u-tan 


oa-‘bed rah - me ‘al nap - šā - tan % 
Zu 87. Zum 'Eniānā 8.136 


2. До leki āo napši dà-oità a-iri iā -teki la-glu-tā . ogumi 


o'et-ka-áapi lda-iā-nā dla nhai-beki biao - mà ddi-nà . bium di-näk 


ra-hem e. la: mā re kul zub ha lak % 


S —— e WEE, — 
== E SH — — — . 
—— — — ͤ— 0 — g 


3. Hà  zab-nà la-tiā-bu-tā kul-nāš neh-puk men  'ao-leh . ‘ad 


là tā - bar leh zab-nä  olait а-та la-tiā-bu-tā . lao aik ‘ao-lan 


— — —ẽ S ЧНЫ ЧИН 
— k ͤ—-¼ — — g 
— 


4. Men gdām dneh-te hod  Da-oid e- mar nsu-pun ra-&i-e . omen 


bā-tar dha-tā e-mar māri o'a-láhi ra - hem e -lai . lao aik ‘ao-lan 


id =т= ccu 


tep - ru' lan mā-re kul šub ha lak % 
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Zum аа Sähdaohi antun nach 105. S. 171 


(2 e Ө g ы U 
1. Idd-‘i-nan таті da-htai-nan lak oab-sur-hä-nain sa-gi ar-gez-näk . 


m ST ESEE 
— ̃ ͤ ö—.Ä— ET SC a FE —. rr... CE Remi ae] 
ES A SD ——к Es IPSSSEPES: ̃ĩ¼—— SES Det xx Ee a III — 
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оет ki'-nu-tā šem-tat sai-pà  hná-nák mā-ran hu ne-gum b'a-pain . 


KEE ——— 
. a m] 
[—€ БОЕН EE 
"u т ет — — — m m — 
4 — 


o en · fu m · run dšu-lā-meh dzab-nā ma-tī brah-maik neh-oe šu - là - 


a — — 


-man * 

Zum Qala Hablāh Uidtak nach 123. S. 212 
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TE s ННН | 
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o-he bfai bu - tak oa-gim nā - tu re ltar-'e pti - he 


dha-dä-mai Ча net-ha-lag ga-zā | dmao-hab-tàk % 
Zum Oālā Zādeg dnehoe nach 123. S. 212 
4 


( 


Qti-là da-gta(ma)l . biad get-leh lbī-šā omao-tā daat - luhi LĀ-dām . 


gtul la-htī-tā (mā) . d'ām-rā bi od. bid nd läh 'ab-dā bseb-iäni . 


=F Ee e Е 


rü'-ià tā-bā da-npaq ba-b'ā-teh . d'er-bā dau- fd o'e-bad men mā-reh . 


bū Va-bī-du-(māļti . ba-dmut hao zu-zā d'es-rā d'e - b hoā men 


O] 
C EY) T. A ЛЫР Jee EE ӨЕП egen . SC: Caen Eegen EES 
Eech Tee Vereen ARI! zeen, Een CS ee 
lode En Ween m p — LLLI 
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ant-tà . dont hu meé-kah Га - bi de. o'eq-e o'i-ma-(a)r dlak 


ANMERKUNGEN UND ERLÄUTERUNGEN 
Allgemeines 


Zur Textumschrift. Das syrische Alphabet habe ich transkribiert 
als ’, b, g, d, h, o (konsonantisch) oder u (vokalisch), z, h, t, i (sowohl 
konsonantisch wie vokalisch), k, 1, m, n, s, . p, s, g, r, š und t. Explosive 
oder spirantische Aussprache von b, g, d, k, p und t habe ich nicht 
angezeigt, da sie einerseits im heutigen syrischen Vortrag auch nicht 
immer konsequent durchgeführt wird, andererseits ich dem originalen 
Sehriftbild móglichst nahekommen wollte, das sie ja auch nicht angibt. 
Aus dem letzteren Grund habe ich entgegen dem Verfahren meiner 
Edition der chaldäischen Melodien (Orientalia Christiana Analecta, 
vol. 178, Rom 1967) aber jetzt Aleph transkribiert, am Anfang eines 
Wortes allerdings nur vor i, um es von mit i ohne vorangehendes ’ 
beginnenden Worten zu unterscheiden (das Verfahren einiger Semitisten, 
z. B. G. Hólschers, bei solchen Worten ein beginnendes ' zu ergānzen, 
habe ich daher erst recht nicht befolgt), da es vor a, e und vokalischem 
u (das ich ja von konsonantischem o — Aussprache w — unterscheide), 
denen es immer vorausgeht, überflüssig ist, im Innern eines Wortes 
dagegen immer, auch wenn es sich um ein durch Voranstellung eines 
Prāfixes ins Innere geratenes Anfangs-Aleph vor a, e, п handelt. Im 
letzteren Fall trenne ich das Prāfix, wenn es durch a zu einer vollen 
Silbe ergänzt wird, grammatikalisch ab, während der Orient den semiti- 
schen Silbenregeln entsprechend bei mit Doppelkonsonanz beginnendem 
Stamm dessen ersten Konsonanten zur Vorsilbe zieht, wie man es in 
Jeannins Ausgabe sehen kann (die Textherstellung des Bandes ist durch 
Zacharias Malke, damals Prior von Sharfeh, jetzt Patriarchalvikar in 
Beirut, erfolgt, wie dieser mir selbst bestätigte, vgl. die Erwähnung 
S. 3* der Einleitung des Melodienteils, ist also als für die orientalische 
Praxis reprüsentativ anzusehen, — J. Jeannin konnte, wie Z. Malke 
mir sagte, „überhaupt kein Syrisch“, vielleicht richtiger: nur wenig). 
Ich {теппе also z. B. da-klà, wenn es sich um das Prāfix da handelt, 
aber dak-i& aus der Wurzel dki. Ich komme so der europäischen Trans- 
skriptionsweise mehr entgegen, insbesondere weil ich hoffe, daB viel- 
leicht auch einige den Band benutzende Musikwissenschaftler angeregt 
werden, wenigstens diese Anfangsgründe des Syrischen anzusehen. 
Deswegen sind sie hier auch überhaupt nur auseinandergesetzt, — für 
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orientalische Liturgisten und Semitisten bzw. Syrologen wāre diese 
Introduktion überflüssig. Im Innern der Worte berücksichtige ich die 
Vokalvorziehung des Westsyrischen (die indessen auch heute im Ost- 
syrischen befolgt wird, siehe gleich), schreibe also nicht etymologisch 
mal-’a-ke, wie manche Semitisten im Hinblick auf das Aramäische, 
sondern ma-la’-ke (so aber auch etwa Bedjan, Brev. chald., S. 18 des 
Ordinariumteils u. ó.). Bei Präfixen ziehe ich den Vokal bei nur einem 
Präfix nicht vor, dagegen bei zweien, also l'ailein aus 1 + ailein, da- 
gegen ola'ilein aus о + l+ ailein, dies in Anlehnung an die schöne 
chaldāische Bibelausgabe, die jüngst in Amerika (ohne Ort und Jahr) 
neugedruckt wurde. Für die Transkription von i mache ich folgenden 
neuen Vorschlag: ich schreibe i 1. einerseits für übergesetztes eta, 
2. andererseits für konsonantisches Jod (Aussprache j); 3. 1 für vokali- 
sches Jod mit über- oder untergesetztem ēta; 4. ii für vokalisches eta 
mit folgendem vokalischem Jod entsprechend 1. und 2.; — man findet 
also demgemā 1. 414-68, 2. ia-mā, 3. ‘it, 4. nbi-iā. 

Zur Musikumschrift. Bei der Umschreibung der Musik habe 
ich den oktavierenden Violonschlüssel benutzt. Die genaue Tonhóhe 
dieser Kirchengesānge ist ebensowenig festgelegt, wie es die Tonhóhe 
etwa der Stücke des gregorianischen Chorals ist. Um genaue Unter- 
lagen hierfür zu liefern, habe ich in meiner Ausgabe der Melodien des 
chaldäischen Breviers (s. oben), S. 202/203, genaue Tonhóhenangaben 
jedes einzelnen Stückes gegeben. Die Tabellen zeigen, daB z. B. der 
Ton e im Gesang des irakischen Sángers zwischen 155 und 209 Schwingun- 
gen, d. h. um eine Quarte, schwankt, im Gesang des malabarischen Sän- 
gers zwischen 160 und 197 Schwingungen, d.h. um eine große Terz. 
Im jakobitischen Choral des vorliegenden Bandes liegen die Verhält- 
nisse genauso, — auf entsprechende Angaben konnte hier daher ver- 
zichtet werden. 

Der orientalische liturgische Sänger bereichert den Text ähnlich 
wie der byzantinische Kirchensänger um sinnlose Silben, mà, ie u. a.; 
solche Silben sind in dieser Ausgabe in runde Klammern gesetzt. 

Die orientalische Musik kennt nicht nur Halbtöne wie die euro- 
päische Musik, sondern auch Vierteltöne, die indessen nicht als Ton- 
Schritte benutzt werden, sondern mit Halbtönen zusammen zu Drei- 
vierteltönen als melodische Intervalle kombiniert werden. Ich benutze 
zur Ergänzung der europäischen Vorzeichen folgende beiden Viertelton- 
zeichen: 

d = Vertiefung um einen Viertelton („Hälfte“ der Halbtonver- 
tiefung b) 
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f = Erhöhung um einen Viertelton (auch das Zeichen ist die 
Hālfte des Halbtonerhóhungszeichens t) 

Diese beiden Zeichen kommen heute im ganzen Orient vorwiegend 
unter ägyptischem Einfluß in allgemeinen Gebrauch, und man sollte 
sich auch in Europa generell auf sie einigen und andere, in Europa 
oder dem Orient entwickelte, abweichende Systeme nicht mehr verwenden. 

Zur Kennzeichnung des Tempos der übertragenen Gesänge habe 
ich sowohl Viertel wie Achtel als Grundeinheiten verwendet, je nachdem 
es der subjektive Eindruck als charakteristischer empfand. Dabei kann 
es durchaus begegnen, daß ein mehrmals vorkommendes Stück ein- 
mal in Achteln, ein anderes Mal in Vierteln erscheint. Da dies also ein 
Zeichen des sehr freien und unterschiedlichen Tempos der Gesänge ist, 
habe ich beide Grundeinheiten nebeneinander verwendet und auch 
solche Konkurrenzfälle nicht immer egalisiert. Auch im europäischen 
Kirchengesang ist das Tempo ja ebenso frei und die Anwendung unter- 
schiedlicher Notenwerte zur Bezeichnung des Grundmaßes daher genau- 
so in Anwendung gekommen. 

Der Sänger dieses Bandes, Seine Exzellenz Qurilläos Ja‘qub Kas 
Górgós, ist in Midyat im Tur ‘Abdin geboren und erfuhr seine Aus- 
bildung im Bischöflichen Priesterseminar in Mardin. Die vorliegende 
Melodiefassung folgt also der Tradition dieses Seminars. 

Die Ausgabe der Melodien folgt genau dem Wochenbrevier der 
jakobitischen Kirche, dem „Buch der Gebete der einfachen (shimta) 
Woche der heiligen syrischen Kirche“, danach kurz shimtä genannt, 
und zwar der im ganzen vorderen Orient gebräuchlichen, 1936 im 
St. Markus-Kloster in Jerusalem gedruckten 3. Auflage. Die Seiten- 
zahlen dieser Ausgabe sind am Kopf aller Stücke mitgeteilt. 


Besonderes 

Zu Non (Tša'šā'īn). Die syrische Liturgie kennt nur drei kleine 
Stunden, Non (Tša'šā'īn von tša‘ „neun“ und san „Stunden“), Terz 
(Ilātšā'īn, flat = „drei“) und Sext (Šetšā'īn von šet = „sechs“ oder 
Pelgeh diaomä = „Mitte des Tages“). Hinzu kommen Vesper (Ramšā = 
„Abend“ oder Nägah = „Dämmerung“), Komplet (Sutärä = „Schutz“; 
entsprechend wird am Schluß Ps. 91 gebetet: „Wer im Schutz des 
Höchsten wohnt ...“), Laudes (Saprä = „Morgen“) und die Matutin 
(Lilia = „Nacht“), aus der Einleitung (M'irànà = „aufwachen“), den 
З bzw. 4 (s. Anm. hinter Anm. zu 18/19) Nokturnen (Qaome; gaomū = 
Stehen, vgl. griech. Stasis; im Unierten auch ‘Edana = „Zeit“) und 


dem Heiligengedächtnis (Tešmeštā = ,,Dienst“) bestehend. 
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Zu $lutā dšurāiā. Am Anfang und Ende von allen Stunden 
betet der Priester leise Trisagion, Pater noster usw., wie jeweils an- 
gegeben. Vesper, Laudes und M'iránà fügen daran ein gesprochenes 
oder rezitiertes Anfangsgebet (Slutà dšurāiā = „Gebet des Anfangs“), 
ebenso im Vorderorientalischen die 1. Nokturn (s. Anm. dazu), im Indi- 
schen alle drei Nokturnen, im Indischen ebenfalls die kleinen Stunden. 

Zum Sedrà vor Nr.1. Der Sedrä (etymologische Bedeutung des 
Wortes sedrā: Ordnung, Reihe), genauer wie im Shimtà, Jerusalem 
1936, S. 278: sedre dhusäie, d. h. „Ordnungen der Vergebungen“ (oder 
„der Buße“), setzt sich stets zusammen aus А. einer stets gleichbleiben- 
den Einleitung, die wieder aus zwei Teilen besteht 1. der Aufforderung 
Nsale kulan . . . („Laßt uns alle beten um . . .), die im unierten Shimtä, 
Sharfeh 1937 u. 6., fehlt, und 2. der Versicherung unseres Lobes und 
Dankes Tesbuhtä otaodītā, Shimtä Sharfeh 1937, S. 10, beide Teile nicht 
im Shimtà, Jerusalem 1936, aber in den Ausgaben der Gebete des 
Priesters, z. B. Mardin 1952 u.ó., B. dem Prumiiàon (von griech. 
prooimion, = „Vorwort“; die griech. Endung -on schreibt das Syrische 
meist aon, der griechische Vokaleinsatz der neuen Silbe -on tritt in 
einigen Fällen als Aleph auf, hat sich meist aber zu j erweicht, so daß 
die Silbe jetzt in meiner Schreibung als don erscheint, griech. -ion 
mit vorangehendem Iota also als -iiãon), das gern mit Lhao oder Tesbuhtä 
Ihao beginnt, und C. dem eigentlichen Sedrä, — diese beiden wechselnden 
Teile B und C stets im Shimtä. Der Einleitung geht stets die Aufforderung 
des Diakons Stāomen galāos = griech. stūmen kalös, „laßt uns schön 
dastehen“) und die Chorantwort Qurie eleisäon (= griech. Kyrie eleison), 
beides aus der byzantinischen Liturgie übernommen, voraus (s. Nr. 5, 
9, 25, 35, 47, 55, 69, 19, 92, 95, 100, 103, 109, 112, 118, 121, 131 und 133, 
wo meine beiden Herren Bischófe mir Beispiele rezitativischer Aus- 
führung dieser Formeln gaben, — normalerweise werden sie nur ge- 
sprochen). Āhnlich wie die Einleitung vereinigen auch Prumiiāon und 
Sedrà Lob und Bitte. Sie sprechen dabei stets den Charakter der be- 
treffenden Gebetsstunde aus. Die syrischen Gebetsstunden sind nämlich 
immer einem kennzeichnenden Thema gewidmet. Die Terz, die 1. Hālfte 
von Vesper sowie der Sedra vor dem Magnificat der 4. Nokturn sind 
„allgemein“. Die Komplet ist immer der Buße geweiht, ebenso die 
Terz, die 2. Teile von Vesper und Laudes und die 3. Nokturn an Mon- 
tagen, Dienstagen und Donnerstagen. Die Terz und der 2. Teil der 
Laudes beziehen sich mittwochs, freitags und sonntags auf Maria, das 
Kreuz bzw. die Priester, der 2. Teil der Vesper auf Maria, die Mārtyrer 
bzw. die Toten, die 3. Nokturn an allen drei Tagen auf die Toten. 
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Vom Charakter der 2. Stundenhālfte abweichend, aber mit dem 
der 1. Hälfte übereinstimmend ist dann das Schlußgebet (Bā'utā AMārī 
Ja‘qub) in Laudes und Vesper des Mittwochs und in den Laudes des 
Freitags „allgemein“. In der Non wird immer, sogar am Sonntag, dem 
Auferstehungstag, für die Toten gebetet. Die 1. Nokturn gilt immer 
Maria, nur an den Freitagen der 2. Jahreshālfte nach Ostern dem 
Kreuz, die 2. Nokturn immer den Heiligen, an Freitagen insbesondere 
den Mārtyrern, — der Freitag ist ja der Todestag des größten Mārtyrers 
Jesus. Musikaliseh wird der Sedrà vollkommen frei rezitativisch vor- 
getragen, wobei dem ihn ausführenden Diakon oder Priester auch weit- 
räumige und virtuose Melodik erlaubt ist. Metropolit Ja'qub gab mir 
nach ausdrücklicher Bitte ein Beispiel, den Marien-Sedrà nach Nr. 15, 
(siehe den musikalischen Anhang), aber er benutzte nur die sehr einfache 
Rezitationsart, die er normalerweise in den Gebeten der Messe ge- 
braucht. 

Zu Nr.1. Qàlà. Der Qälä (etymologisch == „Stimme“, „Weise“, 
„Melodie“) ist ein Hymnus, d.h. eine musikalische Komposition aus 
mehreren Strophen, deren Text nach poetischen Regeln gestaltet ist 
und die daher — von „dichterischen“ Freiheiten“ (siehe unten) ab- 
gesehen — in Bezug auf Verszahl, Silbenzahl innerhalb der Verse usw. 
gleich sind und dementsprechend alle — oder bei mehrteiligen Hymnen 
jeweils alle innerhalb eines Hymnenteils — auf dieselbe Melodie ge- 
sungen werden. Eine freiere Benutzung des Begriffs „Hymnus“, wie er 
in der Liturgiewissenschaft üblich ist, wo er oft sogar überhaupt für 
jedes gesungene Stück im Gegensatz zum rezitierten Psalm o. à. ver- 
wandt wird, sollte, um die fortlaufend entstehenden Verwechslungen 
und Mehrdeutigkeiten zu vermeiden, unterlassen werden. Nach dieser 
strengen Definition des Hymnus sind die Qàle — etwa im Gegensatz 
zu den ambrosianischen Hymnen — bereits keine reinen Hymnen mehr, 
da ihre Strophen hāufig mit einer prosaischen Textzeile eingeleitet 
werden, die nach Psalmversart rezitiert wird, wobei die Rezitations- 
formel auf die Melodie der Strophe selbst Bezug nehmen kann. lm 
lateinischen Choral heißen solche Einleitungsverse, etwa vor den ein- 
zelnen Abschnitten des Gloria, „Tropus“. Wenn man diese lateinische 
Terminologie auf das Syrische überträgt, sind die Qäle dann also „tro- 
pierte Hymnen“. Die syrischen Einleitungsverse, petgāme (sg. petgāmā, 
ein persisches Wort, was auf noch weitere Verbreitung des Tropierungs- 
verfahrens deutet, mit dem Sinn: Wort, Phrase, Antwort), stehen manch- 
mal nur vor einigen Versen oder fehlen ganz; dann haben wir es also 
mit einem nur teilweise tropierten oder mit einem reinen Hymnus zu 


182 Husmann, Jakobitische Kirche 


tun. Wie weit in diesem Fall tropierende Verse ursprünglich vorhanden 
waren und vielleicht spāter wegfielen, ist schwer zu sagen. Im Maroni- 
tischen ist der Qàlà jedenfalls stets vollstándig mit Psalmversen tropiert. 
Wenn der Qälä ursprünglich stets Verse besessen hätte, und zwar 
vielleicht sogar nur Psalmverse — wāhrend jetzt im Jakobitischen auch 
neugedichtete Texte vorkommen —, wäre er nichts anderes als ein 
‘Eniana (vgl. darüber die Anm. zu Nr. 14). Das wird dadurch bestätigt, 
daß Qälä Nr.85 gleich Baitā zum Magnificat, Nr. 20, 3. Ton, 1. Weise, 
und gleich Parde III, 5 (s. Anm. zu Nr. 5), Qala Nr. 36 sehr ähnlich “ара 
Nr. 35 (und auch Qälä Nr. 128, 8. Ton) und Qälä Nr. 122 gleich Parde 
V,5. Der Qàlà bezieht sich in den Gebetsstunden oder Stundenteilen 
mit einheitlichem Charakter auch auf diesen, in den „allgemeinen“ 
Stunden dagegen behandelt er der Reihe nach die verschiedenen Themen: 
Maria, Heilige, Kreuz, Buße, Tote usw., wobei jeder Teil (heute) vier 
bzw. zwei Strophen umfaßt. Der 4. Strophe der 1. Gruppe geht das 
Gloria patri als Petgāmā voraus, vom Priester gesungen; dieses wird 
wie stets von der Aufforderung des Diakons Barekmāri „Lobe, Herr!“ 
eingeleitet. In der orientalischen Überlieferung werden die Qàle dem 
Dichter етип Ougāiā (Simeon der Töpfer, um 500) zugeschrieben — 
man vgl. vor allem A. Baumstarks Festbrevier S. 64 und seine Geschichte 
der syrischen Literatur, S. 47/48 und 158/159. Daß auch die Melodien 
mindestens aus dem 6.—8. Jhdt. stammen, hat der Semitist G. Hölscher 
(s. Literaturverzeichnis) daraus geschlossen, daß sie überwiegend mit 
vollem Ton enden. Diese Eigenschaft hatte die syrische Sprache aber 
nur bis etwa zum 8. Jhdt., — etwa um 700 beginnt sich der Wortakzent 
von der letzten Silbe auf die vorletzte zurückziehen. Zählt man in den 
Versen die Silben, so zeigen sich häufig Abweichungen in der Silben- 
zahl. Das mag zum Teil durch Fehler in der Überlieferung bedingt 
sein — eine kritische Ausgabe der Texte auf Grund aller Handschriften 
wäre eine dringende Notwendigkeit nicht nur aus dieser Veranlassung —, 
andererseits aber sind im Orient eine Reihe von sprachlichen Lizenzen 
gestattet, die richtige Silbenzahl erreichen, wo wir ohne ihre Berück- 
sichtigung falsch zählen. Nach der Aramaic Grammar von Th. Araya- 
thinal, Mannanam, 1957/1959, IL, 387ff., der sich auf die (arabisch 
geschriebene) Aramüische Grammatik von C. J. David, Mossul 1879, 
stützt, sind es vor allem Weglassen von Vokalen oder Hinzufügen von 
solehen in bestimmten Fāllen bzw. Klingendmachen von stummen 
Konsonanten oder umgekehrt, Zerlegen von Zahlworten in ihre Einzel- 
teile, Verwendung beliebigen Geschlechts bei Zahlen (statt des normalen 
Femininums) u. š., die solchen Effekt erzielen. Musikalisch stehen die 
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Qàle in den acht syrischen Kirchentonarten (gālā (= „Stimme, Ton, 
Melodie", 'ikus (= griech. īkos), qintà (= „Gesang, Ton“) oder reknā 
(= „Wendung“; ähnlich griech. tropos). Das syrische Kirchenjahr be- 
steht aus Teilen von meist acht Wochen, die im Westsyrischen der 
Reihe nach den 1. bis 8. Ton verwenden, während das Ostsyrische ja 
(siehe meine zitierte Ausgabe) überhaupt keine Kirchentonarten kennt 
(vielleicht das früher einmal benutzte 8-Tonarten-System später ver- 
loren hat). Das Westsyrische wechselt dabei in sehr origineller Weise 
in jeder Woche täglich zwischen authentischem und plagalem Ton: 
hat der Sonntag etwa 1. Ton, so haben Montag 5. Ton, Dienstag 1. Ton, 
Mittwoch 5. Ton, Donnerstag 1. Ton, Freitag 5. Ton, Samstag 1. Ton, 
an den sich sehr schön der 2. Ton des folgenden Sonntags anschließt, 
und so fort. Das Byzantinische wechselt ebenfalls wochenweise, aber 
in der Osterwoche tagweise (wobei der 7. Ton barys fehlt); das Armeni- 
sche wechselt tageweise, so daB die Tóne der Sonntage in merkwürdiger 
Weise zurückschreiten (bei Sonntag 1. Ton, Montag 2. Ton, usw. bis 
Samstag 7. Ton trifft der 8. Ton auf den nāchsten Sonntag), wobei die 
Aufeinanderfolge aber so getroffen ist, daß wie in den beiden anderen 
Riten auf Ostern der 1. Ton fällt. Man könnte vermuten, daß die Acht- 
zahl der kirchlichen Tonarten sich aus der astronomisch gewonnenen 
Jahreseinteilung in Achtwochenperioden erklärt und hätte damit den 
tieferen Grund für den Aufbau des Kirchentonartensystems gefunden. 
Da solche Jahreseinteilungen auch im Westen gebräuchlich waren, ist 
es freilich verwunderlich, warum dort eine logische Verwendung der 
Kirchentonarten nicht nachzuweisen ist, sondern diese sich völlig regel- 
los über das ganze Kirchenjahr verteilen. Die im Westen üblichen vier- 
und fünfwöchigen Wochengruppen könnten auf eine Untergliederung 
des Achtwochenzyklus in zwei Hälften deuten, was dann wieder die 
Unterscheidung der authentischen und plagalen Tonarten erklären 
könnte. Das Fehlen des Barys in der byzantinischen Osterwoche (und 
auch in der byzantinischen Osterzeit) könnte vielleicht auf ein ur- 
sprüngliches Siebenton- und Siebenwochensystem (entsprechend den 
siebenwöchigen 50-Tage-Perioden) deuten. 

Zu Nr. 2. Anderer Qälä. Dieser Oālā ist zur beliebigen Verwendung 
anstelle des vorigen bestimmt. Indessen läßt die liturgische Praxis in 
diesen Fällen einen größeren Spielraum: es ist möglich, nur einen Teil 
der Strophen des 1. Qälä zu singen — gern nimmt man den 1., 3. usf. —, 
oder einen Teil der Strophen des 2. Qàlà; aber man kann auch Strophen 
aus beiden Qàle auswāhlen. Das ший jeweils vorher genau festgelegt 
werden, da die Strophen der Qäle abwechselnd von beiden Halbchóren 
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vorgetragen werden, — ähnlich wie auch die Hymnenstrophen im 
Lateinischen bei vorhandener Chorteilung, etwa in Klöstern. Da die 
syrischen Bezeichnungen hrinä. „anderer“, und traiänd, „zweiter“, unter- 
schiedslos verwandt werden, ist in jedem Fall aus der liturgischen Zu- 
sammensetzung der betreffenden Gebetsstunde zu klären, ob es sich 
um einen solchen fakultativen Alternativ-Qälä wie hier handelt, oder 
um zwei selbständige Qäle, wie etwa bei den beiden Qäle vor und nach 
der Räucherung in Vesper und Laudes. Der Name dieses Tones Nr. 2, 
Qugäiä, „Töpfer“, bezieht sich auf das Handwerk des Schöpfers der 
Qäle, Sem‘un Quqàià (s. Anm. zu Nr. I.). Er ist also ganz speziell seine 
„Töpferweise“. Der Ton existiert auch im maronitischen Brevier und 
heißt dort auch pšītā, der „einfache“ oder der „gewöhnliche“, — er ist 
dort auch durchaus einfach wie alle maronitischen Breviermelodien. 

Zu Nr.3. Bā'utā dMāri Balai. Die Bā'utā (= Gebet, plur. 
bā'oātā) ist ihrem Namen entsprechend ein Gebet, aber in der Form 
des Hymnus. Die Strophen sind bis auf die beiden letzten, manchmal 
auch die beiden ersten, gleich und zeigen im allgemeinen auch sehr 
genaue Gleichheit der Silbenzahl. Die beiden letzten Strophen sind nur 
Halbstrophen und heißen im Shimtä Jerusalem S. 235, s. Nr. 135, 
tbārtā, fem. von tbärä = „Brechung“, „Teil“, pl. tbarätä. Im Beit Gazā 
(s. Anm. zu Nr.5), S. 302 und S. 305, heißen dagegen die Bā'oātā 
selbst tbārātā. Ähnliche kürzere Schlußstrophen findet man z.B. in 
den altfranzösischen und provenzalischen Gedichten des Mittelalters 
(frz. envoi, prov. tornada), während die Epode der klassischen antiken 
Literatur wohl weniger als Vergleich in Frage kommt. Über die melodische 
Behandlung solcher kürzerer Schluß- (und Anfangs-) Strophen vgl. man 
das bei den Bä‘oätä dMäri Apreim und dMäri Ja'qub Gesagte. Die 
Bā'oātā dMäri Balai sind die einfachste Art der drei Bā'utā-Gattungen: 
ihre Verse sind nur fünfsilbig und treten zu vieren zu einer Strophe 
zusammen; ihre Melodien — nach den acht Kirchentonarten wochen- 
weise wechselnd — bleiben auch in besonderen Zeiten des Kirchen- 
jahres (etwa in der Fastenzeit) stets dieselben; alle Strophen werden auf 
dieselbe Melodie gesungen. Die Bā'utā dMäri Balai ist das Schlußgebet 
von Sext, Non und 3. Nokturn, sowohl wochentags wie (in der ortho- 
doxen Praxis) sonntags. Sie ist benannt nach Märi Balai (Mar-Balai, — 
Mar ist der Titel nicht nur Heiliger, sondern aller höheren Geistlichen), 
einem Dichter wohl noch des 5. Jhdts. Wieviele der Texte wirklich von 
ihm stammen, ist ungewiß, — sicher werden ihm viele spätere zuge- 
schrieben, die das von ihm bevorzugt verwendete fünfsilbige Metrum 
benutzen (man vgl. vor allem A. Baumstarks Geschichte der syrischen 
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Literatur S. 61—63). Einer Bā'utā geht immer ein Qälä voraus und 
diesem sehr häufig ein Sedrä mit seinem Prumiiäon. Terz, Sext und 
Non bestehen überhaupt nur aus dieser dreigliedrigen, liturgischen 
Gruppe Prumiiāon/Sedrā—Oālā—Bā'utā. Sie bildet zugleich im Jako- 
bitischen die Komplet, wāhrend der unierten Komplet ein Psalm und 
ein ‘Egbä vorausgehen (s. die Anm. zu Nr. 12). In der indischen Praxis 
der Christen der Malabarküste geht auch diesen Stunden nach den 
stillen Einleitungsgebeten des Priesters ein Anfangsgebet, slutä dšurātā, 
voraus, wie es im vorderen Orient nur Vesper, Matutin und Laudes 
haben (s. vor Nr. 4, 14 und 24 und vgl. Anm. bei der Non). Sehr auf- 
fällig ist, daß diese Gebetsstunden außer der dreiteiligen Gruppe, die 
aus einem Gebet und zwei Hymnen besteht, ein anderes Grundelement 
liturgischer Komposition nicht enthalten, die Psalmenlesung. Allerdings 
ist es verständlich, daß die kleinen Stunden die hochentwickelte 
Psalmodie ausgewählter charakteristischer Psalmen (s. Anm. zu Nr. 4), 
wie sie im Lateinischen „antiphonaler“ und „responsorialer“ Psalmen- 
gesang vorstellen, nicht enthalten, und daß da, wo sie diese aufgenom- 
men haben wie im Armenischen, Byzantinischen, Lateinischen u. a., 
dies in einer späteren Zeit geschehen sein wird. Warum sie aber nicht 
an der alten fortlaufenden Lesung des ganzen Psalters beteiligt sind, 
ist schwer einzusehen. Tatsächlich konnten sie früher an dieser teil- 
haben (wie für das Maronitische z. B. handschriftliche Psalterien zeigen, 
s. P.-E. Gemayel, Or. Syr. 9, S. 112) und tun es in anderen Riten z. T. 
heute noch (z. B. in der 1. und letzten Woche der Fastenzeit in der 
Liturgie des byzantinischen Klosters Grottaferrata). Die fortlaufende 
Psalterlesung war früher nicht festgelegt wie heute im Lateinischen, 
Byzantinischen, Nestorianischen u.a., sondern geschah in den ver- 
schiedenen Zeiten des Kirchenjahres (wie noch heute in Grottaferrata) 
in verschiedenem Tempo, und entsprechend änderte sich die Verteilung 
auf die verschiedenen Gebetsstunden, — bei dem Beispiel P.-E. Gemayels, 
а. а. O., wo der ganze Psalter an jedem Tag vollstándig gelesen wird, 
sind z. B. sámtliche Stunden an der Lesung beteiligt, bei der am meisten 
üblichen einwóchigen Lesung nur Vesper und Matutin (vgl. dazu auch 
die Anmerkungen zu Nr.4 und Nr. 14). — Es sei angefügt, daß die 
angegebene liturgische Dreiergruppe sich nicht auf das Brevier be- 
schränkt, sondern auch in die Messe eingedrungen ist. Da sie dort 
ebenso wie in Vesper und Laudes in den Räucherungsakt eingegliedert 
ist (über das der Messe angefügte Totengedächtnis s. Anm. zu Nr. 6), 
soll diese Form erst in der Anm. zu Nr. 6 erläutert werden. Über die 
Verwendung der Balai-Melodien als ‘Egba und Qälä s. Anm. zu Nr. 15. 
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Zu Nr.4. Mazmurā. (Psalm). Im Gegensatz zu den kleinen 
Stunden und der Komplet besitzen Vesper, Komplet, Matutin und 
Laudes Psalmenvortrag. Die āltere fortlaufende Lesung der Psalmen 
innerhalb einer oder zweier Wochen, die sich im Byzantinischen und 
Nestorianischen erhalten hat, ist im Jakobitischen freilich ganz ge- 
schwunden. Aber Vesper, Matutin und Laudes besitzen für die Tageszeit 
charakteristische Psalmgruppen, wie sie ebenso im Maronitischen, 
Nestorianischen und Byzantinischen vorhanden sind. Im Jakobitischen 
stehen in der Vesper die Ps. 140, 141, 118 Abschnitt N und Ps. 116, 
ebenso im Maronitischen, das ja in vielem mit dem Jakobitischen über- 
einstimmt und geradezu als eine Sonderentwicklung des Jakobitischen 
angesehen werden kann, und im Nestorianischen, das im allgemeinen 
vom Jakobitischen weiter entfernt ist als das Maronitische. Das Ar- 
menische benutzt zwei Psalmgruppen in der Vesper, eine erste aus den 
Ps. 139/140/141, eine zweite am Schluß der Vesper aus den Ps. 120, 
90*, 122 und 53*, — ähnlich wie die jakobitische Komplet am Schluß 
die gleichen Ps. 91 und 120 benutzt. 


Bei den drei syrischen Riten benutze ich die syrische Psalmzāhlung, 
im Armenischen und Byzantinischen dagegen die Septuaginta-Vulgata- 
Zühlung. Wo letztere von ersterer abweicht, gebe ich den Vulgata-Nummern 
ein Sternchen. Den Vergleich der beiden Zählungen macht folgendes Tāfel- 
chen klar: 


byz.-arm. syrisch 
1 —8 1—8 
9* 9. 10 


10*—113* 11—114 
114* 115* 115 
116 —150 116—150 
Ps. 91 ist also gleich Ps. 90*. 


Das Byzantinische benutzt die Gruppe 140/141/129/116, hat also 
nur den Abschnitt 118 N der syrischen Liturgien durch Ps. 129 ersetzt. 
Am Anfang der Vesper liest das Byzantinische außerdem den Ps. 103* 
und setzt vor die zentrale Psalmgruppe einen Abschnitt der fortlaufen- 
den Psalmlesung. Das Lateinische läßt in ganz anderer Weise die anti- 
phonalen Psalmen der Vesper an der fortlaufenden Lesung des Psalte- 
riums teilnehmen und besitzt demnach keine charakteristische Psalmen- 
gruppe. 

Musikalisch wird die Psalmengruppe der Vesper an Wochentagen 
nur gesprochen, vom Chor in zwei Halbchören abwechselnd ausgeführt. 
Metropolit Ja‘qub hat den Text aber als Anlaß genommen, zu zeigen, 
wie man ihn auch rezitieren kónnte. 
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Zu Nr. 5. ‘Едра. Der ‘Egbä (Bedeutung: Ferse, Fuß, Sohle) wird 
immer durch das Gloria patri eingeleitet, dem wie stets die Aufforderung 
des Diakons Barek māri („Lobpreise, Herr!) vorangeht. Mehrere der 
*Eqbe stehen auch im Beit Gazā, dem Buch der Musterstrophen, nach 
denen man die Melodien erlernt (das ich in der 4. Auflage, gedruckt 
Mardin 1960, benutze). Wenn ich die Tēne numeriere und nochmals 
innerhalb eines jeden Tones zāhle, so erscheinen Nr. 25 dieser Ausgabe 
dort als VII 3, Nr. 30 als II 7, Nr. 47 als VII 2, Nr. 50 als VIII 5, Nr. 79 
als V 5, Nr. 95 als 1 8 und Nr. 100 VI 1. Der Text von Nr. 35 steht auch 
III 2, doch sang Metropolit Ja'qub dort eine andere Melodie. Der Ab- 
schnitt des Beit Gazā, in den diese "Egbe eingegliedert sind, trāgt die 
Überschrift Parde (parde stets mit a im Beit Gazā; perde wäre „Körner“, 
— sie sind ja in der Tat großenteils nur sehr kurze „Teilchen“ o. &. —, 
doch scheint mir eine Ableitung von persisch parde, „Топ“, „Melodie“, 
wahrscheinlicher). Außer den ‘Eqbe enthalten die Parde noch 'Eniāne 
(s. Anm. zu Nr. 14), d.h. auf Psalmverse nachfolgende Tropen ähnlich 
den byzantinischen Stichira. Da Psalmen oder Psalmengruppen immer 
durch das Gloria patri abgeschlossen werden, könnte man denken, daß 
der “Едра die Schlußstrophe eines solchen 'Eniānā ist. Tatsächlich 
geht dem 'Eqbà stets ein Psalm voraus, entweder eine gesprochene 
Psalmengruppe wie hier oder ein gesungenes Quqaliiàon (s. Nr. 8), und 
zwar stets ohne das Gloria patri, so daß der ‘Egbä mit seinem Gloria 
patri sich logisch anschließt. Die Erklärung des ‘Egbä als Schlußstrophe 
eines ‘Eniänä wird dadurch bestätigt, daß 'Eqba-Melodien auch als 
*Eniānā-Melodien erscheinen. So benutzt ‘Едра Nr.130 die Melodie 
des vorangehenden 'Eniānā Nr. 129 (= Parde III, 4) und ‘Eqba Nr. 92 
ist sehr ähnlich den ‘Eniane Nr.91 und 24 (dieser = Parde Anhang 
2 und fast — Anhang 12). 

Im allgemeinen ist das Gloria patri mit dem Sicut erat zu einem 
einzigen Vers verbunden, doch gelten manchmal Gloria patri und Sicut 
erat als zwei selbstāndige Verse, von denen jeder dann einen eigenen 
Tropusvers empfangen kann, s. den 'Eniānā zu Ps. 132 (Nr. 21). Im 
Unierten kommt dies ebenso beim Einleitungspsalm von Vesper und 
Laudes des Sonntags vor, einem Psalm „im Qugaliiäon“ (s. Nr. 8). In 
diesem Fall werden die beiden Tropusverse dann als Kurākā bezeichnet. 
Dies Wort kommt von krak, drehen, wenden und ist dementsprechend 
wohl die Übersetzung des griechischen troparion. Dann würden die 
Eqꝗbe also den Stichira, die Kurāke den Troparien entsprechen. Unter 
den für die Kur&ke angegebenen Melodien befinden sich welche, die 
sich als Eniane oder Parde nachweisen lassen. 
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Die *Eqbe fügen sich in Vesper und Laudes nicht in das Tonarten- 
schema dieser Stunden (s. Anm. zu Nr. 6), sondern sind in ihrem Kirchen- 
ton unabhāngig. 

Zu Nr. 6. Qàlà dpirma (= „Qälä der Räucherung“, im indischen 
Brevier vor allem; im Jerusalemer Shimtä nur Qälä gadmāiā — 1. Qàlà; 
sonntags im unierten Brevier Qubälä = „Empfang“, nämlich des Weih- 
rauchs durch Gott, entsprechend regelmäßiger Gebrauch von qabel 
= „empfangen“, so gleich am Anfang von Nr. 6; qubäl ‘etra = „Empfang 
des Weihrauchs“ heißt auch ein entsprechendes Gebet der Messe). 
Vesper und Laudes (beide sind wie im Lateinischen gleich gebaut) 
gruppieren sich im Syrischen noch heute um den uralten Räucherungs- 
akt, der sich aus dem Qälä dpirmä, der slutä d'etrà (= „Gebet des 
Weihrauchs“) und dem 2. Qälä oder Qàlà dbàtar pirmä (= „Qälä nach 
der Ráucherung^") zusammensetzt. Vorangehen Anfangsgebet, Psalm- 
gruppe, "Egbā und Sedrà, während der auf die Ráucherung folgende 
2. Teil von Vesper und Laudes sich nach Art der Heiligengedāchtnisse 
aus Qugaliäon, ‘Egbä, Sedrà, Qälä und Bā'utā aufbaut. Dieser 2. Teil 
wird dabei als selbstándige Abteilung āhnlich den Nokturnen der Matutin 
und ebenso wie jene als gaomä, in diesem Fall als „Qaomä des Quqaliiaons“, 
bezeichnet, oder, wie die Heiligengedāchtnisse, als tešmeštā, hier der 
Buße und Reue gewidmet, tesmestä datiābutā. 

Der Räucherungsteil steht nicht nur im Stundengebet, sondern 
ist ebenso in die Messe eingedrungen. Die syrische Messe gliedert sich 
in fünf Abschnitte. Die 1. Tešmeštā besteht aus der Vorbereitung des 
Altars und wird beschlossen durch eine Rāucherung mit der Gruppe 
Sedrā, Qala, "Etrā, ‘Едра und Hutämä (Entlassung). Die 2. Tešmešta 
dient der Vorbereitung der Kleidung des Priesters und der heiligen Gaben 
und endet wieder in einem Ráucherungsakt, der von einer ebensolchen 
Gebets- und Gesangsgruppe begleitet wird (der Sedrà ist hier um ein 
weiteres Räucherungsgebet erweitert). Der 3. Teil ist dann die Messe 
der Katechumenen, der 4. Teil die Messe der Gláubigen (mit einem 
Sedrä mit Räucherungsgebet). Der letzte Teil bringt das Reinigen der 
heiligen Gefäße und das Umziehen des Priesters und endet im Toten- 
gedächtnis, bestehend aus Sedrä, Qala und “Ера (also ohne Qugaliiäon). 

Vesper, Komplet und Laudes der Wochentage sind nicht dem Wech- 
sel der acht Kirchentöne unterworfen, sondern haben eine feststehende 
Tonordnung. Vesper und Laudes haben jeweils zwei verschiedene Töne, 
wobei die Gliederung aber nicht mit der formalen Gliederung dieser 
Stunden zusammenfällt, sondern der Tonartenwechsel bereits mit dem 
Qala dbätär pirmä einsetzt. Da der 1. Едра von Vesper und Laudes 


Anmerkungen und Erlāuterungen 189 


und der *Eniànà der Laudes eigene Töne haben, betrifft der Ton des 
1. Teils faktisch also nur den 1. Qàlà. Die Komplet benutzt die Tonart 
des 2. Teils der Vesper. Die Tonordnung dieser Stunden sieht im einzel- 
nen so aus: 

Vesper Komplet Landes 


Montag 3;6 6 5;2 
Dienstag 8;6 6 3;8 
Mittwoch 7;7 7 6;7 
Donnerstag 8;5 5 6;1 
Freitag 8;1 1 6;6 
Samstag 5;1 l 8;8 


Die Qàle von Vesper und Laudes (aber nicht die der Komplet) 
benutzen nicht die normalen Melodien, sondern einfachere Wochentags- 
melodien. Diese Ferialtóne heißen gušmā („Körper“), wohl nach dem 
Anfangswort des Titels dieses Abschnittes im Beit Gaza, der šuļlāp 
gāle dgušmā $himä (Veränderung der Töne des einfachen — d. h. ferialen, 
— vgl. lat. tonus simplex —, „Körpers“) lautet, — genauso bezeichnen 
wir ja auch eine geschlossene Sammlung von Texten als ein corpus. 
Man sieht aus der Zusammenstellung der in Vesper und Laudes benutz- 
ten Töne, daß das System der Gušmā-Tēne nicht komplett ist: der 
4. Ton ist nicht vorhanden. Es handelt sich also nicht um ein Acht- 
tonartensystem (Oktoöchos), sondern um ein Siebentonsystem (vgl. das 
in Anm. zu Nr.1 Gesagte). Nicht alle Qäle besitzen außer ihren acht 
normalen Tönen auch noch Gusmä-Töne, sondern nur eben die auch in 
Vesper und Laudes vorkommenden, wie etwa der Ton Là ldinà olā 
latbā'tā, der mit seinen acht Tönen in der Non benutzt wird (Nr. 1) 
und einen 3. Gušmā besitzt, der in der Montagsvesper Verwendung 
findet (Nr. 7), und einen 6. Gušmā, der ebenda im 2. Teil auftritt (Nr. 10). 
Die Qàle, die nur in den Nokturnen (oder Vigilien) — und den kleinen 
Stunden — erscheinen, heißen deshalb Vigiliengäle (gāle sahräie). 

Zu Nr.7. Zweiter Qälä in der Weise Là ldīnā olā latba'tā. 
(Statt „2. Qälä“ hat das indische Brevier: Qàlà dbätar dpīrmā = „Qälä 
nach der Ráucherung", — vgl. Anm. zu Nr. 6). Die angegebene Muster- 
melodie ist die hier in Nr. 7 als Text verwendete Strophe. Die Melodie 
wurde schon in Nr.1 benutzt und tritt nochmal in Nr. 10 auf. Dies 
Verfahren, zu Mustermelodien neue Texte, Kontrafakturen, zu schaffen, 
findet sich in allen christlichen Riten. Die Verteilung der Kontrafakturen 
im jakobitischen Wochenbrevier zeigt folgende Zusammenstellung. 
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Original Kontrafakturen 
1. Vigiliengäle 
Bkulmedem etbaqit Nr. 63, 7. Ton Nr. 66, 8 Tēne 
2. Gušmāgāle 
Lā ldīnā Nr. 7, 6. Gušmā Nr. 1, 8 Tóne; Nr. 10, 6. 
Gušmā 
Aik pīrmā Nr. 26, 5. Gušmā Nr. 90, 8 Töne 
Sāhde apīsunāihi — Nr. 27, 5. Gušmā; Nr.31, 
2. Ton; Nr. 33, 8 Tóne 
Hoi lāh Inapsi Nr. 37, 6. Gušmā Nr. 34, 8 Töne; Nr. 40, 6. 
: Gušmā 
Sl&meh d'abà Nr. 54, 8 Tóne Nr. 49, 8. Gušmā; Nr. 51, 
8. Ton 
Lak māriā qàreinan — Nr. 45, 8 Tóne; Nr. 57, 7. 


Gušmā; Nr. 61,7. Gušmā; 
Nr. 113, 6. Gušmā 


Enā 'nā nuhrā — Nr. 71, 7. Gušmā; Nr. 77, 
8 Tēne 

Tubaiki ‘idta — Nr. 42, 6. Ton; Nr. 74, 7. 
Gušmā 

Bsapra hzauhi Nr.94, 1. Gušmā Nr. 96, 1. Gušmā; Nr. 98, 
8 Tēne 

Ba'rubtā brīšīt Nr. 102, 1. Gušmā Nr.99, 8 Tóne 

Sāhdaohi antun Nr. 104, 1. Ton Ņr. 115, 8 Tēne 

Bgao maškan Nr. 110, 6. Gušmā Nr. 116, 8 Töne 

Traihun 'àlme Nr. 117, 8 Töne Nr. 120, 1. Gušmā; 
Nr. 122, 1. Gušmā 

In sāhde — Nr. 131, 8. Gušmā; 
Nr. 136, 8 Tóne 

Ptah lī tar‘eh — Nr. 132, 8. Gušmā; 


Nr. 134, 8. Gušmā; 
Nr. 137, 8 Tóne 


Wo die Originalstrophe in dieser Tabelle nicht auftritt, steht sie 
entweder nicht als erste, sondern als spātere Strophe im Wochenbrevier 
oder sie erscheint erst im Proprium der Feste. Es gibt auch Melodietitel, 
deren Musterstrophe nicht mehr bekannt ist, und auch Melodietitel, 
deren Melodie nicht einmal mehr erinnert wird. 

Zu Nr.8. Quqalii&on. Die Etymologie des Wortes Qugaliiäon 
ist unsicher. Wāhrend man es früher aus griechischem kyklion ableitete, 
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wies A. Baumstark, Jakobitisches Festbrevier, S. 102, Anm. 2, auf 
koukoulion hin. Da mit dem Koukoulion, der unsymmetrischen Ein- 
leitungsstrophe der Kontakien, d. h. strophischer Hymnen, aber keine 
irgendwie geartete Beziehung besteht, ist die erste Etymologie doch 
wohl vorzuziehen, da sie wenigstens einen gewissen Sinn gibt; das in 
die Psalmverse des Quqaliiàons eingeschobene Halleluia kehrt ,kreis- 
förmig“ immer wieder. Das im syrischen Wort auftretende -a- läßt sich 
leicht als ausgeschriebener Murmelvokal erklāren. Das eingeschobene 
Halleluia ist so charakteristisch für das Quqaliiàon, daB sich im unierten 
Brevier der Ausdruck „Psalm in Qugaliiäon“ für Psalmen findet, in 
deren Versmitten Halleluia eingeschoben ist. Das Qugaliiäon besteht 
immer aus vier Psalmversen (die Verseinteilung stimmt nicht immer mit 
der gebrüuchlichen überein), die oft die Anfangsverse eines Psalms 
sind. Damit entsprechen sie den nestorianischen Suràie (die trotz ihres 
Namens — „Anfang“ — vor allem im Proprium auch öfter nicht die An- 
fangsverse sind) und den byzantinischen Antiphona (ebenso nicht immer 
die Anfangsverse). 

Musikalisch zeigen die Qugaliia einfache psalmodische Rezitations- 
formeln. Entsprechend der verschiedenen Länge der Psalmverse wird 
die deklamierende Partie der Melodiezeile dann mehr oder weniger 
ausgedehnt, — man vgl. z. B. unsere Nr. 8 mit den Nr. 22 und Nr. 38, 
die ebenfalls den 6. Ton benutzen, oder Nr. 22 im 5. Ton mit Nr. 82 
und Nr. 22 im 8. Ton mit Anhang nach Nr. 49. Mit dieser einfachen 
Chorpsalmodie steht man zugleich am Beginn der lateinischen anti- 
phonalen Psalmodie, — der nestorianische Suräiä besitzt ebenfalls die 
der lateinischen Antiphon entsprechende Voranstellung des 1. Psalm- 
verses und das in allen drei syrischen Riten vorhandene — eingeschobene 
oder angefügte — Halleluia ist nicht nur im Lateinischen, sondern auch 
im Byzantinischen verlorengegangen. 

Zu Nr.9. 'Eqb&. Manchmal löste Bischof Lugā den Metropoliten 
Ja‘qub im Singen ab oder beide sangen überhaupt abwechselnd, um die 
Verteilung auf zwei Chorhälften vorzuführen. Von Bischof Lugā ge- 
sungene Strophen sind hier mit Lugā, im folgenden mit L. bezeichnet, 
der Wiedereintritt von Metropolit Ja'gub nur, wo es wünschenswert 
erschien, mit J. 

Zu Nr.11. Bā'utā dMāri Ia'qub. Die Bā'oātā dMāri Ja'gub 
sind benannt nach Ja‘qub von Sarug, einem Zeitgenossen des Sem‘un 
dQuqàià, Bischof von Batnā in der Landschaft Serug (4-521; vgl. 
A. Baumstark, Festbrevier S. 53ff. u. 6., und dessen Syrische Literatur- 
geschichte, S. 148ff. u. ö.). Ihre Strophen enthalten vier Verse zu 12 
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Silben, die beiden ersten Strophen nur zwei solche Verse, die beiden 
Kurzstrophen am Schluß, ibārātā (s. Nr. 135), je einen solchen Vers, 
Die metrische Theorie teilt den Vers in drei Teile zu je vier Silben; 
ein solcher Teil heift deshalb gupsā, — vom griech. kybos == Kubus, 
Quadrat. Die Bā'oātā dMäri Ja'qub sind die Schlußgebete von Vesper, 
Komplet (aufer Donnerstag), l. Nokturn, Kommemoration des Lilià 
(nur Montag, Donnerstag und Freitag), der Laudes (außer Dienstag) 
und der Terz. Die normalen Wochentagsmelodien der acht Kirchentóne 
stehen in Nr. 16. Um die Abweichungen studieren zu kónnen, die der 
orientalische Sänger bei wiederholtem Singen einer Melodie vornimmt, 
haben mir meine beiden Herren Bischófe einige Bā'oātā mehrmals 
gesungen und von einigen auch mehrere Strophen. Insbesondere kann 
man во beobachten, wie sie die beiden Arten von Kurzstrophen bilden. 
So tritt der 2. Ton auch in Nr. 32, der 6. Ton in Nr. 11, Nr. 13 und nach 
Nr. 43 (s. Anhang) auf, der 7. Ton auch nach Nr. 63 (s. Anhang) und in 
Nr. 78. Den Zusammenhang zwischen den Anfangs- und Mittelstrophen 
kann man in den Nrn. 41, 62, 75, 86, 97, 114, 115 und 135 untersuchen. 
In den Nrn. 62, 75, 86, 115 und 135 ist Strophe 3 die reine Verdoppelung 
der Strophe 1, nur in Nr. 97 und 114 findet sich eine leichte Ānderung 
in der Mitte von Strophe 3. Dagegen ist Nr. 41 abweichend behandelt: 
bezeichnet man die beiden Hālften von Strophe 1 als A und B, so ist 
Strophe 3 nicht als ABAB, sondern als AABB gebildet. In Nr. 114 
zeigen die weiteren Strophen auch am Anfang eine Ānderung gegen 
Strophe 1. Die Bildung der Schlußstrophen aus den vorangehenden 
Strophen kann man in Nr. 105, Nr. 123 und Nr. 135 erkennen: die beiden 
Kurzstrophen bilden eine Einheit, die der Hālfte der aus zwei gleichen 
Hālften bestehenden grofen Strophen entspricht. Wo diese Hālften an 
Anfang oder Ende verschieden sind, beginnt die 1. Kurzstrophe wie die 
1. Hālfte und die 2. Kurzstrophe endet wie die 2. Hālfte, so dal die 
Einheit der beiden Kurzstrophen wie die großen Strophen beginnt und 
schließt. An besonderen Gelegenheiten haben die Bā'oātā dMāri Ja‘qub 
auch spezielle Melodien; solche treten in den Nrn. 97, 105, 123 (1. Ton), 
in Nr. 86 (5. Ton), in den Nrn. 41 und 114 (6. Ton), 62 (7. Ton) und 135 
(8. Ton) auf. In Nr. 114 bezeichnete man die. Abweichung der Melodie 
als šuhlāpā (= Veränderung, Variation); auch Nr. 32, das gegenüber 
Nr.16 nur geringe Ánderungen zeigt, nannten meine Bischófe schon 
eine Spezialmelodie. Die 1. Hālfte von Nr. 62 und die Nr. 86 verwenden 
sehr einfache Melodien, die meine Gewährsleute daher als gušmā nach 
Analogie der Qäle bezeichneten. Die beiden Nrn. 32 und 75 und die 
meisten der Spezialmelodien wechseln bei Strophe 5 ihre Melodie. Dieser 
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Wechsel heißt suhlap& (s. eben) und tritt nur bei besonderen Gelegen- 
heiten des Kirchenjahres ein, nicht an den gewóhnlichen Wochentagen. 
Er findet sich ebenso bei den nestorianischen Qäle d‘udrane, mit denen 
die jakobitischen Bā'oātā dadurch zusammenrücken. Wāhrend die 
Nrn. 32, 41, 75, 97, 105, 128 und 135 solch einfachen Suhläpä zeigen, 
wechselt Nr. 62 für die Strophen 7 und 8 ein zweites Mal die Melodie, 
benutzt also doppelten Suhläpä. Dabei ist die Weise von Strophe 7 
und 8 die normale Melodie der Nr. 16 (transponiert). Doppelten und 
mehrfachen (bis sechsfachen) Melodiewechsel zeigen auch die nestoriani- 
schen Qäle d’udräne. Die Bā'oātā des Ja'gub (und des Apreim) können 
sonntags und festtags auch Refrain annehmen. 

Zu Tešbuhtā Tar'ā drahmaik. Diese Tešbuhtā (= Lobgesang) 
und die ihr folgenden Schlußgebete singen die Herren Bischöfe am Ende 
von Nr. 23, — doch ist auch dies nur als ein Beispiel ihrer Improvisa- 
tionskunst zu werten, da diese Stücke normalerweise nur ausdrucksvoll 
gesprochen werden. 

Zu Anfangsgebete der Komplet. Im unierten Brevier des 
Seminars Sharfeh beginnt die Komplet nach den Anfangsgebeten nicht 
sofort mit dem Sedrä der Buße wie im Jakobitischen, sondern fügt 
an die Anfangsgebete einen Mazmurä (Ps. 4) und einen ‘Egbä, ehe der 
Sedrä einsetzt. Möglicherweise ist dies römischer Einfluß, da die lateini- 
sche Komplet ebenfalls Ps. 4 enthält (zumeist vor Sonntag). Ps. 91 aus 
dem Ende der Komplet steht im Lateinischen ebenfalls in der Psalmen- 
gruppe, weiter Ps. 30*, im Ambrosianischen außerdem Ps. 132, 133, 116 
und Ps. 12*, von denen Ps. 132 und Ps. 116 im Jakobitischen im Liliä 
stehen. Doch enthält auch das byzantinische große Apodeipnon Ps. 4 
am Anfang der Sechspsalmengruppe, an deren Ende Ps. 30* und 90* 
stehen. Ps. 120 aus dem Ende der jakobitischen Komplet findet sich 
im byzantischen Mesonyktikon. Ps. 91 ist der einzige Psalm der maroniti- 
schen Komplet. Das Chaldäische hat keine regelmäßige Komplet, bringt 
Ps. 91 aber im Morgengottesdienst, z. T. auch als Qàltà im Nachtgottes- 
dienst. Das Armenische bringt Ps. 90* und 120 schon in der Vesper, 
Ps. 4 in der Hora pacifica und Ps. 90* nochmal in der Komplet. 

Zu Nr.12. Qälä. Meine Gewährsleute versicherten mir, daß 
Strophe 1 und 2 dieses Qälä im Gusmä-Ton, Strophe 3 und 4 im normalen 
Ton stehen, während der Qàlà der Komplet ja sonst den normalen Ton 
benutzt. Der vorliegende Qälä würde in seinen ersten beiden Strophen 
also noch an den Gušmā-Ton der Vesper anknüpfen. Vergleicht man die 
hier mitgeteilten Strophen 1 und 3 miteinander, so zeigt sich, daß die 
Melodien beider Strophen im Kern gleich sind, — Strophe 3 ist nur eine 
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verzierte Form von Strophe 1. Insbesondere ist also auch der tonale 
Aufbau beider Melodien derselbe, — eine für die Erkenntnis des Wesens 
der Gušmā-Tēne wichtige Feststellung. DaB sie auf alle sieben bzw. 
acht Tóne (vgl. Anm. zu Nr. 6) verallgemeinert werden darf, ist damit 
freilich noch nicht gesagt. — Der Wechsel der Ausführung zwischen 
beiden Bischófen am Anfang von Strophe 3 deutet an, daB die Aufforde- 
rung Barekmäri von Diakon, das Gloria vom Priester gesungen wird, — 
so in Qala und ‘Eqba stets. 

Zu Nr.13. B&'utà dMäri Ja‘qub. Das unierte Brevier von 
Sharfeh setzt hier und am Mittwoch (nach Nr. 63) eine Bā'utā dMäri 
Apreim, am Donnerstag (s. nach Nr. 86) umgekehrt eine Bā'utā dMäri 
Ja'qub anstelle der jakobitischen Bā'utā dMäri Apreim. Das unierte 
Brevier bemerkt an dieser Stelle, daß an Stelle einer Bä‘utä hier auch 
eine Takšeptā (= Bitte; aus der Wurzel kšp = flüstern; pl. takšpātā), 
eine Gattung von Bittgesángen mit weitausladender Melismatik treten 
kann. Die Melodie von Nr. 13 findet man nochmal in Nr. 11, Nr. 16 
und. nach Nr. 43 (s. Anhang). 

Zu Nr.14. Mazmurà mit 'Eniānā. Die Psalmgruppe des 
Mīrānā, Ps. 133, 118 Abschnitt T und 116 findet sich in dieser Form 
nirgends wieder, doch hat das Maronitische hier wenigstens Ps. 133 
beibehalten; ebenfalls hat das Byzantinische Ps. 133 im Mesonyktikon. 
Im Ambrosianischen steht Ps. 133 bereits in der Komplet. Das Lateini- 
sche hat im Nachtgottesdienst wieder fortlaufenden Psalmengesang 
(nur der Invitatoriumspsalm Ps. 94 ist fest, — dieser Teil dem M'īrānā 
vergleichbar). Das Armenische las in der 1. Nokturn ursprünglich den 
ganzen Psalter, — unter dem erhalten gebliebenen Rest befindet sich 
auch Ps. 118 Abschnitt T. Der Aufbau des jakobitischen Nachtgottes- 
dienstes aus Einleitung mit festem Psalm und aus drei Nokturnen, 
ebenso die Tatsache des Parallelaufbaus von Vesper und Laudes sind 
grundlegende Formprinzipien, die das Jakobitische und das Lateinische 
in besonders enger Weise verbinden. 'Eniünà (vgl. dazu die Anm. zu 
Nr. 5, 'Eqbà) kommt ebenso wie 'Unāiā von ‘nd, „antworten“; während 
"Unāiā einen Refrain ganz allgemein bezeichnet, ist ‘Eniänä eine sehr 
spezielle Art von „Antworten“, nämlich Verse (besser wäre: kleine 
Strophen), die den einzelnen Versen eines Psalms angefügt werden. 
Auch die chaldāische Form 'Onità (s. meine Ausgabe OCA 178, Nr. 5 
u. 6.) und die alte jakobitische Bezeichnung Ma'nītā für ehrwürdige 
Gesänge wie den Hymnus Monogenēs (s. nach Nr. 33) leiten ihre Namen 
vom Verbum ‘nd ab und auch bei der ‘Onitä folgen die Strophen auf 
Psalmverse. In dieser Form des Abwechselns der Psalmverse mit den 
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auf sie folgenden 'Eniānā-Strophen ist im Shimtä die Nr. 21 in ihrem 
1. Teil notiert, ebenso Nr. 14 und die dieser entsprechenden Stellen der 
anderen Wochentage, die Nrn. 44, 64, 87, 106 und 124, hier von den 
Psalmversen nur zwei oder drei Anfangsworte zitiert, und ähnlich Nr. 24 
mit ihren Parallelstellen Nr. 46, 68, 91, 108 und 129. Da der Psalm an 
der jeweiligen liturgischen Stelle aber jeden Tag derselbe ist, brauchte 
man ihn nicht jedesmal wieder neu zu schreiben, sondern nur den 'Enianà 
zu notieren. So verfáhrt bei den Nrn. 14 und 24 mit ihren Entsprechungen 
das indische jakobitische Brevier, bei Nr. 21 dagegen so wie der Jeru- 
salemer Shimtà, wührend das unierte Brevier in allen diesen Füllen die 
*Eniāne gesondert druckt, die Psalmen freilich in einem Commune-Teil 
am Anfang des Buches schon enthālt und spáter dann jeweils nur auf sie 
verweist. In dieser vereinfachten Form sind die 'Eniünà auch in der 
vorliegenden Ausgabe gedruckt und der Leser hat dem Jerusalemer 
Shimtà entsprechend die einzelnen 'Eniānā-Strophen als jeweils hinter 
die einzelnen Psalmenverse rangiert zu denken. Ob das aber auch die 
Meinung des indischen Breviers ist, bleibt fraglich. Es kann durchaus 
die Praxis gewechselt haben und der ‘Eniänä als Ganzes hinterher ge- 
sungen worden sein, — auch in Europa gibt es bei der Koppelung von 
Sequenzen und Prosen verschiedene Aufführungspraktiken, abwechselnd, 
nachfolgend und vorausgehend. Die Nr. 21 (s. Anm. dazu) hat als 2. Теп 
einen als Ganzes danach notierten ‘Eniänä, und meine Herren Bischöfe 
sangen in Nr.21 den 1. ‘Eniänä mit den Psalmversen abwechselnd, 
den 2. ‘Eniänä als Ganzes hinterher. Die ‘Eniäne stehen wie die 'Eqbe 
(vgl. Anm. zu Nr. 5). mit denen sie ja auch melodische Gemeinsamkeiten 
verbinden (s. ebda), im Beit Gazä unter den Parde. Man findet dort 
Nr. 44 als Anhang 19, Nr. 64 als Anhang 14, Nr. 87 als Anhang 11 
(mit abweichender Melodie), Nr. 91 als 5. Ton Nr. 7, Nr. 106 als Anhang 
15, Nr. 108 als 7. Ton Nr. 1 und Nr. 124 als Anhang 18. Auch die Bäte 
zum Magnificat Nr. 20 (s. Anm. dazu) sind nichts anderes als ‘Eniäne. 
Auch die Qäle sind wohl ursprünglich Eniäne gewesen — s. Anm. zu 
Nr. 1—, und der ‘Egbä ist als Schlußvers eines "Enianā aufzufassen, — 
в. Anm. zu Nr. 5. Die Bedeutung der Eniäne, die in der Funktion den 
europáischen Tropen entsprechen (nicht in der Stellung, da die lateini- 
schen Tropen den Psalmversen vorausgehen und nicht nachfolgen), 
tritt damit klar hervor. Faktisch sind alle Gesangsformen des jakobiti- 
schen Breviers mit Ausnahme der Bà'utà 'Eniāne oder Tropen. Der 
Anfangspsalm der Vesper (Nr. 4 usf.) ist nur in der Woche ohne "Eniānā; 
sonntags ist auch er tropiert, so daß dann (und ursprünglich wohl auch 
wochentags) sámtliche Psalmen tropiert sind. — Die Silbenzahlen sich 
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entsprechender Verse verschiedener Strophen sind oft verschieden. Die 
drei hier mitgeteilten Strophen haben die Silbenzahlen 57 65, 5875 
und 5 7 5 7. Durch Verlängerung oder Kürzung der rezitierenden Partie 
und Wegfall von Nebennoten wird die Melodie den verschiedenen Längen 
der Verse angepaßt, — man vgl. auch das in Anm. zu Nr. 1 Gesagte. 
So zeigt z. B. die indische Version erhebliche Textvarianten mit folgen- 
den Silbenzahlen des vorliegenden 'Eniānā: 5 7 6 5, 577 5 und 5757 
(eine andere Strophe 5 5 5 7). Der "Eniānā Nr. 14 hat im Malabarischen 
einen Melodietitel, und zwar Hao rīš mala” ke. 

Zu Sluta nach dem M‘irana. Dies Gebet ist im Jerusalemer 
Shimtà nicht an den Schluß des M'īrānā, sondern an den Anfang der 
l.Nokturn gestellt. Tatsāchlich dürfte dies der richtige Platz des 
Gebetes sein, wie das indische Brevier zeigt, das am Anfang aller drei 
Nokturnen ein Einleitungsgebet besitzt, als Slutà dšurātā bezeichnet, 
в. oben. Das Einleitungsgebet fāllt sonntags fort. 

Zu Nr. 15. *Eqbà. Im Unierten gehen dem Sedrā sonntags in der 
1. und 2. Nokturn anstelle des ‘Egbä je 2 Psalmen, Ps. 97/98 bzw. 
Ps. 99/100, voraus, deren Gloria- und Et-nunc-Verse als „Kuräkä“ 
tropiert sind (vgl. Anm. zu Nr. 5). Der ‘Egbä der Nokturnen der Wochen- 
tage läßt sich als der Rest dieser tropierten Psalmen auffassen. Im 
Jakobitischen fällt sonntags in der 2. und 3. Nokturn der 'Eqbà aus. 
Der ‘Egbä am Anfang der drei Nokturnen hat stets in allen drei Nok- 
turnen dieselbe Melodie. Weiter benutzen im Jakobitischen je Montag 
und Dienstag bzw. Donnerstag und Freitag die gleiche Weise. Im Gegen- 
satz zu allen anderen ‘Eqbe sind diese vier Melodien aber nicht Töne 
im Stil der ‘Eniäne oder sogar Töne von ‘Eniäne, sondern die Weisen 
von Madrāše. Man findet sie wieder bezeichnenderweise auch gerade 
als die ersten vier Madrāše des Beit Gazā (s. Anm. zu Nr. 5), allerdings 
in veründerter Reihenfolge als Nr. 1, 2, 4 und 3. Der Madrāšā (vom 
Verbum dras, „lehren“, „disputieren“) ist ein Hymnus mit Refrain, 
„Unäiä“ (Etymologie s. Anm. zu Nr.14), der die höchststehende 
Gattung der syrischen Literatur darstellt, — zusammen mit der heute 
hāufig nur noch im Maronitischen vorkommenden Form der Sugītā 
(von sgā, „vermehren“, pl. sugidia), — man vgl. A. Baumstarks Fest- 
brevier, S. 49ff., besonders S. 104, und seine Geschichte der syrischen 
Literatur, S. 39ff. Innerhalb der Madrāše nehmen diese ersten vier 
Madrāše eine Sonderstellung dadurch ein, daß sie acht nach den Kirchen- 
tónen verschiedene Melodien für den wochenweisen Melodienwechsel 
besitzen, wāhrend alle anderen Madrāše nur über eine einzige feste 
Melodie verfügen. Die 4. Melodie Pardaisā (Nr. 88) ist prinzipiell inter- 
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essant: ihre acht Töne sind mit den Melodien der Bā'oātā dMäri Balai 
(Nr. 3) identisch. Um die nötige Länge der Strophen des “ара zu er- 
halten, ist die Bā'utā-Melodie jeweils dreimal wiederholt. Ähnlich ver- 
wenden die ‘Egbe der Gedächtnisse (s. Anm. dort) Bā'utā-Melodien, 
im Vorderasiatischen solehe von Māri Apreim, im Indischen von Māri 
Apreim und Māri Ja'qub, so daß im Indischen alle drei Bä‘utä-Melodien 
als *Eqbe des Liliā benutzt werden. So wird man darin wohl das Zeichen 
einer gewissen Wesensverwandschaft von Bā'utā und Madrāšā sehen 
dürfen, — beide sind. ja auch Hymnen, und zwar Hymnen mit Refrain 
(die Bā'oātā nur sonntags, s. oben). Die Balai-Melodien haben noch 
eine zweite, umso erstaunlichere anderweitige Verwendung gefunden: 
sie liefern zugleich die Melodien für den Qala ‘Al ‘etra dbesme, der in 
der Woche freilich nur als Gušmā am Mittwoch-Vorabend (Nr. 56, — 
s. die Anm. hierzu) benutzt wird. Damit vollziehen diese Melodien einen 
Übergang von den hymnischen Formen der Bā'utā und des Madrāšā 
zu der tropischen des Qälä. Tatsächlich ist der Qälä ja selbst auch ein 
solcher Übergang, da seine Strophen sich nur manchmal tropusmäßig 
an Verse anschließen und dann auch nicht unbedingt an Psalmverse, 
er in den anderen Fällen eher dem Hymnus ähnelt. Freilich besitzen 
seine 3. und 4. Strophe stets den Gloria- und den Et nunc-Vers. Daß 
diese in den großen mehrteiligen Qäle von Vesper und Laudes in den 
weiteren 4-Strophen-Gruppen fehlen, kann man wieder damit erklären, 
daß diese wieder auf die 1. Gruppe „nachfolgende“ Gruppen sind. Die 
melodische Gemeinschaft zwischen Hymnen und Tropen bringt dann 
zum besonderen Ausdruck, daß beide Musikarten denselben melodischen 
Stil besitzen. Dieser ist dann ein mittlerer Stil zwischen dem einfacheren 
der Rezitative und dem komplizierteren der Husäie. — Man beachte, 
wie in Nr. 15 der 8. Ton auf den 3. und 5. Ton zurückgreift, — hier 
liegt wohl schon eine Trübung der Überlieferung vor. Metropolit Ja‘qub 
versuchte vergebens, eine bessere Form des 8. Tons zu finden. Doch 
singen andere Sänger den 8. Ton ebenfalls in der Melodie Bischof Lugäs, 
wie Kontrollen zeigen. 

Zu Nr.16. Bā'utā dMäri Ja'qub. Vgl. hierzu die Anm. zu 
Nr. 11. 

Zu Nr. 17. Bā'utā dMäri Apreim. Die Strophen dieser Bä‘utä 
bestehen aus dem dem Hl. Ephräm zugeschriebenen siebensilbigen 
Metrum, — man vgl. A. Baumstarks Festbrevier, S. 64ff. und seine 
Geschichte der syrischen Literatur, S. 31 ff. und besonders S. 5lf. Die 
beiden Halbstrophen am Anfang werden zu einer ganzen Strophe zu- 
sammengefaßt. Die Melodie besteht in allen Tönen aus zwei gleichen 
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Hālften, die indes in einigen Tónen am Anfang verschieden sein kónnen. 
Die ephrámische Bā'utā beendet die 2. Nokturn an allen Tagen, außerdem 
im Jakobitischen die Donnerstagskomplet, die Dienstags-Laudes und 
das Heiligengedáchtnis des Nachtgottesdienstes am Dienstag, Mitt- 
woch und Samstag. Abweichend vom Jerusalemer Shimtä verwendet 
das indische Brevier in der Komplet montags und mittwochs eine 
ephrāmsche Bā'utā, am Donnerstag eine des Ja'gub, und darin folgt 
ihm das unierte Brevier. Auch zu den Bā'oātā des Ephräm gibt es 
Spezialmelodien: eine solche mit doppeltem Suhläpä findet man als 
Nr. 52 im 8. Ton. Der ‘Egbä des Heiligengedächtnisses der Nacht wird 
im Jakobitischen immer auf die Melodien der Bā'oātā dMäri Apreim 
gesungen, wāhrend das unierte Brevier Texte und Melodien wechselt. 

Zu Nr. 18. und 19. Diese beiden Stücke sind wieder Beispiele des 
Rezitationsstils eines Solisten; im Chor werden die Stücke nur ge- 
sprochen. 

Zu 4. Nokturn. Alle Breviere unterscheiden nur drei Qaome. 
Jedoch setzt die Einleitung des indischen Breviers auseinander, daB 
hier ein vierter Qaomà beginnt. Wenn man jeden dieser vier Qaome 
des Nachtgottesdienstes als eine Stunde zählt, erhält man zusammen 
mit Vesper, Komplet, Laudes und den drei kleinen Stunden zehn Stun- 
den. Diese Zahl wird mit der der zehn Sinne verglichen, — der Syrer 
kennt nicht nur unsere fünf körperlichen Sinne, sondern auch noch 
fünf geistige: Vernunft, Denken, Unterscheiden, Verstehen und Sprache. 
Dieser Vergleich wird dem Hl. Ignatius Bar-Vahib zugeschrieben. 

Zu Nr.20. Báte zum Magnificat. Die Bāte („Häuser“ = Stro- 
phen, so wie oikos ebenfalls im Byzantinischen und stanza im Italieni- 
schen; Einzahl Байа) sind jeweils vier Strophen zum Magnificat. Wie 
im Jerusalemer Shimtà S.241 angezeigt ist, gehóren sie hinter V. 48, 
V. 50, V. 52 von Lukas 1 und hinter das das Magnificat abschließende 
Gloria. Entsprechend ist S. 26 das Magnificat (s. Nr. 19) in die drei 
entsprechenden Partien abgeteilt, denen laut S.241 also das Gloria 
anzufügen ist. Im indischen Brevier wird ähnlich wie bei den Qàle die 
jeweils erste Bāte-Strophe als für die Gottesmutter bestimmt bezeichnet, 
die zweite für die Heiligen, die dritte für die Toten; der vierten geht 
das Gloria voraus, d. h. sie ist dementsprechend eine Strophe zum Lob 
Gottes oder der Trinitát. Der Wortlaut der Rubrik des indischen Breviers: 
„danach die Bäte des Magnificat“ scheint wohl anzudeuten, daß nicht 
an alternativen Einschub der Strophen zu denken ist, sondern daß die 
Strophen als Ganzes dem Magnificat nachfolgen sollen (vgl. oben die 
Anm. zu Nr. 14). Diese Móglichkeit des Vortrages bestátigten mir auch 
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meine Herren Bischöfe. Da die Bate also nichts anderes als "Eniāne 
sind, ist es auch nicht verwunderlich, wenn sich ihre Melodien unter 
*Eniāne, “абе und Parde wiederfinden. Wenn man von den üblichen 
Anpassungsmitteln wie Kürzen der rezitativischen Partie oder Zu- 
sammenfassung zweier Gruppen zu einer o.ä. absieht, sind die Bäte 
13, III I, III 2, IV 2, V 2 in der Melodie gleich den Parde I 1, III 5, III I, 
ТУЗ und V 6. Weiter ähnelt Baità VI I (ähnlich 2 und 3) den 'Eniáne 
Nr. 64 (in seiner 1. Hālfte) und Nr. 68 (in seiner 2. Hālfte), Baità VII3 
dem 'Eniānā Nr. 108. Unter den ‘Eqbe kommen nicht nur dieselben 
Melodien, sondern diese sogar mit denselben Texten wieder. So ist 
Baità IV 1 identisch mit ‘Egbä Nr. 55, Baità VII 2 mit ‘Egbä Nr. 59 
und Baitä VII 3 mit ‘Egbä Nr. 72. Der Vergleich der Melodien zeigt, 
wie in diesen Füllen der Verwendung einer und derselben Melodie an 
liturgisch unterschiedlichen Stellen starke Zersetzungserscheinungen, vor 
allem tonale Abweichungen auftreten. Endlich führt auch wieder eine Ver- 
bindung zu den Qäle: Baitā III 1 ist (fast) melodiegleich mit Qala Nr. 85. 

Zu Nr.20. Baità 8. Ton, 3. Weise. In der 3. Weise des 8. Tons 
der Bāte zum Magnificat hat Metropolit Ja'qub zusätzliche Silben ge- 
sungen. Ich gebe hier zum Vergleich die Fassung des Erzdiakons Asmar 
der jakobitischen Kathedrale Beirut, — mit der Textvariante des 
Beit Gazā wieder. 


=н=р 


Maor-bi-nan Ка-ап Lle-mà iäl-dat nuh-rä 


Zu Nr. 21. Mazmurä mit 'Eniànà. Die Psalmgruppe des an die 
3. Nokturn gefügten Schlußteils des Nachtgottesdienstes mit ihren 
Psalmen 132, 148, 149, 150 und 116 erscheint mit Ps. 148/149/150 
auch am Ende des Orthros des Byzantinischen (als ainoi, „Laudes“, 
nach ihren Textanfängen bezeichnet), in der 2. Nokturn des Armeni- 
schen. Die vier Psalmen 148/149/150/116 stehen im Jakobitischen noch- 
mal in den Laudes, — nach den Psalmen 51 und 63 (s. Nr. 24). In den 
Laudes stehen im Maronitischen entsprechend Ps. 63, 148—150, im 
Nestorianischen Ps. 148—150, 116 und diese genauso im Ambrosiani- 
schen, im Römischen nur Ps. 148—150 (entweder zusammen an jedem 
Tag oder auf mehrere Tage verteilt). Während der Jerusalemer Shimtä 
den 2. ‘Eniänä ohne eine Unterscheidung an den ersten anschließt, 
stellt das indische Brevier den Sachverhalt durch die Überschrift 
*hrīnā 'entānā klar. Tatsächlich enthält der 2. ‘Eniänä genauso acht 


200 Husmann, Jakobitische Kirche 


Abschnitte wie der erste und würde also als Auswahlstück genau an die 
Stelle des 1. "Eniānā passen. Wie gesagt (s. Anm. zu Nr. 14), sangen die 
beiden Bischöfe aber beide Stücke, den 1. ‘Eniänä mit dem Psalm 
abwechselnd, den 2. ‘Eniänä als Ganzes hinterher. Ich habe die ‘Eniänä- 
Verse in beiden "Eniānē vergleichshalber numeriert. Im ersten Teil ist 
die erste Abschnitthälfte jeweils der Psalmvers, von ihm durch Doppel- 
punkt getrennt folgt der "Eniānāteil. Das „Kyrie eleison“ fehlt im 
Jerusalemer Shimtä, doch notiert es das indische Brevier öfter am Ende 
von 'Eniānē. Es gehórt hier also wohl an das Ende der Bāte. 

Zu Heiligengedáchtnis. Ein solehes Gedāchtnis (dukrānā = 
„Erinnerung“, auch tešmeštā = „Dienst“), das den lateinischen Com- 
memorationen entspricht, findet sich hier im Lilià, weiter aber noch am 
Schluß der Komplet und am Ende der Sext, wenn dieser nicht unmittel- 
bar die Messe folgt. Ein solches Gedächtnis besteht immer aus Qugaliiäon, 
‘Eqba, Prumiiāon, Sedrà, Qälä und Bā'utā. Der 2. Teil von Vesper 
und Laudes ist ein ebensolcher „Dienst“, und zwar der Buße und Reue 
gewidmet (vgl. Anm. zu Nr. 6). In Komplet und Sext geht dem Heiligen- 
gedāchtnis ein Mariengedáchtnis voraus, in der Sonntagskomplet folgt 
ihm ein Gedāchtnis der toten Priester, weil am Samstagabend Jesus, 
der hóchste Priester, im Grabe lag. Auch der Sonntagsnachtgottesdienst 
hat dasselbe dreifache Gedáchtnis wie diese ihm vorangehende Komplet. 
Das Mariengedāchtnis, im Jerusalemer Shimtà nicht einmal zitiert, 
besteht nach Ausweis des indischen Breviers aus dem Quqaliiàon Bart 
malkā (Nr.58 der vorliegenden Ausgabe), dem 'Eqbà Qarebi bā'utā 
oder D'etpni brahmaohi (Nr.59), dem Marien-Sedrà (s. Anhang nach 
Nr. 15) und dem Qala ‘Hird dbesme in der Weise Märeh dramsä (Nr. 43). 
Quqaliiàon und ‘Едра des Heiligengedāchtnisses sind im Jakobitischen 
an allen Tagen gleich, — im Text des ‘Egbä wird nur der Name des 
jeweiligen Heiligen jeweils eingesetzt. Im unierten Brevier ist dagegen 
nur auf die Gedächtnisse verwiesen, die sich am Ende des Breviers 
finden und die eine ganze Reihe verschiedener Formulare für die ver- 
schiedenen Heiligenkategorien bieten, so daB hier also eine feinere An- 
passung an die Natur des betreffenden Heiligen vorhanden ist. Ist an 
einem Tag kein spezieller Heiliger im Kalender verzeichnet, so wird der 
Patron der Kirche an dieser Stelle gefeiert. 

Zu Nr. 22. Qugaliiäon. Der 5. Ton des Qugaliiäons wird nochmal 
als Nr. 82 gesungen, der 6. Ton auch als Nr. 8 und Nr. 38, — vgl. die 
Anm. zu Nr. 8. 

Zu 'Eqbà des Heiligengedächtnisses. Er hat stets denselben 
Text und wird auf die acht Melodien der Bā'oātā dMäri Apreim ge- 
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sungen, — er besteht dementsprechend auch aus 4 Versen zu 7 Silben. 
Über die Melodiegemeinschaften von Bā'utā und 'Egbā vgl. man die 
Anm. zu Nr. 15. 

Zu Nr.23. Tešbuhtā dMäri Atanasiiàos. Diese Tešbuhtā 
(vgl. die Anm. zur Tešbuhtā Tar'ā drahmaik der Komplet) ist eine 
Erweiterung des Gloria in excelsis und das bewog mich, sie mir von meinen 
Bischófen improvisieren zu lassen. Im Chor wird sie nur gesprochen. 
Der Text dieser Tešbuhtā (wie auch der in der Komplet) steht nicht 
im Jerusalemer Shimtà, wohl aber im indischen und im unierten Brevier. 
Die Einleitungsstrophe, im unierten Brevier (S. 93 der Ausgabe 1937) 
als petgāmā bezeichnet, ist in beiden Brevieren verschieden, und zwar 
im unierten Brevier etwas kürzer. Die hier von Metropolit Ja'qub ge- 
sungene Fassung ist noch wieder reicher als die indische Fassung. 
Wegen der Erwühnung der Engel und Erzengel in der Anfangsphrase 
heißt diese Tešbuhtā im indischen Brevier tesbuhtä oder tešmeštā dmala’ ke, 
„Dienst der Engel". 

Zum Qadisat alāhā. Der Text steht übereinstimmend im indi- 
schen Brevier. Man beachte, daß er das in der Geschichte der Dogmen 
umstrittene d’estlebt hläpain, „gekreuzigt für uns“, enthält. 

Zu Nr.24. Mazmurä mit ‘Eniänä. Die Psalmgruppe der 
Laudes enthält als charakteristische Psalmen nur die Psalmen 51, 63 
und 113, während Ps. 148, 149, 150 und 116 so schon im Nachtgottes- 
dienst stehen (vgl. über diese Psalmen die Anm. zu Nr. 21). Ps. 51 ist 
ein in allen Liturgien an verschiedenen Stellen benutzter Psalm: im 
Byzantinischen steht er in Kleinem und Großem Apodeipnon, Terz, 
Mesonyktikon und Orthros. Im Maronitischen steht er am Anfang der 
Vesper und dies ist ebenso der Fall im Jakobitischen an Sonntagen und 
Festen. Im Nestorianischen steht er wochentags am Ende der Laudes. 
Im Armenischen steht er in der Mitte der 2. Nokturn und am Anfang 
der — wie im Jakobitischen — drei kleinen Stunden. Im Lateinischen 
steht er wochentags in den Laudes (heute nur in der Fastenzeit). Ps. 63 
steht auch im Maronitischen in den Laudes, im Byzantinischen im 
Orthros, im Armenischen in der 3. Nokturn (= Laudes), im Römischen 
im tridentinischen Brevier als 3. Psalm der Laudes. Ps. 113 (der sonntags 
durch Ps. 19 und 42 ersetzt wird) findet sich im Byzantinischen an der 
liturgisch ganz verschiedenen Stelle der Non, im Nestorianischen wie 
im Jakobitischen in den Laudes, im Armenischen in der 1. Nokturn. — 
Die Melodie des ‘Eniänä haben auch der ‘Eniana Nr. 91 und der ‘Egbä 
Nr. 92, — vgl. die Anm. zu Nr. 91. 

Zu Nr. 25. ‘Eqba. Dieses Stück steht mit Text und Melodie im 
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Beit Gazā als 3. Stück des 7. Tons der Parde (die Melodie laut Vortrag 
von Metropolit Ja‘qub), — vgl. Anm. zu Nr. 5. 

Zu Nr. 30. Anderer ‘Egbä. Dieser ‘Egbä erscheint in Text und 
Melodie unter den Parde des Beit Gazà als 7. Stück des 2. Tons. 

Zu Nr. 32. Bā'utā dMäri Ja'qub. Vgl. hiermit denselben Ton 
in Nr. 16. 

Zur Tešbuhtā Eramrmäk (nach Nr. 33). Dieser „Lobgesang“ ist 
der griechische Hymnus Monogenes, von den Syrern ihrem Patriarchen 
Severus von Antiochien (7538) zugeschrieben, dem großen Schöpfer 
des Oktoéchos, während die Griechen ihn Kaiser Justinian (7565) zu- 
weisen. Die ersten drei Worte Eramrmäk märiä malkā sind der Anfang 
von Ps. 144 und stellen also einen „Petgāmā” dar. Die indische Fassung 
des syrischen Textes weicht erheblich von der vorderasiatischen ab, so 
daß wohl sicher Übersetzungen aus dem Griechischen vorliegen. 

Zu Nr. 35. und Nr. 36. Beide Melodien stimmen in vielem überein, 
vor allem auch in der sehr charakteristischen Schlußphrase, hierin beide 
wiederum mit dem 8. Ton des Qälä Nr. 128 (vgl. Anm. zu Nr. 1.). Der 
Text von Nr. 35 steht auch im Beit Gazä als Pardä Nr. 2 des 3. Tons, 
doch sang Metropolit Ja‘qub hier eine andere Melodie. 

Zu Nr.41. Bā'utā dMàri Ja‘qub. Diese Bā'utā bildet in un- 
regelmäßiger Weise (s. Anm. zu Nr. 11) ihre 3. Strophe durch Anein- 
anderreihung von AABB, wenn A und B die beiden Hālften der 1. Strophe 
bezeichnen. 

Zu Nr.44. Mazmurä mit 'Eniānā. Dieser ‘Eniänä (vgl. Anm. 
zu Nr. 14) steht im Beit Gazà als Pardà im Anhang als Nr. 19. 

Zu Nr. 47. ‘Eqba. Text und Melodie stehen als 2. Stück des 7. Tons 
der Parde im Beit Gazā, — vgl. auch Anm. zu Nr. 5. 

Zu Nr. 50. ‘Едра. Dieser ‘Egbä bildet in Text und Melodie das 
5. Stück des 8. Tons der Parde des Beit Gazā. 

Zu Nr.52. B&'utà dMäri Apreim. Das Wort ki’nä (gerecht) 
steht nicht im Shimtà und ist im Vers zuviel. Um die richtige Form 
herzustellen, wird man zwei der sechs Tóne f weglassen. 

Zu Nr.55. ‘Egbä. Dieser ‘Egbä ist bis auf wenige Unterschiede 
in der Rezitationspartie textlich und melodisch gleich mit dem Baita 
Nr. 20, 4. Ton, 1. Weise, — vgl. auch Anm. zu Nr. 20. 

Zu Nr.56. Qala ‘Al ‘etra dbesme. Dieser Qala benutzt zu 
seinen acht Tönen die Melodien der Bā'oātā dMäri Balai (s. Anm. zu 
Nr. 15). Im Beit Gazā ist bemerkt, daB er nach der Melodie Hd en 
Ihatäie geht und das ist nichts anderes als der Beginn der Bä‘utä dMäri 
Balai der 3. Nocturn des Montags, Shimtä Jerusalem 8. 25. 
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Zu Nr. 59. ‘Eqba. Dieser ‘Egbä ist in Text und Melodie identisch 
mit Baità Nr. 20, Ton 7, Weise 2. Man beachte die durch „Zersingen“ 
entstandenen melodischen, vor allem tonalen Unterschiede der beiden 
Melodien, — vgl. dazu Anm. zu Nr. 20. 

Zu Nr.62. Bā'utā dMäri Ja'qub. Die einfache Melodie der 
ersten Strophen bezeichneten meine Bischófe als gušmā (vgl. Anm. zu 
Nr.11). Die Melodie von Strophe 7/8 ist die normale Melodie der 
Bā'oātā dMäri Ja'qub, in die der 2. Suhläpä also zurückkehrt. 

Zu Nr. 64. Mazmurä mit 'Eniānā. Der ‘Eniana ist bis auf die 
Lànge der rezitierenden Partien melodisch gleich der 1. Hālfte des 
Baitā Nr. 20, 6. Ton, 2. Weise, — vgl. auch die Anm. zu Nr.20. Er 
steht auch im Ве Сала, und zwar als Nr. 14 des Anhangs. 

Zu Nr. 68. Mazmurä mit ‘Eniänä. Dieser Eniānā stimmt bis auf 
die Länge der Rezitationspartien melodisch mit der 2. Hälfte des Baitā 
Nr. 20, 6. Ton, 1. Weise oder 2. Weise oder 3. Weise überein. Es handelt 
sich dabei um eine typische Melodieformel des 6. Tons, die z. B. auch in 
den Parde des 6. Tons (Nr. 1, 3 und 4; — Nr.2 fehlt bei Metropolit 
Ja'qub) begegnet, sehr ähnlich im 6. Ton der Bā'utā dMäri Ja'gub 
(s. Nr. 16), im Qalä Nr. 12, im 6. Ton der Quqaliia (s. Nr. 22) usw. 

Zu Nr.69. ‘Egbä. Das Stück verwendet balaische Fünfsilbler. 
Dabei entsteht — vielleicht unbeabsichtigt — die Reimfolge a a a b b. 

Zu Nr.72. 'Eqbà. Dieser ‘Egbä steht auch als Baitä Nr. 20, 
3. Ton, 7. Weise mit erheblichen Melodietrübungen durch die mündliche 
Überlieferung, — vgl. Anm. zu Nr. 20. 

Zu Nr.75. Bā'utā dMàri Ja'qub. Vgl. diesen Ton mit dem- 
selben in Nr. 16 und nach Nr. 63 (s. Anhang). 

Zu Nr. 76. Qàlà. Der 2. Ton ist dem 1. Ton sehr ähnlich. Das ist 
aber kein Fehler des Sängers, sondern ist bei andern Sängern, wie der 
Vergleich zeigt, genau so. 

Zu Nr.77. Qàlàin der Weise Enā'nā nuhrd. Diese Melodie ist eine 
derjenigen, die sich auch im Maronitischen finden. Zum Vergleich mit den 
jakobitischen Tönen teile ich hier die maronitische Weise (nach Ashkar) mit. 


E-nā nànuh-rà Sa-ri-rä-®. e-mar mà-ran ltal-mi-daohi. okul 


ee ee 
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ai-nā dab-nuh-rā mha-le-ke. lā ma-drek leh he-šu-kā. tu-bà 
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Iki'-ne oza-di-qe. dha-leko bnuh-rà da-šrā-rā. ohā 


A 
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rā'-mīn duk-rā-nai-hun. b'ar-'ā oal-‘el ba-šma-iā. slut-hun 


g = — 


šu-rā teh-oe lan. 


Man kann die Melodie mit den acht Tónen der Nr. 77 vergleichen 
oder mit dem Gušmā der Nr.71. Im einfachen Charakter paßt die 
Melodie am besten zu den jakobitischen Guámàa-Tónen, — in der Tonali- 
tät wäre sie ein 1. Ton. 

Zu Nr.79. ‘Egbä. Text und Melodie (nach Metropolit Ja‘qub) 
stehen im Beit Gazà als 5. Stück des 5. Tons der Parde, — vgl. dazu 
Anm. zu Nr. 5. 

Zu Nr.85. Qälä. Dies Stück ist in der Melodie bis auf eine Ab- 
weichung in der 2. Hālfte mit dem Baita III, 1, gleich, — vgl. Anm. 
zu Nr. 1 und zu Nr. 20. 

Zu Nr.86. Bā'utā dMäri Ia'gub. Den Ton dieses Stückes 
bezeichneten meine Herren Bischófe als gušmā. Er ist — nur aus den 
drei Tónen d, e und f bestehend. und zumeist nur auf e deklamierend — 
eine der einfachsten Melodien überhaupt. 

Zu Nr. 87. Mazmurä mit 'Eniānā. Der Text des ‘Eniänä steht 
auch im Beit Gazā (Anhang Nr. 11); doch ist die von Metropolit Ja‘qub 
mir gesungene Melodie gánzlich von der hier gesungenen verschieden. 

Zu Nr.91. Mazmurà mit 'Eniànà. und Nr. 92. 'Eqbà. In der 
Mitte der 1. Strophe des ‘Eniänä fehlen 2 Silben. Dies ist die Form, die 
dieselbe Melodie im ‘Eniänä Nr. 24 hat. Die Melodie von Nr. 92 ist bis 
auf die üblichen Abweichungen gleich der Melodie von Nr. 91, und diese 
gemeinsame Melodie findet sich in den Parde des Beit Gazà mit dem 
Text von Nr. 91 als 7. Weise des 5. Tons, mit abweichenden Texten und 
Unterschieden in der Rezitationspartie als Nr. 2 und Nr. 12 des Anhanges. 

Zu Nr. 93. Qàlà. Die den Petgāme der Strophen 2 und 3 zugefüg- 
ten „Halleluiah“ stehen nicht in den Brevieren, sondern entstammen der 
mündlichen Tradition meiner Sánger. 


Anmerkungen und Erláuterungen 205 


Zum Quqaliiàon nach Nr. 94. Anstelle des Textes des Jerusalemer 
Shimtà haben das indische und das unierte Brevier den Text Loātāk 
mārtā, Ps. 25, V. 1—5. Die Melodie ist dieselbe des 1. Tons. 

Zu Nr.95. ‘Egbä. Dieser ‘Egbä bildet in Text und Melodie das 
8.Stück des 1. Tons der Parde des Beit Gazā, — vgl. auch Anm. zu Nr. 5. 

Zu Nr. 100. ‘Eqba. Text und Melodie dieses Stückes stehen auch 
im Beit Gazà als 1. Pardà des 6. Tons. 

Zu Nr. 106. Mazmurā mit ‘Eniänä. Die Melodie dieses "Eniānā 
stimmt — von der Lānge der mittleren rezitierenden Partien abgesehen — 
mit der des ‘Eniänä Nr. 64 überein, der liturgisch an der gleichen Stelle 
steht wie Nr. 106. Der ‘Eniänä Nr. 106 steht auch unter den Parde 
des Beit Gazà, und zwar als Nr. 15 des Anhangs. 

Zu Nr. 108. Mazmurà mit ‘Eniänä. Der 'Eniànà besitzt einige 
Ähnlichkeit mit dem Baitä Nr. 20, Ton 7, Melodie 3, — vgl. die Anm. 
zu Nr. 20. Er steht auch im Beit Gazā, und zwar als 1. Weise des 7. Tons 
der Parde. 

Zu Nr. 114. Bā'utā dMäri Ia‘qub. Von dieser Melodie, die von 
der normalen des 6. Tons in Nr. 16 abweicht, sagten meine Gewührsleute, 
daß sie ein šuhlāpā des 6. Tons sei (vgl. Anm. zu Nr. 11). Der Text der 
Strophen 1 und 2 ist in der Jerusalemer Ausgabe nur mit seinem Anfang 
zitierb, so schon einmal S. 179; man findet ihn vollstándig um unierten 
Brevier S. 366 und S. 401. 

Zu Nr. 115. Qälä. Der 1. Ton dieses Qälä wurde schon einmal in 
Nr. 104 gesungen, so daß man an diesem Beispiel die Varianten studieren 
kann, die orientalische Sánger an Melodien vornehmen, wenn sie sie 
ein zweites oder anderes Mal singen. Áhnliche Fālle kann man der 
Tabelle der Anm. zu Nr. 7 entnehmen. 

Zu Nr.117. Qàlà im Ton Traihun 'àlme. Der Ton wird im 
Beit Gazā auch als Bramsä dšalemo beh ki’ne bezeichnet. Dies ist die 
1. Strophe desselben Qàlà in der Samstagsvesper, Nr. 120. 

Zu Nr. 122. Qàlà. Dieser Gušmā des 1. Tons stimmt überein mit 
Pardà Nr. 6 des 5. 'Tons (vgl. Anm. zu Nr. 1) des Beit Gaza. Gemeinsam- 
keiten zwischen Kirchentónen, Aufführung einer Melodie unter zwei 
verschiedenen Kirchentónen und verschiedene Tonbezeichnung einer 
Melodie in verschiedenen Handschriften oder Drucken läßt sich auch 
sonst nachweisen, — vgl. Anm. zu Nr. 128. 

Zu Nr. 124. Mazmurä mit ‘Eniänä. Dieser ‘Eniänä steht auch 
im Beit Gazä, und zwar als Nr. 18 des Anhangs. 

Zu Nr.128. Qälä. Der 8. Ton dieses Qälä stimmt in manchem, 
vor allem in der Schlußphrase, überein mit ‘Egbä Nr. 35 und Qala 
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Nr. 36 (vgl. Anm. zu Nr. 1), dieser aber als im 3. Ton stehend bezeichnet 
und Nr.35 dementsprechend ebenso einzureihen. Über solch verschie- 
dene Tonbezeichnung einer Melodie vgl. man die Anm. zu Nr. 122. 

Zu Nr. 129. Mazmurà mit ‘Eniänä und Nr. 130. ‘Egbä. Der 
*Eniānā von Nr. 129 und der ‘Egbä Nr. 130 benutzen dieselbe Melodie 
(vgl. die Anm. zu Nr. 5). Sie steht im Beit Gazà als 4. Melodie des 3. Tons 
der Parde. Der ‘Eniänä Nr. 129 benutzt das Versmaß der balaischen 
Bā'oātā, doch ist die Melodie mit keiner der Normaltóne der Nr.3 
identisch, wenn sie auch der des 4. Tons sehr ähnlich ist. 

Zu Nr. 135. Bā'utā dMäri Ia'qub. Zur Bezeichnung tbártà der 
Kurzstrophen am Schluf s. Anm. zu Nr. 3. Über die Bildung der Kurz- 
Strophen aus den Normalstrophen s. Anm. zu Nr. 11. 

Zu Anhang, naeh Nr.43. Man vgl. hiermit dieselbe Melodie in 
den Nrn. 11, 13 und 16. 

Zu Anhang, nach Nr. 49. Man vgl. diese Melodie mit ihrer Form 
in Nr. 22, 8. Ton. 

Zu Anhang, nach Nr.63. Man vgl. dieselbe Melodie in den 
Nrn. 16 und 75. 


ANFANGSVERZEICHNIS 


Ba‘oata 
bra dbaslibeh pargāh l'idteh 
hadet mle rahme 
lkāhnaik anih baināt 
mā p'e oargig 
māran etraham'lain 
maria rahem‘lain o‘adarain 


ptah lan māran 
sluteki ‘aman ào 
gäreinan lak maria 
Saotep lan mari 


Mazmure 


bareko Imaria kulkun (Ps. 133, 118T, 116) 

maria qritàk ant (Ps. 140, 141, 118N, 116) 

mà tab omā Sapir (Ps. 132, 148, 149, 150, 116) 
rahem ‘lai alàhà aik (Ps. 51, 63, 113, 148, 150, 116) 


‘Eniäne 
a'īr o'aqimaini 
ett‘iro hatäiä 
ett'iro oqumo bnai 
bkulzban oabkul‘edän 
là te‘ul Idina ‘am 
l'iqàrà oaltesbuhtä damrahmänutäk 
loātāk mqadem ’nä 
loätäk qadmet oaqdàm 
liàldat alàhà nehoe 
nuhreh d‘alma 
‘al mänä rähmati 
‘am btultä gadīštā 
*irà dlà dämek 
slibà ātā dšainā 


‘Egbe 
abä ktab hoä 
alähä ‘adaraini dki'mune 
ant baslibäk dāšt 
āo sāhde gadīše 
ašoān Ihao 


129 

6 

159 
121 

18, 56 
11, 13, 47 
68, 142 
38, 112 
17 

98 

84 


123 


156 
144 
109 


127 


110 
129 
121 
156 
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etkašapi oab‘ai āo 67 
*rāzaiki bart Daoid 99 
bhao nuhra ga’ia 54 
bnaiā d’aba šmaiānā 38 
b'edàn saprà mqadmàn 56 
btultā grātani 15 
gā'ein bīše men 46 
geit b’ulsänai oab'āgātai 10 
d'etpni brahmaohi ‘al 67 
hao dat‘in КШ 119 
hdaruni māmulaohi dathumà 97 
htīt bašmaiā oagdāmaik 9 
iāldat alāhā šubhāreh 83 
là rgīšīn krube Imun 144 
leki netkašap 66 
ир tubaikun 'anide 139 
ltaht men ‘umgaohi 37 
Mariam diledtäk 81 
sāged làk māriā 112 
psaqt baslibäk lrīšeh 127 
sli maria brahme 45 
qabel maran tesmestan 97 
qala, dšubhā bpum 36 
ra'meh dnuhāmā 141 
regele dadraki bbeit 159 
šlāmleki btultā gadīštā 84 
Smaiäne Subhä zāmrīn 95 
Qäle 

aik ‘eträ dbesme 150 
aik pirmä dqareb 36 
Abrähäm säm läk 142 
ba'rubtà brisit 120 
baslaoätäh maran diäledtäk 153 
batlät Sä‘ein oabkul‘edän 131 
bgao maškan zabnä 128 
bhao sapräk rabà 128 
bkulmedem etbagit 70 
bliliā dnah kaokab 106 
bmatle malel pārugan 58 
b'edàn saprà eštadrat 56 
b'edàn saprà dmetpathin 55 
b*edānā ddànah beh 82 
b'edàneh dsaprà dmettsimin 55 
b'etrà dbesme o'etqarab 157 
bsaprä ett'ir men 112 


bsaprä hza’uhi talmide 111 


Anfangsverzeichnis 


bsaprā nqadem laslutā 
bsaprà grai hoai 

bsaprä täb‘in leh 

bqàle damlein taodità 
bramšā dáalemo beh 
bramšā Ibaitàk etainan 
bramšā grāk hoa 

brīk hu d'aorbeh 

brik hu diahb 

brik hu mšīhā 

btultā ieldat dumārā 
btuletā Mariam hāi 
gableh alaha [Adam 
damgih Sep‘e ba‘nane 
dukränä taba nehoe 
dkirà hi mbaraktà 

dlà qanià oadlà 

hoi lah Inapsi 

zādeg dnehoe dukrànà 
haieltàni oat'entāk emrat 
kul ‘anide danheto 

là Idina ola 

leki tubaiki mariam 
liamà drahmaik hà'ar 'nà 
māreh dramšā 

māriā māran kad 

men abā mārā 

*mšalem nuhreh d'imàmà& 
mšīhā là tahme 

*al etrā dbesme 

‘ame dkulhun gadīšaik 
“ата sáhde brike 
‘anidaohi dabrā 

‘anide dašgalo pagrāk 
‘ефта dbesme dqarebnan 
sāhdaohi antun dihidàià 
pirme dkaià dqarebo 
gabelāihi māran lpīrmā 
gabelāihi māri lpirmà 
qum ‘adaraini oaprugaini 
qurbàne qarebun li 
Slàm làk &o 

šlāmeh d'abà men 
traihun 'àlme dīlāk 


Quqaliia 
bareki napši Imāriā (Ps. 103) 
bart malkà bSubha (Ps. 45) 
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46 
67 
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zadigā aik deqla (Ps. 92) 
maria Sma‘ gluti (Ps. 102) 
melai gut māriā (Ps. 5) 
tubaohi Iman (Ps. 82) 


Varia 


Bate zum Magnificat. šlāmleki qadista 
Maorbā-Magnificat. emrāt Mariam maorbā 
Maran. māran etraham‘e-lain 

Qadisat. gadīšat alàhà 

TeSbuhta. akmä damšabhīn mala’ke 
Tesbuhtä, tar'ā drahmaik là 
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ара ktab hoà 
hànao iarhà 
pardaisā 
gum Paolāos 


aik pīrmā dgareb Ahrun 
enā ’nä nuhrā 
badmut besme 
ba‘rubtä brīšīt 

bgao maškan zabnā 
bhao sapräk гара 
bkulmedem etbaqit 
bgāle damlein 

bsaprā hza'uhi 
bramšā lbaitāk etainan 
btar'àk maran 

dahtà lā nehte 

hablāh l'idtak 

hoī lāh lnapši 

zādeg dnehoe 

tubaiki ‘idta 

īn sāhde metul mānā 
lā ldīnā olā latba'tā 
lak māriā gäreinan 
lathumā dhaimānutā 
Imalkut raomā 
IMariam iäldat alāhā 
mà rhimin 

māreh dramšā 

māriā māran 

mšalem nuhreh 

mšīhā lā tahme 
mšīhā natareih l'idtàk 
sāhdaohi antun 

s&hde apīsunāihi 

‘al ‘eträ dbesme 

‘am dkulhun gadisaik 
ptah lī tar'eh dahnänäk 
gabeläihi märan 


*Eqbe 


71 
15 
99 
144 


36, 109 
82, 90 
119 

116, 120 
128, 134 
128 

70, 73 

95 

111, 112, 114 
96 

110 

55 

78 

42, 46, 47 
86 

48, 84 
157, 162 
1, 9, 10 
49, 66, 68, 129 
12 

82 

93 

148 

48, 153 
102 

97 

150 

58 

121, 131 
36, 38, 39 
66 

139 

158, 159, 165 
9 


212 


qabelàihi māri 
qum 'adaraini 
quqàià 
Slàmeh d'abà 
traihun ‘älme 
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